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E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi
odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik,
mmm chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania
go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne,
ktére maja szczegélnie negatywny wptyw na érodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czeéci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy)
wptyw dla érodowisko i zdrowie ludzi.
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GB | PIR ceH3op 3a asuskeHne DAL

The infrared motion sensor is used for automatic switching of lights in both indoor and outdoor
areas. The sensor responds to the heat signature of persons moving in the detection area. When
the detection area is entered, a connected device is automatically switched on for a selected
period. The sensor is compatible with the DALI protocol.

Safety Instructions and Warnings
Read the user manual before using the device.

Follow the safety instructions provided in the manual.
Inspect the product before use; if any part is damaged, do not use the product.
Before installing, make sure that power supply is disconnected.
In case of the device failure, do not try to repair or dismantle it.
Electromagnetic interference, a low temperature difference between the moving object and its
surroundings, or glare (e.g. by a strong light source) may result in the product malfunctioning.
The conductor must not be connected to the mains at the time of installation of the product.
Connection of the power cable to the device may only be carried out by a professional with
relevant electrical qualifications.

Description of Figures

Figure 1 - installation
a. Surface-mount installation
b. Flush mounting

Figure 2 — wiring diagram
« N - neutral conductor, blue colour
L - phase conductor, brown colour
« DA+ —DALI + bus
« DA-—DALI - bus

Figure 3 - time, sensitivity and standby mode settings
a. Light sensitivity
b. Activation time
c. Stand-by mode



Figure 4 — Controller/sensor functions
* ON - switch on
« OFF — switch off
« AUTO - automatic mode

« When the sensor detects movement, it turns on the light. The light will turn on for 1
minute and then begins to regulate to maintain a constant level of lighting. The constant
lighting range is 100 lx — 300 lx, and the buttons and remote control can be set accor-
dingly. If the lux setting for automatic dimming is less than 100 x, the light will remain
constant at 100 lx; if it is higher than 300 lx, the light will remain constant at 300 x.
The brightness of the light can be adjusted from 0% to 100%. If constant light of 100 Ix
is set, the brightness of the light slowly decreases. If ambient lighting is stronger than
100 lux, the brightness of the light slowly increases.

Key unlock / Key lock

= This button for unlocking/locking the remote can prevent parameters from being changed
as a result of accidental button presses. Press this button to unlock the remote control
before use, otherwise the remote will not be able to transmit signals to the sensor. Press
the button on the remote; the LED indicator on the remote will flash once to indicate
that it has been unlocked. If it flashes three times, it indicates that it is locked. Once
the remote has been unlocked, it can be used again. If you do not use the remote for
5-6 minutes, it will lock automatically.

RESET

« Press this button to reset all settings of the remote and return to the previous settings.

TEST - Function testing

« If you wish to test whether the sensor is working properly but do not want to change
parameters, you can press this button to enter test mode. It will be necessary to switch
the sensor to daylight and set a short delay to test whether the product is able to function
normally. The test mode has a time limit and will return to the original mode after 3
minutes, or switches to another mode when the “ON”, “OFF” or “AUTO” button is pressed.

DAL, DA2 - Channel settings

« Sets channels CH1 and CH2 separately. Once unlocked, the remote can set CH1 and
CH2. After pressing the DAL or DA2 button and then pressing the parameter buttons,
CH1 or CH2 will be controlled according to the set parameters and the other channels
will retain their previous settings. For example, pressing the DAL and 1 min buttons
sets 1 minute for channel CH1, but the set time for channel CH2 remains unchanged.
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If you wish to stop controlling one channel and let both channels work together, there
are two ways to do so:
« 1. Press the key lock button to lock the remote, then press the button again to unlock it.
* 2. Do not use the remote control for 6 minutes until it locks, then press the button
to unlock it.
+ A/M - Semi-automatic mode
The detector switches to semi-automatic mode when the "A/M” button on the remote
is pressed.
In semi-automatic mode, automatic switching based on light does not work (i.e. the
sensor does not detect whether it is dark).
When the lights are off, the sensor will not turn on by itself, even if it detects movement.
To switch on the light, you must always press the R/S, R/S1 or R/S2 button — in other
words, you switch on the light manually.
After switching on the light, a timer is loaded, and when the light switches to half-bri-
ghtness mode, it automatically starts responding to movement again.
Only use the button when the light is completely off.
This mode is cancelled when power is disconnected or when the remote is switched
back to Auto mode.
« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX
« Allows you to set the lux value. If the lamp is switched off and detects the movement
of a person, it will automatically switch on if the ambient lighting is weaker than the
set lux value. If you set the lux value using the remote, the lux value set on knob on
the sensor will not be used.
Automatic detection of actual light level (eye icon)
Pressing this button reads the actual ambient light level in lux and switches off the light
for 2 seconds. The actual value of the ambient lighting in lux is stored as the sensor’s
set value. The sensor can detect movement when the ambient light is lower than the
stored value in lux. The range of stored values in lux is 3-300 lux. If the ambient lighting
is less than 3 lux, the value is saved as 3 lux. If the ambient lighting is more than 300
lux, the value is saved as 300 lux. The value set on the lux knob on the sensor will be
invalid if the value is set using the remote this way.
« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN



« This allows you to set the time delay for switching off the device. Pressing one of these
buttons sets a time delay for switching off the device after receiving a motion signal. If you
set the time value using the remote, the value set on knob on the sensor will not be used.

« Dimming (DIM up, DIM down)

« The brightness of the lamp can be set manually, DIM up, DIM down. Press the DAL or
DA2 button to control channel 1 (CH1) or channel 2 (CH2) to set only one channel. These
two buttons are not controlled by the key lock button; you can adjust the brightness at
any time regardless of the set value.

The lamp can be switched on by pressing the DIM up button until it reaches a brightness
of up to 20%, except when in OFF mode. Pressing the DIM up button once increases the
brightness by 10 %, and pressing the DIM down button once decreases the brightness
by 10 %. The dimming range can be set to 20 % — 100 %. The dimming levels in STBY %
mode of the sensor will be invalid of set manually using the remote.

« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY o:

« This allows you to set the illumination time in standby mode on the remote. Pressing
any button after the time delay has elapsed will load the illumination time in standby
mode. Pressing the STBY « button makes it so that illumination time never permanently
elapses, and the light will stay on. If you set the “STBY” knob to “+=", use it in places
where low illumination is required. If you set the standby illumination time using the
remote, the time set on the STBY knob on the sensor will be invalid.

« STBY OFF, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%

« This allows you to set the lighting levels in standby mode using the remote. Pressing the
STBY OFF button switches off illumination in standby mode. If you set the standby illumi-
nation level using the remote, the setting on the STBY knob on the sensor will be invalid.

Figure 5 — Battery replacement

« Pull out the battery holder

« Insert a new CR2025 (3 V) battery

« Abattery is not included with the product

Figure 6 — Mounting height and detection distance

Technical Parameters

Power supply: 220-240 V~, 50-60 Hz

Output: 2 channels (CH1 and CH2)

Maximum load: Total of 50 DALI devices, 25 DALI devices per channel



Activation time: min 10 + 3 s

Activation time: max 60 + 2 min

Standby time: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e
Dimming level in standby mode: OFF, 10 %, 20 %, 30 %
Detection angle: 360°

Light sensitivity: <3 LUX ~ 2,000 LUX (adjustable)
Detection range: 10 m max. (<24 °C)

Operating temperature: -20 °C to + 40 °C

Relative humidity: < 93 %

Mounting height: 2.2-6 m

Detectable movement speed: 0.6-1.5 m/s

Power consumption: 0.5 W (0.5 W in standby mode)
Enclosure rating: IP54

Terminals R/S, R/S1, R/S2
The R/S, R/S1 and R/S2 terminals enable manual control of on and off switching for a two-
-channel sensor.

« R/S controls both channels (CH1 + CH2)

« R/S1 controls channel CH1

« R/S2 controls channel CH2
Case 1: Manual switch-off when the light is on (double press within 2 seconds)
If the sensor is active and the light is on, it can be switched off manually by pressing the R/S,
R/S1 or R/S2 button twice.
After the double press, the sensor switches off the light and temporarily deactivates motion
detection, even if a time delay interval has been set.
After this period, the sensor will automatically return to its original settings and begin responding
to movement as normal.
During this time, the light can be switched on manually at any time using the ON button.
Case 2: Manual switch-on when the light is off (short press < 1 s)
If the light is off, simply press the R/S, R/S1 or R/S2 button briefly (under 1 second).
The light switches on manually and begins to operate according to the set time delay.
If the sensor does not detect any movement during this time, the light will switch off after the
interval has elapsed and return to normal automatic mode.



Case 3: Manual brightness adjustment (long press > 2 s)

The brightness of the light can be adjusted manually by pressing and holding the button (for
more than 2 seconds).

The brightness changes smoothly when the button is held down.

Once the desired level is reached, releasing the button saves the brightness level.

If the brightness is not satisfactory, press and hold the button again for a longer period of time
— the brightness will begin to change in the opposite direction.

Blanking plate for limiting the detection angle

The package includes a blanking plate for limiting the detection angle. The blanking plate can
be adjusted so that the sensor detects movement from 90° to 360°.

Install the plate by firmly pressing it onto the sensor lens.

CZ | PIR pohybové ¢idlo DALI

Infragervené pohybové €idlo slouzi k automatickému spinani svitidel v prostoru (venkovnim i
vnitfnim). Cidlo reaguje na teplo pohybujicich se osob v detekénim poli. Po naruSeni detekéniho
pole se automaticky zapne pripojené zafizeni na nastavenou dobu. Cidlo je kompatibilni s pro-
tokolem DALI.

Bezpeénostni pokyny a upozornéni

LL] pred pouzitim zafizeni prostudujte navod k pouziti.

A Dbejte bezpe&nostnich pokynt uvedenych v tomto névodé.

Pred pouzitim vyrobek zkontrolujte, je-li jakakoliv ¢ast poskozena, nepouzivejte jej.

Pred montazi se ujistéte, Ze je elektricky privod odpojeny.

V pripadé poruchy zafizeni neopravujte ani nerozebirejte.

Vlivem rudeni elektromagnetického pole, pri malém teplotnim rozdilu pohybujiciho se objektu
a okoli, oslnéni (napf. silnym svételnym zdrojem) mlze dochazet k nespravné funkci vyrobku.
Pripojovany vodi¢ nesmi byt v dobé montaZe svitidla pripojen na napajeci sit’. Pripojeni napajeciho
kabelu k zafizeni mUZe provadét osoba s elektrotechnickou kvalifikaci.
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Popis obrazki
Obrazek 1 - instalace
a. Prisazena montaz
b. Vestavna montaz
Obrazek 2 - schéma zapojeni
* N-nulovy vodi¢, barva modra
« L-fazovy vodi¢, barva hnéda
* DA+ —DALI sbérnice +
* DA- — DALI sbérnice -
Obrazek 3 — nastaveni ¢asu, citlivosti a pohotovostniho rezimu
a. Citlivost na svétlo
b. Doba sepnutf
c. Pohotovostni rezim
Obrazek 4 - funkce ovladage/senzoru
« ON - zapnout
« OFF - vypnout
« AUTO - automaticky rezim
» Kdyz senzor zachyti pohyb, rozsviti svitidlo. Svitidlo se na 1 minutu rozsviti a poté zacne
regulovat konstantni troven svétla. Rozsah konstantniho svétla je 100LUX-300LUX,
tlacitka a dalkovy ovladaé lze odpovidajicim zplsobem nastavit. Pokud je nastaveni
automatického stmivani LUX mensi nez 100LUX, bude svétlo konstantni na 100LUX,
pokud je vyssi nez 300LUX, bude svétlo konstantni na 300LUX.
Rozsah nastaveni jasu svitidla je 0 % az 100 %. Pokud je nastaveno konstantni svétlo
100LUX, jas svitidla se pomalu snizuje. KdyZ je okolni svétlo vétsi nez 100lux, jas svitidla
se pomalu navysuje.
« Key unlock/ Key lock — odemknuti/ zamknuti
« Toto tlagitko pro odemknuti/ zamknuti dalkového ovladage mize zabranit zméné para-
metrd v disledku nechténého stisknuti tlacitek. Stisknutim tohoto tlacitka odemknete
dalkovy ovlada¢ pred jeho pouzitim, jinak dalkovy ovladat nebude moci vysilat signaly
do senzoru. Stisknéte tlacitko na dalkovém ovladaci, LED indikator dalkového ovladace
jednou blikne, aby signalizoval odemknuti. Pokud blikne 3krat, signalizuje uzaméeni. Po
odemknuti dalkového ovladace jej lze znovu pouzit. Pokud dalkovy ovlada¢ nepouzivate
po dobu 5-6 minut, automaticky se uzamkne.
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« RESET - restartovani
« Stisknutim tohoto tlacitka zrusite vSechna nastaveni dalkového ovladani a vrétite se k
predchozimu nastaveni.
« TEST - testovani funkénosti
« Pokud chcete otestovat, zda senzor funguje spravné, ale nechcete ménit parametry,
muzete stisknutim tohoto tlacitka vstoupit do testovaciho rezimu. Bude nutné jej pfepnout
na denni svétlo a kratce zpozdit, aby se otestovalo, zda je produkt schopen fungovat
normalné. Testovaci reZim ma ¢asovy limit a po 3 minutach se vrati do plvodniho
rezimu, nebo se po stisknuti tlagitka ,0N“, ,OFF* nebo ,AUTO" pfepne do jiného rezimu.
« DAL, DA2- nastaveni kanall
» Nastavi kanaly CH1 a CH2 samostatné. Dalkovy ovlada¢ mlize nastavit CH1 a CH2 po
odemcéeni ovladace. Po stisknuti tlacitka DAL nebo DA2 a nasledném stisknuti tlacitek
parametri se bude CH1 nebo CH2 ovladat podle nastavenych parametr(i a ostatni kanaly
si zachovaji predchozi nastaveni. Napfiklad stisknutim tlacitka DAL a 1 min se nastavi 1
min pro kanal CH1, ale nastaveny ¢as kanalu CH2 se nezméni. Pokud chcete ukoncit nas-
taveni ovladani jednoho kandlu a nechat 2 kanaly pracovat spole¢né, existujf dva zplisoby:
1. Stisknéte tlacitko zdmku klavesnice pro uzamceni dalkového ovladace a poté toto
tlacitko znovu stisknéte pro odemceni.
2. Nepouzivejte dalkovy ovladat po dobu 6 minut, dokud se nezamkne, a poté stisknéte
tlacitko pro odemceni.
« A/M - poloautomaticky rezim
Detektor piejde do poloautomatického rezimu po stisknuti tlacitka "A/M” na déalkovém
ovladaci.
V poloautomatickém reZimu nefunguje automatické spinani podle svétla (tzn. senzor
nefedi, zda je tma).
Kdyz jsou svétla zhasnut4, snimac¢ svétlo sdm nezapne, ani kdyz zachyti pohyb.
Pro zapnuti svétla musite vzdy stisknout tlagitko R/S, R/S1 nebo R/S2 - tedy ruéné
svétlo zapnete.
Po zapnuti svétla se nacte ¢asovac, a kdyz svétlo prejde do rezimu polovi¢niho svitu,
zacne opét automaticky reagovat na pohyb.
Tlacitko musite pouzit jen tehdy, kdyZ je svétlo zcela zhasnuté.
Tento reZim se zrusi po odpojeni napajeni nebo prepnutim dalkovym ovladagem zpét
do rezimu Auto.
« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX
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» Timto je mozné nastavit hodnotu lux(. Pokud je lampa vypnuta a detekuje pohyb osoby,
automaticky se zapne, pokud je okolni svétlo nizsi nez nastavena hodnota luxd. Pokud
nastavite hodnotu lux( dalkovym ovladagem, hodnota knofliku lux{ na senzoru bude
neplatna.

Automatické nacteni skute¢né Grovné osvétleni (ikona oka)

Stisknutim tohoto tlacitka se nacte skute¢nad hodnota okolniho osvétleni v luxech a
svitidlo se na 2 sekundy zhasne. Skute¢na hodnota okolniho osvétleni v luxech se uloZi
jako nastavena hodnota senzoru. Senzor dokaZe detekovat pohyb, kdyZ je okolni osvétleni
niz&i nez uloZend hodnota v luxech. Rozsah uloZenych hodnot v luxech je 3-300 LUX.
Pokud je okolni osvétleni mensi nez 3 LUX, uloZi se hodnota 3 LUX. Pokud je okolni
osvétleni vy$si nez 300 LUX, uloZi se hodnota 300 LUX. Hodnota nastaveni knofliku luxd
na senzoru bude po nastaveni neplatna.

« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN

« Timto je moZné nastavit dobu zpoZdéni vypnuti zafizeni. Stisknutim jednoho z téchto
tlacitek se nacte doba zpoZdéni vypnuti zafizeni po pfijeti signalu pohybu. Pokud nas-
tavite ¢as dalkovym ovladacem, hodnota nastaveni knofliku na senzoru bude neplatna.

« Stmivani (DIM up, DIM down)

« Jas lampy lze nastavit ru¢né, DIM up, DIM down. Stisknutim tlacitka DA1 nebo DA2
mzete ovladat kanal 1 (CH1) nebo kanal 2 (CH2) pro nastaveni jednoho kanalu. Tato
dvé tlacitka nejsou ovladana tlacitkem zamku, mizZete jas kdykoli upravit bez ohledu
na nastavenou hodnotu.

Lampa se mUZe rozsvitit stisknutim tlacitka DIM up, dokud nedosahne jasu az 20 %,
s vyjimkou rezimu VYPNUTO. Jednim stisknutim tlacitka DIM up se jas zvy$i o 10 %
a stisknutim tlacitka DIM down se jas snizi 0 10 %. Rozsah stmivani lze nastavit na
20 % — 100 %. Urovné stmivéni v rezimu STBY % senzoru budou po ruénim nastaveni
dalkovym ovladatem neplatné.

« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY o:

« Timto je moZné nastavit dobu hodnoty osvétleni v pohotovostnim rezimu na dalkovém
ovladaci. Stisknutim libovolného tlacitka se po uplynuti doby zpoZdéni nacte doba hodnoty
osvétleni v pohotovostnim rezimu. Stisknutim tlacitka STBY « se hodnota osvétleni
zafizeni neukon&i natrvalo a bude stéle svitit. Pokud nastavite knoflik ,STBY" na ,+o",
pouZivejte jej v mistech s pozadavkem na malou hodnotu osvétleni. Pokud nastavite
dobu hodnoty osvétleni v pohotovostnim rezimu dalkovym ovladacem, ¢as knofliku
STBY na senzoru bude neplatny.
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« STBY OFF, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%

« Timto je mozné nastavit Grovné osvétleni v pohotovostnim reZimu dalkovym ovladaem.
Stisknutim tlacitka STBY OFF mzete rezim hodnoty osvétleni v pohotovostnim rezimu
vypnout. Pokud nastavite Urovné hodnoty osvétleni v pohotovostnim rezimu dalkovym
ovladacem, nastaveni knofliku STBY na senzoru bude neplatné.

Obrazek 5 — vyména baterie

« Vytdhnéte drzak baterie

« VloZzte novou baterii CR2025 (3 V)

« Baterie neni soucasti balenf

Obrazek 6 — instalacni vyska a detekéni vzdalenost

Technické parametry
Napéjeni: 220-240 V~, 50-60 Hz
Vystup: 2 kanaly (CH1 a CH2)
Maximalni zatéz: 50 ks DALI zafizeni, 25 ks DALI zafizeni na kanal
Doba sepnuti: min 10+ 3 s
Doba sepnuti: max 60 + 2 min
Doba v pohotovostnim rezimu: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e
Urovefi stmivani v pohotovostnim rezimu: VYPNUTO, 10 %, 20 %, 30 %
Detekéni thel: 360°
Citlivost na svétlo: <3 LUX ~ 2 000 LUX (nastavitelné)
Detekéni dosah: 10 m max. (<24 °C)
Provozni teplota: -20 °C az + 40 °C
Relativni vihkost prostredi: <93 %
Instalacni vyska: 2,2-6 m
Detekéni pohybova rychlost: 0,6-1,5 m/s
Spotieba: 0,5 W (v pohotovostnim stavu 0,5 W)
Kryti: IP54
Terminaly R/S, R/R1, R/S2
Termindly R/S, R/S1 a R/S2 umoziuji ruéni ovladani zapnuti a vypnuti u dvoukanalového senzoru.
« R/S ovlada oba kanaly (CH1 + CH2)
« R/S1 ovlada kanal CH1
« R/S2 ovlada kanal CH2
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Pfipad 1: Ruéni vypnuti pfi zapnutém svétle (dvojity stisk do 2 sekund)

Pokud je senzor aktivni a svétlo sviti, lze jej ruéné vypnout dvojitym stisknutim tlagitka R/S,
R/S1 nebo R/S2.

Po tomto dvojitém stisku senzor svétlo vypne a docasné deaktivuje detekci pohybu, i kdyby byl
nastaveny ¢asovy zpozdovaci interval.

Po uplynuti této doby se senzor automaticky vréti k plvodnimu nastaveni a znovu zaéne bézné
reagovat na pohyb.

Svétlo lze béhem této doby kdykoliv ruéné zapnout tlacitkem ON.

PFipad 2: Ruéni zapnuti pfi zhasnutém svétle (kratky stisk < 1s)

Pokud je svétlo vypnuté, stagi kratky stisk (do 1 sekundy) tlagitka R/S, R/S1 nebo R/S2.
Svétlo se ru¢né zapne a zacne pracovat podle nastaveného ¢asového zpozdéni.

Pokud senzor v této dobé nezjisti pohyb, po uplynuti intervalu svétlo zhasne a vréati se k nor-
malnimu automatickému rezimu.

PFipad 3: Ruéni nastaveni jasu (dlouhy stisk > 2 s)

Dlouhym stiskem tlaitka (vice nez 2 sekundy) lze ruén& ménit jas svitidla.

Pri drzeni tlacitka se jas plynule méni.

Jakmile dosahne pozZadované Urovné, tlacitko se uvolni a jas se ulozi.

Pokud jas nevyhovuje, lze znovu podrzet tlacitko delsi dobu — jas se zatne ménit v opatném
sméru.

Zaslepka pro omezeni Ghlu detekce

Soucasti baleni je zaslepka pro moznost omezeni Uhlu detekce. Zaslepku lze upravit tak, aby
¢idlo detekovalo pohyb od 90° do 360°.

Zaslepku nainstalujte pevnym nasazenim na ¢ocku senzoru.

SK | PIR pohybové ¢idlo DALI

Infra Cerveny senzor pohybu sa pouZiva na automatické spinanie svietidiel v priestoroch
(vonkaj$om aj vnitornom). Senzor reaguje na teplo pohybujucich sa oséb v detekénom poli. Po
naru$eni detekéného pola sa automaticky zapne pripojené zariadenie na nastaveny ¢as. Senzor
(&idlo) je kompatibilny s protokolom DALI.

Bezpecénostné pokyny a upozornenia
Pred pouzivanim zariadenia si precitajte navod na pouzivanie.
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A Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené v tomto navode.

Pred pouzivanim vyrobok skontrolujte. Ak je niektora ¢ast’ poskodena, nepouzivajte ho.

Pred instalaciou sa uistite, Ze je odpojené napéjanie.

V pripade poruchy zariadenie neopravujte ani nerozoberajte.

V désledku ruSenia elektromagnetického pola mdZze pri malom teplotnom rozdiele medzi
pohybujicim sa objektom a okolim alebo v désledku oslnenia (napr. silnym zdrojom svetla)
dojst’ k nespravnemu fungovaniu vyrobku.

Pripajany kabel nesmie byt v ¢ase montaZe svietidla pripojeny do elektrickej siete. Pripojenie
napajacieho kabla k zariadeniu smie vykonat osoba s kvalifikaciou elektrikara.

Opis obrazkov
Obrazok 1 - Instalacia
a. Povrchova montaz
b. Zapustena montaz
Obrazok 2 - schéma zapojenia
« N - nulovy vodi¢, modry
« L—fazovy vodi¢, hnedy
« DA+ - Zbernica DALI +
* DA- — Zbernica DALI -
Obrazok 3 — Nastavenie ¢asu, citlivosti a pohotovostného rezimu
a. Citlivost na svetlo
b. Cas spinania
c. Pohotovostny rezim
Obrazok 4 — Funkcie ovladaga/senzora
* ON - Zapnutie
« OFF - Vypnutie
« AUTO - Automaticky rezim
» Ked senzor zaznamena pohyb, rozsvieti svietidlo. Svietidlo sa rozsvieti na 1 minGtu a
potom zac¢ne regulovat konStantnu troven osvetlenia. Rozsah konstantného osvetlenia
je 100 LUX - 300 LUX a tlacidla a diatkovy ovladac je mozné podla potreby nastavit. Ak je
nastavenie automatického stmievania LUX niz$ie ako 100 LUX, svetlo zostane konStantné
na trovni 100 LUX: ak je vy$Sie ako 300 LUX, svetlo zostane konstantné na trovni 300 LUX.
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« Jas svietidla je mozZné nastavit' v rozsahu od 0 % do 100 %. Ak je nastavené konstantné
svetlo 100 LUX, jas svietidla sa pomaly zniZuje. Ked je okolité osvetlenie vacsie ako 100
lux, jas svietidla sa pomaly zvysSuje.

Key unlock/ Key lock (Odomknutie klt¢om/Zamknutie kli€om) — Odomknutie/Zamknutie

« Toto tlagidlo na odomknutie/zamknutie dialkového ovlddada moéZe zabranit zmene
parametrov v dosledku ndhodného stlacenia tlacidiel. Stlacte toto tlacidlo, aby ste pred
pouzivanim odomkli dialkovy ovlada¢, inak nebude dialkovy ovlada¢ schopny vysielat
signaly do senzora. Stlacte tlacidlo na dialkovom ovladaci; LED indikator na diatkového
ovladaca jedenkrat blikne, ¢im signalizuje odomknutie. Ak zablika trikrat, signalizuje to
uzamknutie. Po odomknuti dialkového ovladaca ho je mozné opat pouzivat. Ak diatkovy
ovlada¢ nepouzivate cca 5 — 6 minut, automaticky sa uzamkne.

RESET — Restartovanie

« Stlacenim tohto tlacidla zrusite vSetky nastavenia diatkového ovladaca a obnovite
predchédzajlice nastavenia.

TEST - Testovanie funkénosti

« Akchcete otestovat,, &i senzor funguje spravne, ale nechcete menit parametre, méZzete
stlacenim tohto tlacidla aktivovat' testovaci rezim. Bude potrebné prepnit ho na denné
svetlo a kratko ho oneskorit, aby sa otestovalo, ¢i produkt funguje normalne. Testovaci
rezim mé ¢asové obmedzenie a po 3 minGtach sa vrati do pévodného rezimu alebo sa
po stlagenti tlagidla ,ON" (Zap.), ,OFF" (Vyp.) alebo ,AUTO" prepne do iného rezimu.

DA1, DA2 — Nastavenia kanalov

« Nastavuje kanaly CH1 a CH2 zvlast'. Dialkovy ovlada¢ moZe nastavit kanal CH1 a CH2 po
odomknuti ovladaca. Po stlagenti tlacidla DAL alebo DA2 a naslednom stlaceni tlacidiel
parametrov sa kanal CH1 alebo CH2 bude ovladat' podla nastavenych parametrov a
ostatné kandly si zachovaju svoje predchadzajice nastavenia. Napriklad stlacenim
tlacidla DAL a 1 min sa nastavi 1 mintta pre kanal CH1, ale nastaveny ¢as pre kanal CH2
zostane nezmeneny. Ak chcete ukongit' nastavenie ovladanie jedného kanla a nechat’
oba (2) kanaly pracovat’ spolo¢ne, k dispozicii st dve moZnosti:

1. Stlacte tlacidlo uzamknutia klavesnice na uzamknutie diatkového ovladdaca, a potom
stlacte tla¢idlo znovu na odomknutie.

2. Dialkovy ovlada¢ nepouZivajte 6 mindt, kym sa neuzamkne, potom stladte tlagidlo
na odomknutie.

« A/M - Poloautomaticky rezim
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Detektor sa prepne do poloautomatického rezimu po stlaceni tlagidla ,A/M" na dialko-
vom ovladaci.
V poloautomatickom rezime nefunguje automatické spinanie podla osvetlenia (t. j.
senzor nedeteguije, ¢i je tma).
Ked s svietidla zhasnuté, senzor svietidlo sdm nezapne, ani ked zisti nejaky pohyb.
Na zapnutie svietidla musite vzdy stla¢it tlagidlo R/S, R/S1 alebo R/S2 - svietidlo teda
zapinate rucne.
Po zapnuti svietidla sa nacita ¢asovac a ked sa svietidlo prepne do rezimu polovi¢nej
svietivosti, automaticky zaéne opét' reagovat' na pohyb.
Tlacidlo pouZivajte iba vtedy, ked' je svietidlo Uplne zhasnuté.
Tento rezim sa zrusi, ked' sa odpoji napajanie, alebo ked sa dialkovy ovlada¢ prepne
spat’ do rezimu Auto.
« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX
+ Tymto je mozné nastavit' hodnotu lux. Ak je svietidlo zhasnuté a zaznamena pohyb
osoby, automaticky sa zapne, ak je okolité osvetlenie nizsie ako nastavenad hodnota
lux. Ak nastavite hodnotu lux pomocou diatkového ovladaca, hodnota ovladaca lux na
senzore nebude platna.
Automatické natitanie skuto&nej Urovne osvetlenia (ikona oka)
Stlacenim tohto tlacidla sa zisti realna Uroveri okolitého osvetlenia v lux a svetlo na 2
sekundy zhasne. Skuto¢néa hodnota okolitého osvetlenia v lux sa ukladé ako nastavena
hodnota senzora. Senzor dokaze detegovat’ pohyb, ked' je okolité osvetlenie nizsie ako
uloZena hodnota v lux. Rozsah uloZenych hodnét v lux je 3 — 300 LUX. Ak je okolité
osvetlenie nizsie ako 3 LUX, uloZi sa hodnota 3 LUX. Ak je okolité osvetlenie vy$sie ako
300 LUX, uloZi sa hodnota 300 LUX. Hodnota nastavenia ovladaca LUX na senzore bude
po nastaveni neplatna.
« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN
» Tymto sa umoZriuje nastavit’ ¢as oneskorenia vypnutia zariadenia. Stlacenim jedného
z tychto tlacidiel sa nacita ¢as oneskorenia vypnutia zariadenia po prijati signalu
pohybu. Ak nastavite ¢as pomocou diatkového ovladaca, hodnota nastavenia ovladaca
na senzore nebude platna.
« Stmievanie (DIM Up (nahor), DIM Down (nadol))
- Jas svietidla je moZné nastavit manualne pomocou DIM Up (nahor) a DIM Down (nadol).
Stladte tlagidlo DAL alebo DA2 na ovladanie kanala 1 (CH1) alebo kanéla 2 (CH2) na
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nastavenie jedného kandla. Tieto dve tlacidla nie st ovladané tlacidlom uzamknutia;
jas moZete kedykolvek nastavit' bez ohladu na nastavent hodnotu.

« Svietidlo je moZné zapnut stlatenim tlacidla DIM Up, az kym nedosiahne jas 20 %, okrem
rezimu OFF (Vyp.). Jednym stlatenim tlagidla DIM Up sa jas zvy3i o 10 % a jednym
stlatenim tlacidla DIM Down sa jas zniZi 0 10 %. Rozsah stmievania je mozné nastavit
od 20 % do 100 %. Urovne stmievania v pohotovostnom rezime (STBY) % senzora bud(
po manualnom nastaveni pomocou diatkového ovladaca neplatné.

« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY :

« Tymto je moZzné nastavit' dobu hodnoty osvetlenia v pohotovostnom rezime na diatkovom
ovladaci. Stlagenim lubovolného tlacidla po uplynuti ¢asu oneskorenia sa nacita hodnota
osvetlenia v pohotovostnom rezime. Stlacenim tlacidla STBY « sa hodnota osvetlenia
zariadenia neukon&i trvalo, ale svietidlo bude stéle svietit. Ak nastavite gombik ,STBY*
na ,+«", pouzivajte ho na miestach, kde je potrebné slabé osvetlenie. Ak nastavite
hodnotu ¢asu osvetlenia v pohotovostnom rezime pomocou dialkového ovladaca, cas
tlacidla STBY na senzore nebude platny.

« STBY OFF (Vyp.), STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%

«+ Tymto je mozné nastavit (irovne osvetlenia v pohotovostnom reZime pomocou diatkového
ovladaca. Stlacenim tlacidla STBY OFF vypnete reZim hodnoty osvetlenia v pohotovost-
nom rezime. Ak nastavite Grovne hodnotu osvetlenia v pohotovostnom rezime pomocou
dialkového ovladaca, nastavenie tlacidla STBY na senzore nebude platné.

Obrazok 5 — Vymena batérie

« Vytiahnite drziak batérie

« VloZte novu batériu CR2025 (3 V)

« Batéria nie je dodavana

Obrazok 6 — Vyska instalacie a detekéna vzdialenost’

Technické udaje

Napajanie: 220 — 240 V (AC), 50 - 60 Hz

Vystup: 2 kanaly (CH1 a CH2)

Maximalne zatazenie: 50 ks zariadeni DALI, 25 ks zariadeni DALI na kanal
Cas zopnutia: min 10 + 3 s

Cas zopnutia: max 60 + 2 min

Cas v pohotovostnom reZime: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e
Urovefi stmievania v pohotovostnom rezime: OFF (Vyp.), 10 %, 20 %, 30 %
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Uhol detekcie: 360°

Citlivost na svetlo: < 3 LUX ~ 2 000 LUX (nastavitelna)
Dosah detekcie: Max. 10 m (< 24 °C)

Prevadzkova teplota: -20 °C aZ + 40 °C

Relativna vlhkost' prostredia: < 93 %

Vyska instalécie: 2,2 -6 m

Detekéna pohybova rychlost: 0,6 — 1,5 m/s

Prikon: 0,6 W (v pohotovostnom rezime 0,5 W)

Krytie: IP54

Svorky R/S, R/S1, R/S2
Svorky R/S, R/S1 a R/S2 umoZfiuju ruéné ovladanie zapnutia a vypnutia pri dvojkanalovom
senzore.

« R/S ovlada oba kanaly (CH1 + CH2)

« R/S1 ovlada kanal CH1

« R/S2 ovlada kanal CH2
Pripad 1: Ruéné vypnutie, ked' je svetlo zapnuté (dvojité stlagenie do 2 sekind)
Ak je senzor aktivny a svietidlo svieti, je mozné ho zhasnut ruéne dvojitym stlacenim tlacidla
R/S, R/S1 alebo R/S2.
Po tomto dvojitom stlaceni senzor zhasne svetlo a do¢asne deaktivuje detekciu pohybu, aj ked’
je nastaveny casovy interval oneskorenia.
Po uplynuti tejto doby sa senzor automaticky vrati do pévodného nastavenia a zacne reagovat’
na pohyb ako zvy¢ajne.
Pogas tejto doby je mozné svetlo kedykolvek manualne zasvietit pomocou tlacidla ON (Zap.).
Pripad 2: Ruéné zapnutie, ked’ je svetlo zhasnuté (kratke stladenie < 1s)
Ak je svietidlo zhasnuté, stadi kratko stlacit (kratsie ako 1 sekunda) tlagidlo R/S, R/S1 alebo R/S2.
Svietidlo sa zapne ru¢ne a zacne svietit podla nastaveného ¢asového oneskorenia.
Ak senzor pocas tejto doby nezaznamena Ziadny pohyb, svietidlo po uplynuti intervalu zhasne
a vrati sa do normalneho automatického rezimu.
Pripad 3: Ruéné nastavenie jasu (dlhé stlaéenie > 2 s)
Jas svietidla je mozné nastavit ruéne stladenim a podrzanim tlacidla (dlhsie ako 2 sekundy).
Jas sa plynule menli, ked je tlacidlo stlacené.
Po dosiahnuti poZadovanej trovne tlacidlo uvolnite a dany jas sa uloZi.
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Ak nie je jas vyhovujlci, stlacte a podrzZte tlacidlo opat na dlhi ¢as — jas sa zaéne menit v
opaénom smere.

Zakryvacia doska na obmedzenie detekéného uhla

Sucastou balenia je aj zakryvacia doska na obmedzenie detekéného uhla. Zakryvaciu dosku je
mozné nastavit tak, aby senzor detegoval pohyb v uhle od 90° do 360°.

Zakryvaciu dosku nasadte jej pevnym pritlacenim na SoSovku senzora.

PL | Czujnik ruchu PIR DALI

Czujnik ruchu na podczerwien stuzy do automatycznego wtaczania o$wietlenia w wybranym
miejscu na zewnatrz i wewnatrz. Czujnik reaguje na ciepto oséb poruszajacych sie w polu
wykrywania. Po wejéciu w obszar wykrywania podtgczone urzadzenie wtgcza si¢ automatycznie
na ustawiony czas. Czujnik jest obstugiwany przez protokét DALI.

Instrukcje bezpieczenstwa i ostrzezenia

LL] Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

A Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukcji.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt; jesli jakakolwiek czg$¢ jest uszkodzona, nie nalezy
uzywac produktu.

Przed montazem nalezy upewnic sig, ze zasilanie jest odtgczone.

W przypadku usterki urzgdzenia nie nalezy podejmowac préb jego naprawy lub demontazu.
Zaktocenia pola elektromagnetycznego, niewielka réznica temperatur miedzy poruszajacym
sig obiektem a otoczeniem lub ol$nienie (np. przez silne zrédto $wiatta) moga spowodowaé
nieprawidtowe dziatanie produktu.

Przewdd nie moze by¢ podtgczony do sieci zasilajacej w momencie instalacji produktu. Podtacze-
nie kabla zasilajgcego do urzgdzenia moze wykonac tylko osoba z uprawnieniami elektrycznymi.

Opis rysunkow
Rysunek 1 - instalacja

a. Montaz natynkowy
b. Montaz podtynkowy

Rysunek 2 — schemat okablowania
« N - przewod neutralny, kolor niebieski
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« L - przewdd fazowy, kolor bragzowy
« DA+ —magistrala DALI +
+ DA- —magistrala DALI -

Rysunek 3 — ustawienie czasu, czutosci i trybu czuwania

a. Czuto$¢ na natezenie $wiatta
b. Czas aktywaciji
c. Tryb czuwania

Rysunek 4 - Funkcje sterownika/czujnika
« ON - witaczenie
« OFF — wytaczenie
« AUTO - tryb automatyczny

- Gdy czujnik wykryje ruch, wtacza $wiatto. Swiatto wiaczy sie na 1 minute, a nastepnie
zacznie sie regulowac, aby utrzymac staty poziom oéwietlenia. Zakres statego o$wietle-
nia wynosi 100 x — 300 lx, a odpowiednie ustawienie jest mozliwe za pomoca przyciskow
i pilota zdalnego sterowania. Jesli ustawienie lukséw dla automatycznego $ciemniania
jest mniejsze niz 100 lx, $wiatto pozostanie state na poziomie 100 lx; jesli jest wyzsze
niz 300 lx, $wiatto pozostanie state na poziomie 300 Ix.

Jasnoé¢ $wiatta mozna regulowac w zakresie od 0% do 100%. Jesli ustawiono state
oéwietlenie o natezeniu 100 lx, jasno$¢ $wiatta bedzie powoli male¢. Jesli oswietlenie
otoczenia jest silniejsze niz 100 luksow, jasno$¢ Swiatta bedzie powoli wzrastac.

« Odblokowanie / Zablokowanie przyciskiem

« Ten przycisk stuzacy do odblokowywania/zablokowania pilota moze zapobiega¢ zmianie
parametréw w wyniku przypadkowego naciénigcia przyciskéw. Przed uzyciem nalezy
nacisna¢ ten przycisk, aby odblokowa¢ pilota, w przeciwnym razie pilot nie bedzie mégt
przesyta¢ sygnatoéw do czujnika. Nacisng¢ przycisk na pilocie; dioda LED na pilocie zamiga
raz, sygnalizujac, ze urzadzenie zostato odblokowane. Jeéli zamiga trzy razy, oznacza
to, ze pilot jest zablokowany. Po odblokowaniu pilota mozna go ponownie uzywac. Jesli
pilot nie bedzie uzywany przez 5-6 minut, zostanie on automatycznie zablokowany.

« RESET

« Nalezy nacisna¢ ten przycisk, aby zresetowac¢ wszystkie ustawienia pilota i przywrdci¢
poprzednie ustawienia.

« TEST - Testowanie dziatania

* W celu sprawdzenia prawidtowego dziatania czujnika bez zmiany parametréw, mozna
nacisna¢ ten przycisk, aby przej$¢ do trybu testowego. Konieczne bedzie przetaczenie
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czujnika na tryb $wiatta dziennego i ustawienie krétkiego opéznienia, aby sprawdzi¢,
czy produkt dziata prawidtowo. Tryb testowy ma ograniczenie czasowe i po 3 minutach
powraca do trybu pierwotnego lub przetacza sig do innego trybu po naciénigciu przycisku
LON", ,OFF" lub ,AUTO".
« DAL, DA2 - Ustawienia kanatéw
+ Ustawia kanaty CH1 i CH2 oddzielnie. Po odblokowaniu pilot moze ustawi¢ CH1 i CH2.
Po naci$nigciu przycisku DAL lub DA2, a nastepnie przyciskow parametréw, kanat CH1
lub CH2 bedzie sterowany zgodnie z ustawionymi parametrami, a pozostate kanaty
zachowaja swoje poprzednie ustawienia. Na przyktad naci$nigcie przyciskéw DAL i 1
min ustawia 1 minute dla kanatu CH1, ale ustawiony czas dla kanatu CH2 pozostaje
niezmieniony. Jesli chcesz przesta¢ sterowa¢ jednym kanatem i pozwoli¢, aby oba
kanaty dziataty razem, mozesz to zrobi¢ na dwa sposoby:
1. Nacisénij przycisk blokady klawiszy, aby zablokowa¢ pilota, a nastepnie naciénij go
ponownie, aby odblokowac.
2. Nie uzywaj pilota przez 6 minut, az si¢ zablokuje, a nastepnie nacisnij przycisk, aby
go odblokowac.
« A/M=Tryb pétautomatyczny
Detektor przetgcza sig w tryb pétautomatyczny po nacisnigciu przycisku ,A/M” na pilocie.
W trybie pétautomatycznym automatyczne przetgczanie w oparciu o $wiatto nie dziata
(tj. czujnik nie wykrywa albo jest ciemno).
Gdy $wiatta s wytgczone, czujnik nie wigczy sie samoczynnie, nawet jesli wykryje ruch.
Aby wigczy¢ $wiatto, nalezy zawsze nacisna¢ przycisk R/S, R/S1 lub R/S2 - oznacza
to, ze $wiatto wtgcza sie recznie.
Po wtgczeniu $wiatta uruchamia sie timer, a gdy $wiatto przechodzi w tryb potowicznej
jasnosci, automatycznie ponownie zaczyna reagowac na ruch.
Przycisku nalezy uzywaé tylko wtedy, gdy $wiatto jest catkowicie wytaczone.
Tryb ten zostaje anulowany po odtgczeniu zasilania lub po przetgczeniu pilota z powrotem
do trybu automatycznego.
« 3 LUX, 150 LUX, 300 LUX, 2000 LUX
» Umozliwia ustawienie wartosci luksow. Jesli lampa jest wytaczona i wykryje ruch osoby,
wigczy sie automatycznie, jesli o$wietlenie otoczenia bedzie stabsze niz ustawiona
warto$¢ luksow. Jesli warto$¢ lukséw zostanie ustawiona za pomocg pilota, warto$é
lukséw ustawiona na pokretle czujnika nie bedzie uzywana.
« Automatyczne wykrywanie rzeczywistego poziomu o$wietlenia (ikona oka)
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« Naciénigcie tego przycisku powoduje odczyt rzeczywistego poziomu o$wietlenia otoc-
zenia w luksach i wytaczenie $wiatta na 2 sekundy. Rzeczywista warto$¢ o$wietlenia
otoczenia w luksach jest zapisywana jako warto$¢ ustawiona czujnika. Czujnik wykrywa
ruch, gdy natgZenie $wiatta otoczenia jest nizsze od warto$ci zapisanej w luksach. Zakres
przechowywanych warto$ci w luksach wynosi od 3 do 300 luksow. Jesli oéwietlenie oto-
czenia jest mniejsze niz 3 luksy, warto$¢ jest zapisywana jako 3 luksy. Jeéli oéwietlenie
otoczenia jest wigksze niz 300 luksy, warto$¢ jest zapisywana jako 300 luksow. Warto$¢
ustawiona na pokretle lukséw na czujniku bedzie nieprawidtowa, jesli warto$¢ zostanie
ustawiona za pomoca pilota w ten sposéb.

« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN

» Umozliwia to ustawienie opéznienia wytgczenia urzadzenia. Nacisnigcie jednego z tych
przyciskéw ustawia opdznienie wytgczenia urzgdzenia po otrzymaniu sygnatu ruchu.
Jeéli warto$¢ czasu zostanie ustawiona za pomoca pilota, wartoé¢ ustawiona na pokretle
czujnika nie bedzie uzywana.

« Sciemnianie (DIM w gére, DIM w dét)

« Jasno$¢ lampy mozna ustawic recznie, zwigkszajac lub zmniejszajac ja. Naciénij przycisk
DAL lub DA2, aby sterowaé kanatem 1 (CH1) lub kanatem 2 (CH2) i ustawi¢ tylko jeden
kanat. Te dwa przyciski nie s kontrolowane przez przycisk blokady klawiszy; jasno$¢
mozna regulowa¢ w dowolnym momencie, niezaleznie od ustawionej wartosci.

+ Lampe mozna witgczy¢, naciskajgc przycisk DIM up, az osiggnie jasno$¢ do 20%, chyba ze
urzadzenie jest w trybie OFF. Jednokrotne naci$niecie przycisku DIM up zwigksza jasno$¢
0 10%, a jednokrotne naciénigecie przycisku DIM down zmniejsza jasno$¢ o 10%. Zakres
$ciemniania mozna ustawi¢ w zakresie od 20% do 100%. Poziomy $ciemniania w trybie
STBY % czujnika beda nieprawidtowe, jesli zostang ustawione recznie za pomoca pilota.

« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY o:

» Umozliwia to ustawienie czasu $wiecenia w trybie czuwania za pomocjy pilota. Na-
ci$niecie dowolnego przycisku po uptywie czasu opéznienia spowoduje uruchomienie
czasu $wiecenia w trybie czuwania. Naciéniecie przycisku STBY < powoduje, ze czas
$wiecenia nigdy nie uptywa i $wiatto pozostaje wtaczone. Ustawienie pokretta ,STBY”
w pozycji ,+" nalezy uzywaé¢ w miejscach, gdzie wymagane jest stabe oswietlenie.
Jesli warto$¢ czasu $wiecenia zostanie ustawiona za pomocg pilota, czas ustawiony
na pokretle STBY zostanie uniewazniony.

« STBY OFF, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%
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+ Umozliwia to ustawienie poziomu $wiecenia w trybie czuwania za pomocg pilota.
Naci$nigcie przycisku STBY OFF wytacza oéwietlenie w trybie czuwania. Je$li warto$¢
poziomu $wiecenia zostanie ustawiona za pomocg pilota, ustawienie pokretta STBY na
czujniku zostanie uniewaznione.

Rysunek 5 - Wymiana baterii

» Wyciagnij pojemnik na baterig

+ Wtéz nowa baterig CR2025 (3 V)

« Bateria nie jest dotgczona do produktu

Rysunek 6 — Wysoko$¢ montazu i odlegto$¢ wykrywania

Parametry techniczne

Zasilanie: 220-240 V~, 50-60 Hz

Wyijscie: 2 kanaty (CH1 i CH2)

Maksymalne obcigzenie: kacznie 50 urzadzen DALI, 25 urzadzen DALI na kanat
Czas aktywacji: min. 10 +t3 s

Czas aktywacji: maks. 60 +2 min

Czas czuwania: 5 min, 10 min

Poziom $éciemnienia w trybie czuwania: OFF, 10 %, 20 %,

Kat wykrywania: 360°

Czuto$¢ na natezenie $wiatta: < 3 LUX ~ 2 000 LUX (regulowana)
Zasigg wykrywania: maks. 10 m (<24 °C)

Temperatura pracy: od -20 °C do + 40 °C

Wilgotno$¢ wzgledna: < 93%

Wysoko$¢ montazu: 2,2-6 m

Wykrywalna predko$¢ ruchu: 0,6-1,5 m/s

Pobér mocy: 0,5 W (0,5 W w trybie gotowosci)

Stopien ochrony: IP54

Zaciski R/S, R/S1, R/S2
Zaciski R/S, R/S1 i R/S2 umozliwiajg reczne sterowanie wtaczaniem i wytgczaniem dwuka-
natowego czujnika.

« R/S steruje obydwoma kanatami (CH1 + CH2)

« R/S1 steruje kanatem CH1

« R/S2 steruje kanatem CH2
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Przypadek 1: Rgczne wytaczanie przy wtaczonym $wietle (dwukrotne nacisnigcie w ciggu
2 sekund)

Jesli czujnik jest aktywny, a $wiatto jest wtaczone, mozna je wytaczy¢ recznie , naciskajac
dwukrotnie przycisk R/S , R/S1 lub R/S2.

Po dwukrotnym nacis$nigciu czujnik wytacza $wiatto i tymczasowo dezaktywuje wykrywanie
ruchu, nawet jesli ustawiono opdznienie czasowe.

Po uptywie tego czasu czujnik automatycznie powrdci do swoich pierwotnych ustawien i zacznie
reagowac na ruch w normalny sposéb.

W tym czasie $wiatto mozna w dowolnym momencie wtgczyé recznie za pomoca przycisku ON.
Przypadek 2: Rgczne wytaczanie przy wtaczonym $wietle (krétkie nacisnigcie <1 s)

Jesli $wiatto jest wtgczone, wystarczy krétko nacisnaé przycisk R/S, R/S1 lub R/S2 (krécej
niz 1 sekunda).

Swiatto wiacza sig recznie i zaczyna dziata¢ zgodnie z ustawionym opéznieniem czasowym.
Jesli czujnik nie wykryje zadnego ruchu w tym czasie, $wiatto wytgczy sie po uptywie tego
czasu i powréci do normalnego trybu automatycznego.

Przypadek 3: Rgczna regulacja jasno$ci (dtugie naci$nigcie > 2 s)

Jasnos¢ $wiatta mozna regulowac recznie, naciskajac i przytrzymujac przycisk (przez ponad
2 sekundy).

Jasnoé¢ zmienia sig ptynnie po nacisnieciu i przytrzymaniu przycisku.

Po osiggnigciu zadanego poziomu jasnosci nalezy zwolni¢ przycisk, aby zapisa¢ ustawiony
poziom jasnosci.

Jesli jasnos¢ nie jest zadowalajaca, nalezy nacisng¢ i przytrzymac przycisk ponownie przez
dtuzszy czas — jasno$¢ zacznie zmieniac sie w przeciwnym kierunku.

Ptytka zastaniajgca do ograniczania kata wykrywania

Opakowanie zawiera ptytke zastaniajacg do ograniczania kata wykrywania. Ptytke zastaniajaca
mozna regulowac tak, aby czujnik wykrywat ruch w zakresie od 90° do 360°.

Zainstalowac ptytke, mocno dociskajac ja do soczewki czujnika.

HU | PIR mozgasérzékel6 DALI

Az infravéros mozgasérzékeld (bel- és kiiltéri) lampak automatikus fel- és lekapcsolasara szolgal.
Az érzékeld a hatétavolsagon bellil mozgd személyek testhdjét érzékeli. Amint valaki belép az
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érzékelési mezdbe, az érzékeldhoz csatlakoztatott késziilék automatikusan bekapcsol a beallitott
idétartamnak megfeleld ideig. Az érzékeld a DALI protokollal kompatibilis.

Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések
A berendezés hasznélata el6tt tanulmanyozza 4t a hasznalati Gtmutatot.

Mindig tartsa be a jelen kézikényvben talalhaté biztonsagi elSirasokat.
Hasznalat elétt ellendrizze a terméket, és ha barmely része sériilt, ne hasznalja!
Szerelés elétt ellendrizze, hogy le legyen valasztva az elektromos halézatrol!
Ha a késziilék hibas, ne prébalja megjavitani vagy szétszerelni!
Az elektromagneses mezé interferenciaja, a mozgé személy/targy és a krnyezete kozotti tal
kis hémérséklet-kiildnbség, vagy (pl. egy erés fényforrasbol szarmazo) fénycsova a késziilék
hibas miikodéséhez vezethet.
A vezetéket a vilagitotest szerelése kézben még ne csatlakoztassa az elektromos halézathoz.
A tépkabel csatlakoztatasat az érzékel6hoz kizardlag villanyszereld képzettségl személy
végezheti.

A képek leirasa
1. abra - felszerelés
a. Felliletre szerelve
b. Sillyesztve
2. abra — kapcsolasi rajz
» N-nulla vezetd, kék szinl
« L - fazisvezetd, barna szinl
« DA+-DALI busz +
« DA-—DALI busz -
3. abra — id6, érzékenység és készenléti izemmod beallitasa
a. Fényérzékenység
b. Kapcsolési idétartam
c. Készenléti izemmod
4. dbra - az érzékeld/a taviranyitd funkcioi
« ON - bekapcsolas
« OFF - kikapcsolas
« AUTO - automata tizemmod
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+ Amikor az érzékel6 mozgast észlel, felkapcsolja a lampat. A lampa 1 percig vilagit, azt
kévetden szabalyozza az allandd fényerét. Az allandd fényerd tartomanya 100 lux-300
lux, a gombok és a taviranyité ennek megfelelden allithatok be. Ha az automatikus
fényerd 100 lux alatti értékre van bedllitva, a fényerd allandéan 100 lux lesz, ha pedig
300 lux feletti értékre, a fényerd allandéan 300 lux lesz.

Aldmpa fényereje 0% és 100% kdzotti tartomanyban llithatd. Ha allandé 100 lux fényerd
van bedllitva, a ldmpa fényereje lassan csékken. Ha a kérnyezet fényereje meghaladja
a 100 luxot, a ldmpa fényereje lassan névekszik.

Key unlock/ Key lock — feloldas/lezaras

« Ataviranyito feloldasara/lezarasara szolgalé gombbal elkeriilheti a beallitasok akaratlan
megvaltoztatasat a gombok véletlen megnyomasa kovetkeztében. Ezzel a gombbal
oldhatja fel a taviranyitot hasznalat elétt, ellenkezé esetben a taviranyité nem tud
jelet sugarozni az érzékeldnek. Nyomja meg a gombot a taviranyitén - a LED-jelzéfény
egyszeri felvillanasa jelzi a gombok feloldasat. A haromszori felvillanas a lezarast jelzi.
A taviranyitd feloldas utan Ujra hasznalhatéva valik. Ha a taviranyitét 5-6 percig nem
hasznélja, automatikusan lezarédik.

RESET - visszaallitas

+ Ezzel a gombbal térélheti a tavirdnyito dsszes bedllitasat, és visszatérhet az eredeti
beéllitdsokhoz.

TEST — m(ikodési teszt

* Ha szeretné ellendrizni, hogy a mozgasérzékeld megfeleléen miikédik-e, anélkiil, hogy
megvaltoztatna a bedllitdsokat, akkor ezzel a gombbal beléphet a teszt lizemmédba.
Allitson be nappali fényt és rovid késleltetési idét, hogy tesztelni tudja a termék
mikodoképességét. A teszt lizemmod id6korlatja 3 perc, ezutan visszatér az eredeti
tzemmddba, de az “ON”, “OFF” vagy “AUTO” gomb megnyomasaval is egy masik
izemmaodba kapcsolhatja.

DAL, DA2 - csatornak beéllitasa

« A CH1 és CH2 csatornak beallitasa fliggetlen. A tavirdnyito feloldasa utan beallithatja
a taviranyitéval a CH1 és CH2 csatornakat. Nyomja meg a DAL vagy DA2 gombot, hogy
a paramétergombok megnyomaséaval beéllithassa a CH1 vagy CH2 csatornat, a tobbi
csatorna megtartja a korabbi beallitasait. Példaul a DAL és az 1 min gombok megnyo-
méséval 1 percet allit be a CH1 csatornahoz, de a CH2 csatorna ideje nem valtozik. Ha
szeretné befejezni az egyenkénti csatornavezérlést, és a két csatornat egydtt szeretné
mikddtetni, kétféle médon teheti ezt meg:
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+ 1. Nyomja meg a billenty(izar gombjat a taviranyité zarolasdhoz, majd nyomja meg
Ujra a zarolas feloldasahoz.
* 2. Ne hasznalja a taviranyitét 6 percig, amig lezarédik, majd nyomja meg a gombot a
feloldashoz.
« A/M - félautomata tizemmod
» A mozgéasérzékeld automata tizemmadba kapcsol, ha megnyomja az “A/M” gombot
a taviranyiton.
Félautomata tizemmodban az automatikus villanykapcsolas nem miikodik (azaz az
érzékeld nem érzékeli, hogy s6tét van-e).
Ha a l[d&mpa le van kapcsolva, az érzékel6 nem kapcsolja fel magatél, még akkor sem,
ha mozgéast érzékel.
A lampa felkapcsolasahoz meg kell nyomnia az R/S, R/S1 vagy R/S2 gombot — vagyis
a vilagitast kézzel kell felkapcsolnia.
A ldampa felkapcsolasa utadn az id6zitd bekapcsol, és amikor a ldmpa félig vilagito
izemmodba valt, automatikusan Ujra reagalni kezd a mozgasra.
A gombot csak akkor hasznélja, ha a ldmpa teljesen lekapcsolt.
Ez az iizemmdd torlddik a tapellatas levalasztasaval vagy az Auto tizemméddra valéd
visszakapcsolassal a taviranyiton.
« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX
« Ezekkela gombokkal a lux értéket allithatja be. Ha a ldmpa le van kapcsolva, és mozgast
érzékel, automatikusan felkapcsol, ha a kdrnyezeti fény ereje alacsonyabb a beallitott
lux-értéknél. Ha a lux értéket a taviranyitéval allitja be, akkor az érzékeld lux gombjanak
értéke érvényét veszti.
Az aktualis fényerd automatikus észlelése (szem ikon)
E gomb megnyomasaval a lampa észleli a kornyezeti fény tényleges értékét luxban,
és 2 masodpercre kialszik. A kdrnyezeti fény tényleges értéke luxban mentésre keril
az érzékeld beallitott értékeként. Az érzékeld akkor észleli a mozgast, ha a kérnyezeti
fényerd alacsonyabb, mint a luxban beéllitott érték. A luxban beéllithaté értéktartomany
3-300 lux. Ha a kérnyezeti fény ereje kisebb, mint 3 lux, akkor a 3 lux érték keriil mentésre.
Ha a kérnyezeti fény ereje nagyobb, mint 300 lux, akkor a 300 lux érték ker(il mentésre.
A lux-érték bedllito gomb az érzékeldn a bedllitas utan érvényét veszti.
« 10S, 1IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN (10 mp, 1/3/7/15/30 perc)
« Ezzel a gombokkal allithatja be a késziilék kikapcsolasanak késleltetési idejét. A meg-
felel6 gomb megnyomasaval beallithatja a késziilék mozgasérzékelés utani kikapcso-
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lasanak késleltetési idejét. Ha az id6t a taviranyitoval allitja be, az érzékeld gombjanak
értéke érvényét veszti.
« Fényer6 szabalyozas (DIM up/fel, DIM down/le)

+ A lampa fényereje kézzel is allithato: DIM up, DIM down. A DA1 vagy DA2 gomb meg-
nyomésaval az 1. csatornat (CH1) vagy a 2. csatornat (CH2) vezérelheti az egyenkénti
csatornabeallitdshoz. Erre a két gombra a billenty(izar nincs hatassal, a fényerét
barmikor, a beallitott értéktol fliggetlendl, modosithatja.

+ A ldmpa a DIM up gomb megnyomaséval felkapcsolhaté, amig el nem éri a 20%-o0s
fényerét, a Kl izemmod kivételével. A DIM up gomb egyetlen megnyomasaval a fényerd
10%-kal novekszik, a DIM down gomb megnyomasaval pedig 10%-kal csokken. A
dimmelési tartomany 20% és 100% kozott allithatd be. Az érzékeld STBY % dimmelési
értékei a taviranyitoval torténd kézi bedllitas utan érvényiiket vesztik.

« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY « (STBY
5/10/15/30/60/ perc):

+ Ezekkel a gombokkal allithatja be készenléti izemmddban a vildgitasi idétartamot a
taviranyiton. Tetszéleges gomb megnyomasaval beallithat egy adott késleltetési idét,
amely utan a készenléti lzemmddhoz tartozo vilagitasi idtartam ker(l beallitasra. A
STBY « gomb megnyomaséaval a késziilék vilagitasi idétartama végtelen lesz, azaz
szlintelentil vilagitani fog. Olyan helyen hasznalja a “STBY" gombot “+e” 4llasban, ahol
alacsony fényerdre van szilkség. Ha a tavirdnyitoval beallitja a készenléti izemmadd
vilagitasi idétartamat, az érzékelé STBY gombjaval bedllitott idétartam érvényét vesziti.

« STBY OFF (KI), STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%

« Ezekkel a gombokkal llithatja be a készenléti izemmod fényerejét a tavirdnyiton. A
STBY OFF (KI) gomb megnyomésaval kikapcsolhatja a készenléti izemmadban megadott
fényer6t. Ha a taviranyitéval beallitja a készenléti izemmad fényerejét, az érzékels STBY
gombjaval beallitott érték érvényét vesziti.

5. abra — elemcsere

* Huzza ki az elemtarté rekeszt

« Helyezzen be egy (j CR2025 (3 V-os) elemet

* Az elem nem alaptartozék

6. abra — felszerelési ir ag és érzékelési tavolsag

9

Mlszaki paraméterek
Tapellatas: 220-240 V~, 50-60 Hz
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Kimenet: 2 csatorna (CH1 és CH2)

Maximalis terhelés: 50 db DALI eszkéz, csatornanként 25 db DALI eszkéz
Kapcsolasi idétartam: min. 10 + 3 s

Kapcsolasi id6tartam: max. 60 + 2 perc

Készenléti izemmad idétartama: 5 perc, 10 perc, 15 perc, 30 perc, 60 perc, +o
Készenléti izemmad fényereje: K, 10 %, 20 %, 30 %

Erzékelési szog: 360°

Fényérzékenység: < 3 lux ~ 2 000 lux (4llithato)

Erzékelési hatétavolsag: max. 10 m (<24 °C)

Uzemi hdmérséklet: -20 °C és + 40 °C kozdtt

Relativ paratartalom: <93%

Felszerelési magassag: 2,2-6 m

Erzékelt mozgasi sebesség: 0,6-1,5 m/s

Fogyasztas: 0,5 W (készenléti izemmadban 0,5 W)

Védettségi fokozat: IP54

R/S, R/S1, R/S2 terminalok
Az R/S, R/S1 és R/S2 terminalok lehetévé teszik a kétcsatornas érzékel kézi be- és kikap-
csolasat.

« Az R/S mindkét csatornat (CH1 + CH2) vezérli

« Az R/Sla CH1 csatornat vezeérli

« Az R/S2 a CH2 csatornat vezérli
1. példa: Felkapcsolt lampa kézi lekapcsolasa (kétszeres megnyomas 2 masodpercen
beliil)
Ha az érzékel6 aktiv és a ldmpa vilagit, akkor kézzel kikapcsolhatja az R/S, R/S1 vagy R/S2
gomb kétszeri megnyomasaval.
Ezt kdvetSen az érzékeld lekapcsolja a vilagitast, és ideiglenesen deaktivalja a mozgasérzékelést,
még akkor is, ha idozitett késleltetési idétartam van beéllitva.
Ezen id6 letelte utan az érzékelé automatikusan visszatér az eredeti bedllitashoz, és Ujra
reagal a mozgasra.
A vilagitast ez id8 alatt barmikor kézzel bekapcsolhatja az ON (BE) gombbal.
2. példa: Lekapcsolt lampa kézi felkapcsolasa (révid gombnyomas < 1 s)
Ha a lampa le van kapcsolva, nyomja meg révid (1 masodpercnél révidebb) ideig az R/S, R/
S1 vagy R/S2 gombot.

31



A lampa felkapcsolddik, és a bedllitott késleltetési id6tartam szerint fog mlikédni.

Ha az érzékeld ezen id6 alatt nem érzékel mozgast, az idétartam letelte utan a lampa lekapcsol,
és visszatér a normal automatikus tizemmédba.

3. példa: Kézi fényerd-beallitas (hosszi nyomas > 2 s)

Nyomja hosszan (tébb mint 2 masodpercig) a gombot, hogy kézzel médositsa a lampa fényerejét.
Amig a gombot nyomva tartja, a fényerd fokozatosan valtozik.

Amint eléri a kivant értéket, engedje el a gombot, és a beallitott fényeré mentésre kerdil.

Ha a fényer6é nem megfeleld, nyomja Gjra hossza a gombot, hogy a fényerd ellenkezé iranyban
valtozzon.

Ellenz6 sapka az érzékelési szog korlatozasara

A csomagban talalhato egy ellenzé sapka, amellyel korlatozhaté az érzékelési szég. Az ellenzd
sapka Ugy modosithato, hogy az érzékelé 90° és 360° kozott érzékelje a mozgast.

Az ellenz6 sapkat szorosan illessze az érzékeld lencséjére.

Sl | PIR senzor gibanja DALI

Infrardeci senzor gibanja se uporablja za samodejno preklapljanje (u¢i v notranjih in zunanjih
prostorih. Senzor se odziva na toplotno sled oseb, ki se gibljejo v obmo¢ju zaznavanja. Ob vstopu
v obmo¢je zaznavanja se priklju¢ena naprava samodejno vklopi za izbrano obdobje. Senzor je
zdruzljiv s protokolom DALI.

Varnostna navodila in opozorila

| Pred uporabo naprave preberite uporabniski prirocnik.

A Upostevajte varnostna navodila iz prirocnika.

Pred uporabo izdelek preglejte. Ce je kateri koli del podkodovan, izdelka ne uporabljajte.

Pred namestitvijo se prepricajte, da je napajanje izklju¢eno.

Ce se naprava pokvari, je ne poskusajte popraviti ali razstaviti.

Elektromagnetne motnje, nizka temperaturna razlika med premikajocim se predmetom in okolico
ali bles¢anje (npr. zaradi mo&nega vira svetlobe) lahko povzrogijo nepravilno delovanje izdelka.
Med namescanjem izdelka vodnik ne sme biti priklju¢en na elektricno omrezje. Prikljucitev
napajalnega kabla na napravo lahko opravi le ustrezno usposobljen strokovnjak elektricar.
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Opis slik
Slika 1 - namestitev
a. Povrsinska montaza
b. Vgradnja v steno
Slika 2 — shema ozZicenja
« N - nevtralni vodnik, modra barva
« L —fazni vodnik, rjava barva
» DA+ - DALI + vodilo
» DA- - DALI - vodilo
Slika 3 — nastavitev ¢asa, obcutljivosti in nacina pripravljenosti
a. Obcutljivost na svetlobo
b. Cas aktivacije
c. Nacin pripravljenosti
Slika 4 - Funkcije krmilnika/senzorja
* ON - vklop
« OFF —izklop
* AUTO — avtomatski nacin
« Ko senzor zazna gibanje, vklopi lu¢. Lu¢ se bo vklopila za 1 minuto, nato pa se bo zacela
samodejno uravnavati, da bo vzdrzevala stalno raven osvetlitve. Razpon konstantne
osvetlitve je 100 x — 300 Ix, gumbe in daljinski upravljalnik pa je mogoce nastaviti v
skladu s tem. Ce je nastavitev luksov za samodejno zatemnitev manj$a od 100 Ix, bo
osvetlitev ostala konstantna pri 100 lx; ¢e je viSja od 300 Ix, pa bo osvetlitev ostala
konstantna pri 300 Ix.
Svetlost luci je mogoce nastaviti od 0 % do 100 %. Ce je nastavljena konstantna osvetlitev
100 Ix, se svetlost luci pogasi zmanjiuje. Ce je naravna osvetlitev mocnej$a od 100 lx,
se svetlost luci pocasi povecuje.
« Tipka za odklepanje / Tipka za zaklepanje
« Tagumb za odklepanje/zaklepanje daljinskega upravljalnika lahko prepreéi spreminjanje
parametrov zaradi naklju¢nega pritiska na gumb. Pritisnite ta gumb, da pred uporabo
odklenete daljinski upravljalnik, sicer daljinski upravljalnik ne bo mogel prenasati signalov
na senzor. Pritisnite gumb na daljinskem upravljalniku; LED indikator na daljinskem
upravljalniku bo enkrat utripnil, kar pomeni, da je bil odklenjen. Ce utripne trikrat, to
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pomeni, da je zaklenjen. Ko je daljinski upravljalnik odklenjen, ga je mogoce ponovno
uporabljati. Ce daljinskega upravljalnika ne uporabljate 5-6 minut, se samodejno zaklene.
« RESET
« Pritisnite ta gumb, da ponastavite vse nastavitve daljinskega upravljalnika in se vrnete
na prej$nje nastavitve.
« TEST - Preizku$anje delovanja
« Ce zelite preveriti, ali senzor deluje pravilno, vendar ne Zelite spreminjati parametrov,
lahko pritisnete ta gumb, da vstopite v testni nacin. Za preverjanje normalnega delovanja
izdelka je treba senzor preklopiti na nacin dnevne svetlobe in nastaviti kratek zamik.
Testni nacin ima ¢asovno omejitev in se po 3 minutah samodejno vrne v prvotni nacin
delovanja oziroma se ob pritisku na gumb ,ON*, ,OFF" ali ,AUTO" preklopi v drug nacin.
« DAL, DA2 — Nastavitve kanala
« Nastavi kanala CH1 in CH2 logeno. Ko je daljinski upravljalnik odklenjen, lahko nastavi
CH1 in CH2. Po pritisku na gumb DA1 ali DA2 in nato na gumbe za parametre se bo kanal
CH1 ali CH2 upravljal v skladu z nastavljenimi parametri, drugi kanali pa bodo ohranili
prej$nje nastavitve. Na primer, s pritiskom na gumba DAL in 1 min se za kanal CH1
nastavi ¢as 1 minute, medtem ko nastavljeni ¢as za kanal CH2 ostane nespremenjen.
Ce Zelite prenehati upravijati en kanal in omogociti, da oba kanala delujeta skupaj, lahko
to storite na dva nacina:
1. Pritisnite gumb za zaklepanje tipk, da zaklenete daljinski upravljalnik, nato pa ga
ponovno pritisnite, da ga odklenete.
2. Daljinskega upravljalnika ne uporabljajte 6 minut, dokler se ne zaklene, nato pa
pritisnite gumb, da ga odklenete.
+ A/M - Polavtomatski nagin
Detektor preklopi v polavtomatski nacin, ko pritisnete gumb ,A/M* na daljinskem
upravljalniku.
V polavtomatskem naginu samodejno preklapljanje glede na svetlobo ne deluje (tj.
senzor ne zaznava, ali je temno).
Ko so luci ugasnjene, se senzor ne vklopi samodejno, ¢eprav zazna gibanje.
Za vklop luci je vedno treba pritisniti gumb R/S, R/S1 ali R/S2, kar pomeni, da se lu¢
vklopi roéno.
Po vklopu u¢i se nalozi ¢asovnik, ko pa lu¢ preklopi v nacin poloviéne svetlosti, se
samodejno ponovno zaéne odzivati na gibanje.
Gumb uporabljajte samo, ko je lu¢ popolnoma ugasnjena.
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+ Ta nacin se prekine, ko se odklopi napajanje ali ko se daljinski upravljalnik ponovno
preklopi v avtomatski nacin.
« 3 LX, 150 LX, 300 LX, 2000 LX

+ Omogo&a nastavitev vrednosti luksov. Ce je svetilka izklopljena in zazna gibanje osebe,
se bo samodejno vklopila, ¢e je okoliska osvetlitev SibkejSa od nastavljene vrednosti
luksov. Ce vrednost luksov nastavite z daljinskim upravljalnikom, se vrednost, nastavljena
z gumbom na senzorju, ne uposteva.

Samodejno zaznavanje dejanske ravni svetlobe (ikona ofesa)
S pritiskom na ta gumb se odCita dejanska raven okoliske osvetlitve v luksih in se lu¢
za 2 sekundi izklopi. Dejanska vrednost okolike osvetlitve v luksih se shrani kot nasta-
vljena vrednost senzorja. Senzor lahko zazna gibanje, kadar je okoli$ka osvetlitev nizja
od shranjene vrednosti v luksih. Obmocje shranjenih vrednosti je od 3 do 300 [x. Ce je
okoligka osvetlitev manja od 3 lx, se vrednost shrani kot 3 lx. Ce je okoliska osvetlitev
vecja od 300 x, se vrednost shrani kot 300 Ix. Vrednost luksov, nastavljena z gumbom na
senzorju, ne bo veljavna, ¢e se vrednost na ta nacin nastavi z daljinskim upravljalnikom.
+ 10 sekund, 1 minuta, 3 minute, 7 minut, 15 minut, 30 minut
+ Omogoca nastavitev Casovnega zamika za izklop naprave. S pritiskom na enega od
teh gumbov nastavite ¢asovni zamik za izklop naprave po prejemu signala gibanja.
Ce gasovno vrednost nastavite z daljinskim upravljalnikom, se vrednost, nastavljena z
gumbom na senzorju, ne uposteva.
« Zatemnitev (DIM up, DIM down)

« Svetlost svetilke je mogoce nastavljati roéno z gumboma DIM up in DIM down. S pritiskom
na gumb DAL ali DA2 izberete krmiljenje kanala 1 (CH1) oziroma kanala 2 (CH2), tako da
nastavite samo en kanal. Ta dva gumba nista pod vplivom funkcije zaklepa tipk, zato je
svetlost mogoce prilagajati kadar koli, ne glede na nastavljeno vrednost.

Svetilko lahko vklopite s pritiskom na gumb DIM up, dokler ne doseZe svetlosti do 20 %,
razen &e je v nacinu izklopa OFF. S pritiskom na gumb DIM up se svetlost pove¢a za 10
%, s pritiskom na gumb DIM down pa se svetlost zmanj$a za 10 %. Obmocje zatemnitve
je mogoce nastaviti od 20 % do 100 %. Stopnje zatemnitve v nacinu STBY % senzorja ne
bodo veljavne, ¢e jih nastavite ro¢no z daljinskim upravljalnikom.
« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY o:
+ Omogoca nastavitev ¢asa osvetlitve v stanju pripravljenosti z daljinskim upravljalnikom.
S pritiskom katerega koli gumba po preteku nastavljenega ¢asovnega zamika se nalozi
Cas osvetlitve v stanju pripravljenosti. S pritiskom na gumb STBY < se zagotovi, da ¢as
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osvetlitve nikoli ne potece in da lu¢ ostane prizgana. Ce gumb ,STBY" nastavite na ,+e",
ga uporabljajte na mestih, kjer je potrebna nizka raven osvetlitve. Ce Cas osvetlitve v
stanju pripravljenosti nastavite z daljinskim upravljalnikom, nastavitev na gumbu STBY
na senzorju ne bo veljavna.
« STBY OFF, STBY 10 %, STBY 20 %, STBY 30 %
» Omogoca nastavitev ravni osvetlitve v stanju pripravljenosti z daljinskim upravljalnikom.
S pritiskom na gumb STBY OFF se osvetlitev v stanju pripravljenosti izklopi. Ce raven
osvetlitve v stanju pripravljenosti nastavite z daljinskim upravljalnikom, nastavitev na
gumbu STBY na senzorju ne bo veljavna.
Slika 5 — Zamenjava baterije
« lzvlecite drzalo baterije.
« Vstavite novo baterijo CR2025 (3 V).
« Baterija ni prilozena izdelku.
Slika 6 - Visina montaze in razdalja zaznavanja

Tehniéni podatki

Napajanje: 220-240 V, 50-60 Hz

Izhod: 2 kanala (CH1 in CH2)

Najvecja moc: Skupaj 50 naprav DALI, 25 naprav DALI na kanal
Cas aktivacije: min. 10 + 3 s

Cas aktivacije: maks. 60 + 2 min

Cas pripravljenosti: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +
Stopnja zatemnitve v stanju pripravljenosti: OFF, 10 %, 20 %, 30 %
Kot zaznavanja: 360°

Obgutljivost na svetlobo: < 3 Ix ~ 2000 Ix (nastavljivo)
Obmogje zaznavanja: maks. 10 m (<24 °C)

Delovna temperatura: od -20 °C do + 40 °C

Relativna vlaznost: < 93 %

Visina vgradnje: 2,2-6 m

Zaznavna hitrost gibanja: 0,6-1,5 m/s

Poraba energije: 0,5 W (0,5 W v stanju pripravljenosti)

Stopnja zascite ohisja: IP54
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Prikljuéki R/S, R/S1, R/S2
Prikljucki R/S, R/S1 in R/S2 omogotajo roéno upravljanje vklopa in izklopa dvo-kanalnega
senzorja.

« R/S upravlja oba kanala (CH1 + CH2)

« R/S1 upravlja kanal CH1

« R/S2 upravlja kanal CH2
Primer 1: Ro¢ni izklop, ko je lu€ vklopljena (dvojni pritisk v 2 sekundah)
Ce je senzor aktiven in je lug vklopljena, jo je mogo&e roéno izKlopiti z dvakratnim pritiskom na
gumb R/S, R/S1 ali R/S2.
Po dvojnem pritisku senzor ugasne lu¢ in zacasno izklopi zaznavanje gibanja, tudi ce je bil
nastavljen ¢asovni zamik.
Po tem obdobju se senzor samodejno vrne na prvotne nastavitve in za¢ne normalno odzivati
na gibanje.
V tem ¢asu je lu¢ mogoce kadar koli ro¢no vklopiti z gumbom ON.
Primer 2: Roéni vklop, ko je lug izklopljena (kratek pritisk < 1 s)
Ce je lu¢ izklopljena, na kratko pritisnite gumb R/S, R/S1 ali R/S2 (za manj kot 1 sekundo).
Lu¢ se ro¢no vklopi in zatne delovati v skladu z nastavljenim ¢asovnim zamikom.
Ce senzor v tem &asu ne zazna gibanja, se u& po preteku nastavljenega intervala izklopi in se
vrne v obi¢ajni samodejni nac¢in delovanja.
Primer 3: Ro&na nastavitev svetlosti (dolg pritisk > 2 s)
Svetlost lugi lahko ro¢no nastavite tako, da pritisnete in pridrzite gumb (ve¢ kot 2 sekundi).
Med drZzanjem gumba se svetlost spreminja enakomerno.
Ko doseZete Zeleno stopnjo, sprostite gumb, da shranite nastavljeno svetlost.
Ce svetlost ni zadovoljiva, ponovno pritisnite in pridrzite gumb za dalj8i ¢as — svetlost se bo
zacela spreminjati v nasprotno smer.

Zaslonka za omejitev zaznavnega kota

Paket vkljuCuje zaslonko za omejitev zaznavnega kota. Zaslonko je mogoce prilagoditi tako, da
senzor zaznava gibanje v obmocju od 90° do 360°.

Zaslonko namestite tako, da jo trdno pritisnete na leo senzorja.
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RS|HRIBA|ME | PIR senzor pokreta DALI

Infracrveni senzor pokreta Koristi se za automatsko uklju¢ivanje/iskljugivanje svjetala u unu-
tarnjim i vanjskim prostorima. Senzor reagira na toplinski trag osoba koje se kre¢u u podru¢ju
detekcije. Nakon ulaska u podrucje detekcije, povezani uredaj se automatski ukljucuje na odabrano
vrijeme. Senzor je kompatibilan s DALI protokolom.

ﬂ1-5ﬁurnosne upute i upozorenja
Progitajte korisnicki prirucnik prije upotrebe uredaja.
Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.
Pregledajte proizvod prije upotrebe; ako je neki dio oSte¢en, nemojte upotrebljavati proizvod.
Prije ugradnje provjerite je li isklju¢eno napajanje.
U slucaju kvara uredaja ne pokusavajte ga sami popravljati ili rastavljati.
Elektromagnetske smetnje, mala temperaturna razlika izmedu objekta u pokretu i njegove okoline
ili odsjaj (npr. od jakog izvora svjetlosti) mogu uzrokovati kvar proizvoda.
Vodi¢ ne smije biti priklju¢en u struju u trenutku postavljanja proizvoda. Prikljucivanje kabela
napajanja na uredaj smije obavljati samo stru¢na osoba kvalificirana za takve poslove.
Opis slika
Slika 1 - postavljanje
a. Postavljanje nadzbuknog nosaca
b. Podzbukna montaza
Slika 2 - dijagram ozi¢enja
« N - neutralni vodi¢, plavi
L~ fazni vodi¢, smedi
« DA+ - DALI + sabirnica
« DA- —DALI - autobus
Slika 3 - Postavke vremena, osjetljivosti i mirovanja
a. Svjetlosna osjetljivost
b. Vrijeme aktivacije
c. Stanje pripravnosti
Slika 4 - Funkcije kontrolera/senzora
* ON — ukljugiti
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« OFF —iskljuciti
« AUTO - automatski nacin rada

+ Kada senzor detektira pokret, svjetlo se pali. Svjetlo ¢e se upaliti na 1 minutu, a zatim ¢e
se pocCeti regulirati kako bi se odrzala konstantna razina osvjetljenja. Konstantni raspon
osvjetljenja je 100 Ix — 300 lx, a tipke i daljinski upravlja¢ mogu se podesiti u skladu s
tim. Ako je postavka svjetline za automatsko zatamnjivanje manja od 100 lx, svjetlo ¢e
ostati konstantno na 100 lx; ako je ve¢a od 300 x, svjetlo ¢e ostati konstantno na 300 Ix.
Svjetlina svjetla moZe se podesiti od 0% do 100%. Ako je postavljena konstantna svjetlost
od 100 Ix, svjetlina svjetla se polako smanjuje. Ako je ambijentalno osvjetljenje jace od
100 luksa, svjetlina svjetla se polako poveéava.

Otkljucavanije tipke / ZakljuCavanije tipke

« Ovaj gumb za otkljudavanje/zakljuavanje daljinskog upravljata moZe sprijeciti promjenu
parametara uslijed slu¢ajnog pritiskanja gumba. Pritisnite ovaj gumb za otkljucavanje
daljinskog upravljaca prije upotrebe, inace daljinski upravlja¢ ne¢e moci prenositi signale
senzoru. Pritisnite gumb na daljinskom upravljacu; LED indikator na daljinskom upravijacu
¢e jednom bljesnuti kako bi oznacio da je otklju¢an. Ako zatreperi tri puta, to znaci da
je zaklju€an. Nakon $to je daljinski upravlja¢ otklju¢an, moZe se ponovno koristiti. Ako
daljinski upravlja¢ ne koristite 5-6 minuta, automatski ¢e se zakljucati.

RESET

« Pritisnite ovaj gumb za resetiranje svih postavki daljinskog upravljaca i povratak na
prethodne postavke.

TEST - Testiranje funkcija

« Ako Zelite provjeriti radi li senzor ispravno, ali ne Zelite mijenjati parametre, moZete
pritisnuti ovaj gumb za ulazak u nacin testiranja. Bit ¢e potrebno prebaciti senzor na
dnevno svjetlo i postaviti kratku odgodu kako bi se provjerilo moZe li proizvod normalno
funkcionirati. Testni na¢in rada ima vremensko ogranicenje i vratit ¢e se u izvorni nagin
rada nakon 3 minute ili ¢e se prebaciti u drugi na¢in rada kada se pritisne gumb “ON”,
“OFF” ili "AUTO".

DAL, DA2 - Postavke kanala

+ Odvojeno postavlja kanale CH1 i CH2. Nakon otkljutavanja, daljinski upravija¢ moze
podesiti CH1 i CH2. Nakon pritiska gumba DA1 ili DA2, a zatim pritiska gumba parame-
tara, gumbima CH1 ili CH2 ¢e se upravljati prema postavljenim parametrima, a ostali
kanali ¢e zadrZati svoje prethodne postavke. Na primjer, pritiskom na gumbe DAL i 1
min postavlja se 1 minuta za kanal CH1, ali postavljeno vrijeme za kanal CH2 ostaje
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nepromijenjeno. Ako Zelite prestati kontrolirati jedan kanal i dopustiti da oba kanala rade
zajedno, postoje dva nacina za to:
« 1. Pritisnite gumb za zakljucavanje tipki kako biste zakljucali daljinski upravlja¢, a zatim
ponovno pritisnite gumb za otkljuavanje.
2. Nemojte koristiti daljinski upravlja¢ 6 minuta dok se ne zaklju¢a, a zatim pritisnite
gumb za otkljucavanje.
« A/M - Poluautomatski nacin rada
Detektor prelazi u poluautomatski nagin rada kada se pritisne gumb “A/M” na daljinskom
upravljacu.
U poluautomatskom nacinu rada, automatsko prebacivanje na temelju svjetla ne funk-
cionira (tj. senzor ne detektira je li mrak).
Kada su svjetla iskljuena, senzor se ne¢e sam ukljuciti, ak i ako detektira kretanje.
Za ukljucivanje svjetla uvijek morate pritisnuti gumb R/S, R/S1ili R/S2 - drugim rije¢ima,
svjetlo se pali ru¢no.
Nakon ukljuivanja svjetla, ucitava se brojac, a kada svjetlo prede u nacin rada s pola
svjetline, automatski ponovno poc€inje reagirati na pokret.
Koristite gumb samo kada je svjetlo potpuno iskljuceno.
Ovaj nacin rada se otkazuje kada se isklju¢i napajanje ili kada se daljinski upravljac vrati
u automatski nacin rada.
« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX
» Omogucuje vam postavljanje vrijednosti u luksima. Ako je svjetiljka iskljuena i detektira
kretanje osobe, automatski ¢e se ukljuciti ako je ambijentalno osvjetljenje slabije od
postavljene vrijednosti u luksima. Ako vrijednost luksa postavite pomoc¢u daljinskog
upravljaca, vrijednost luksa postavljena na gumbu na senzoru nece se koristiti.
Automatsko otkrivanje stvarne razine svjetla (ikona oka)
Pritiskom na ovaj gumb o€itava se stvarna razina ambijentalnog osvjetljenja u luksima i
iskljucuje svjetlo na 2 sekunde. Stvarna vrijednost ambijentalnog osvjetljenja u luksima
pohranjuje se kao zadana vrijednost senzora. Senzor moze detektirati kretanje kada
je ambijentalno svjetlo niZe od pohranjene vrijednosti u luksima. Raspon pohranjenih
vrijednosti u luksima je od 3 do 300 luksa. Ako je ambijentalno osvjetljenje manje od
3 luksa, vrijednost se sprema kao 3 luksa. Ako je ambijentalno osvjetljenje manje od
300 luksa, vrijednost se sprema kao 300 luksa. Ako vrijednost luksa postavite pomocu
daljinskog upravljaca, vrijednost luksa postavljena na gumbu na senzoru nece biti vaze¢a.
« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN
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« To vam omogucuje postavljanje vremenske odgode za isklju¢ivanje uredaja. Pritiskom
na jedan od ovih gumba postavlja se vremenska odgoda za isklju¢ivanje uredaja nakon
primanja signala pokreta. Ako vrijeme postavite pomo¢u daljinskog upravljaca, vrijednost
postavljena na gumbu na senzoru nece se koristiti.

« Zatamnjivanje (DIM up, DIM down)

« Svjetlina lampe moZe se podesiti ru¢no, pomocu tipku DIM up, DIM down. Pritisnite
gumb DAL ili DA2 za upravljanje kanalom 1 (CH1) ili kanalom 2 (CH2) za postavljanje
samo jednog kanala. Ova dva gumba ne kontroliraju se gumbom za zaklju¢avanje tipki;
svjetlinu moZete podesiti u bilo kojem trenutku bez obzira na postavljenu vrijednost.
Lampa se moZe ukljugiti pritiskom na gumb DIM up dok ne postigne svjetlinu do 20%,
osim kada je u ISKLJUCENOM naginu rada. Jednim pritiskom gumba DIM up poveéava
se svjetlina za 10%, a jednim pritiskom gumba DIM down smanjuje se za 10%. Raspon
zatamnjenja moZe se postaviti na 20% — 100%. Razine zatamnjenja u STBY % nacinu
rada senzora nece biti vazec¢e ako se postave ru¢no pomoéu daljinskog upravljaca.

« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY eo:

+ Omoguéuje vam podeSavanje vremena osvjetljenja u stanju pripravnosti na daljinskom
upravljagu. Pritiskom na bilo koji gumb nakon isteka vremenske odgode ucitat ¢e se
vrijeme osvjetljenja u stanju pripravnosti. Pritiskom na gumb STBY < vrijeme osvjetljenja
nikada trajno ne istjeCe i svjetlo ¢e ostati upaljeno. Ako postavite gumb “STBY" na “+e",
koristite ga na mjestima gdje je potrebno slabo osvjetljenje. Ako vrijeme osvjetljenja u
stanju pripravnosti postavite pomo¢u daljinskog upravljaca, vrijednost postavljena na
gumbu STBY na senzoru bit ¢e nevazeca.

« STBY OFF, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%

» Omogucuje vam podeSavanje vremena razina osvjetljenja u stanju pripravnosti na
daljinskom upravljacu. Pritiskom na gumb STBY OFF iskljucuje se osvjetljenje u stanju
pripravnosti. Ako razinu osvjetljenja u stanju pripravnosti postavite pomocu daljinskog
upravljaga, vrijednost postavljena na gumbu STBY na senzoru bit ée nevazeca.

Slika 5 — Zamjena baterije

« lzvucite drza¢ baterije
« Umetnite novu bateriju tipa CR2025 (3 V)
« Baterija nije ukljuena u proizvod

Slika 6 - Visina montaze i udaljenost detekcije
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Tehnicki parametri

Napajanje: 220-240 V~, 50-60 Hz

Izlazna snaga: 2 kanala (CH1 i CH2)

Maksimalno opterecenje: Ukupno 50 DALI uredaja, 25 DALI uredaja po kanalu
Vrijeme aktivacije: min. 10 £ 3 s

Vrijeme aktivacije: maks. 60 + 2 min

Vrijeme pripravnosti: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e

Razina zatamnjenja u stanju pripravnosti: ISKLJUCENO, 10 %, 20 %, 30 %
Kut otkrivanja: 360°

Svjetlosna osjetljivost: < 3 LUX ~ 2.000 LUX (podesivo)

Domet otkrivanja: maks. 10 m (<24 °C)

Radna temperatura: od -20 °C do + 40 °C

Relativna vlaznost: < 93 %

Visina ugradnje: 2,2 -6 m

Detektabilna brzina kretanja: 0,6 — 1,56 m/s

Potro3nja elektri¢ne energije: 0,5 W, (0,5 W u stanju pripravnosti)
Stupanj zastite: IP54

Prikljuéci R/S, R/S1, R/S2
Prikljucci R/S, R/S1 i R/S2 omogucuju ru¢no upravljanje uklju€ivanjem i isklju¢ivanjem dvoka-
nalnog senzora.

« R/S kontrolira oba kanala (CH1 + CH2)

« R/S1 kontrolira kanal CH1

« R/S2 kontrolira kanal CH2
Slu&aj 1: Ruéno iskljugivanje kada je svjetlo upaljeno (dvostruki pritisak unutar 2 sekunde)
Ako je senzor aktivan i svjetlo je upaljeno, moze se ruéno iskljuciti dvostrukim pritiskom na
gumb R/S, R/S1ili R/S2.
Nakon dvostrukog pritiska, senzor iskljucuje svjetlo i privremeno deaktivira detekciju pokreta,
¢ak i ako je postavljen vremenski interval odgode.
Nakon tog razdoblja, senzor ¢e se automatski vratiti na izvorne postavke i po€eti normalno
reagirati na pokret.
Tijekom tog vremena, svjetlo se moZe ruéno ukljuciti u bilo kojem trenutku pomocu gumba ON.
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Sluéaj 2: Ruéno ukljuivanje kada je svjetlo isklju€eno (dvostruki pritisak < 1 sekundu)

Ako je svjetlo iskljuteno, jednostavno kratko pritisnite gumb R/S, R/S1 ili R/S2 (manje od 1
sekunde).

Svjetlo se ru¢no pali i pocinje raditi prema postavljenoj vremenskoj odgodi.

Ako senzor ne otkrije nikakav pokret tijekom tog vremena, svjetlo ¢e se iskljuciti nakon isteka
intervala i vratiti se u normalan automatski nacin rada.

Sluéaj 3: Ruéno pode3avanje svjetline (dugi pritisak > 2 s)

Svjetlina svjetla mozZe se ru¢no podesiti pritiskom i drzanjem gumba (dulje od 2 sekunde).
Svjetlina se lagano mijenja kada se gumb drZi pritisnut.

Nakon §to se postigne Zeljena razina, otpuStanjem gumba pohranjuje se razina svjetline.

Ako svjetlina nije zadovoljavaju¢a, ponovno pritisnite i drzite gumb dulje vrijeme - svjetlina ¢e
se poceti mijenjati u suprotnom smjeru.

Zastitna ploca za ograni¢avanje kuta detekcije

Pakiranje sadrzi zastitnu plo€u za ograni¢avanje kuta detekcije. Zastitna plo¢a se moze podesiti
tako da senzor detektira kretanje od 90° do 360°.

Ugradite plo¢u ¢vrstim pritiskom na le¢u senzora.

DE | PIR-Bewegungsmelder DALI

Der Infrarot-Bewegungssensor dient dem automatischen Schalten der Lichter im Raum (auBen
und innen). Der Sensor reagiert auf die Warmestrahlung von sich bewegenden Personen im
Erfassungsbereich. Bei Feststellung einer Anderung der Warmestrahlung im Erfassungsbereich
des Sensors wird das angeschlossene Gerat automatisch fiir eine festgelegte Zeit eingeschaltet.
Der Sensor ist mit dem DALI-Protokoll kompatibel.

Sicherheitsanweisungen und -hinweise
LU Lesen Sie vor dem Einsatz des Geréts die Gebrauchsanleitung.

A Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsanweisungen.

Uberpriifen Sie das Produkt vor dem Gebrauch, wenn etwas beschadigt ist, verwenden Sie
es nicht.

Achten Sie vor der Montage darauf, dass Stromzufuhr abgeschaltet ist.

Reparieren Sie das Gerat im Falle einer Stérung nicht selbst und zerlegen Sie es nicht.

43



Aufgrund von Stdrungen durch elektromagnetische Felder, geringen Temperaturunterschieden
zwischen dem sich bewegenden Objekt und der Umgebung, Blendung (z. B. durch eine starke
Lichtquelle) kann es zu Fehlfunktionen des Produkts kommen.

Der Stromleiter darf wahrend der Montage der Leuchte nicht am Stromnetz angeschlossen sein.
Der Anschluss des Versorgungskabels an das Gerat darf nur von Personen mit entsprechender
elektrotechnischer Qualifikation vorgenommen werden.

Beschreibung der Bilder
Abbildung 1 - Installation
a. Aufgesetzte Montage
b. Einbau-Montage
Abbildung 2 - Schaltschema
* N - Nullleiter, Farbe blau
« L - stromfiihrender AuBenleiter (Phase), Farbe braun
+ DA+ - DALI-Bus +
+ DA- - DALI-Bus -
Abbildung 3 - Einstellung von Zeit, Empfindlichkeit und Standby-Modus
a. Lichtempfindlichkeit
b. Umschaltzeit
c. Standby-Modus
Abbildung 4 - Funktionen der Fernbedienung/des Sensors
« ON - einschalten
« OFF — Ausschalten
« AUTO — Automatikmodus
« Wenn der Sensor eine Bewegung registriert, schaltet er die Leuchte ein. Die Leuchte
schaltet sich fir 1 Minute ein und beginnt dann, eine konstante Lichtstérke zu regulie-
ren. Der Einstellbereich des konstanten Lichts betragt 100LUX-300LUX, die Tasten und
die Fernbedienung konnen entsprechend eingestellt werden. Wenn die Einstellung fir
die automatische Dimmung LUX weniger als 100 LUX betragt, bleibt die Beleuchtung
konstant bei 100 LUX, wenn sie mehr als 300 LUX betragt, bleibt die Beleuchtung
konstant bei 300 LUX.
Der Einstellbereich fir die Helligkeit der Leuchte reicht von 0 % bis 100 %. Wenn eine
konstante Beleuchtung von 100 LUX eingestellt ist, wird die Helligkeit der Leuchte
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langsam reduziert. Betragt die Lichtstarke des Umgebungslichts mehr als 100 Lux, wird
die Helligkeit der Leuchte langsam erhéht.
« Key unlock/ Key lock — Entsperren/ Sperren
« Diese Taste zum Entsperren/Sperren der Fernbedienung kann verhindern, dass Parame-
ter durch unbeabsichtigtes Driicken der Tasten gedndert werden. Durch Driicken dieser
Taste entsperren Sie die Fernbedienung vor deren Verwendung, andernfalls kann diese
keine Signale an den Sensor senden. Driicken Sie die Taste auf der Fernbedienung, die
LED-Anzeige der Fernbedienung blinkt einmal, um das Entsperren anzuzeigen. Wenn sie
dreimal blinkt, signalisiert dies die Sperrung. Nach dem Entsperren der Fernbedienung
kann diese erneut verwendet werden. Wenn Sie die Fernbedienung 5-6 Minuten lang
nicht benutzen, wird sie automatisch gesperrt.
« RESET — Neustart
« Durch Driicken dieser Taste werden alle Einstellungen der Fernbedienung zuriickgesetzt
und Sie kehren zu den vorherigen Einstellungen zurtick.
« TEST - Funktionstest
* Wenn Sie testen méchten, ob der Sensor ordnungsgemaf funktioniert, aber keine
Parameter dndern méchten, kénnen Sie durch Driicken dieser Taste den Testmodus
aufrufen. Er muss auf Tageslicht umgeschaltet und kurz verzogert werden, um zu
testen, ob das Produkt normal funktioniert. Der Testmodus ist zeitlich begrenzt, nach 3
Minuten schaltet der Sensor in den urspriinglichen Modus zurtick oder wechselt nach
Driicken der Taste ,ON", ,OFF" oder ,AUTO" in einen anderen Modus.
« DAL, DA2 - Kanaleinstellungen
« Stellt die Kanale CH1 und CH2 separat ein. Die Fernbedienung kann die Kanale CH1 und
CH2 nach dem Entsperren der Fernbedienung einstellen. Nach dem Driicken der Taste
DA1 oder DA2 und dem anschlieBenden Driicken der Parametertasten wird CH1 oder
CH2 gemaB den eingestellten Parametern gesteuert, wahrend die anderen Kanile ihre
vorherigen Einstellungen beibehalten. Wenn Sie beispielsweise die Tasten DAl und
1MIN dricken, wird fir Kanal CH1 eine Zeit von 1 Minute eingestellt, die eingestellte
Zeit fiir Kanal CH2 bleibt jedoch unveréndert. Wenn Sie die Einstellung fiir die Steuerung
eines Kanals beenden und 2 Kanale zusammenarbeiten lassen méchten, gibt es zwei
Méglichkeiten:
1. Driicken Sie die Taste fir die Tastensperre, um die Fernbedienung zu sperren, und
driicken Sie diese Taste erneut, um sie zu entsperren.
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« 2.Verwenden Sie die Fernbedienung 6 Minuten lang nicht, bis sie sich sperrt, und driicken
Sie dann die Taste zum Entsperren.
* A/M - halbautomatischer Modus
Der Detektor wechselt nach Driicken der Taste “A/M” auf der Fernbedienung in den
halbautomatischen Modus.
Im halbautomatischen Modus funktioniert die automatische Schaltung entsprechend
den Lichtverhéltnissen nicht (d. h. der Sensor beriicksichtigt nicht, ob es dunkel ist).
Wenn die Leuchten ausgeschaltet sind, schaltet der Sensor das Licht nicht selbst ein,
auch dann nicht, wenn er eine Bewegung erfasst.
Um das Licht einzuschalten, miissen Sie stets die Taste R/S, R/S1 oder R/S2 drlicken
—das Licht wird also manuell eingeschaltet.
Nach dem Einschalten der Leuchte wird der Timer geladen, und wenn die Leuchte in
den Ddmmerungsmodus wechselt, reagiert sie wieder automatisch auf Bewegungen.
Sie missen die Taste nur dann verwenden, wenn das Licht vollstandig erloschen ist.
Dieser Modus wird durch Trennung von der Stromversorgung oder durch Umschalten
mit der Fernbedienung zuriick in den Auto-Modus deaktiviert.
« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX
+ Damit kann der Lux-Wert eingestellt werden. Wenn die Leuchte ausgeschaltet ist und die
Bewegung einer Person erkennt, schaltet sie sich automatisch ein, wenn die Lichtstarke
des Umgebungslichts unter dem eingestellten Lux-Wert liegt. Falls Sie den Lux-Wert tiber
die Fernbedienung einstellen, verliert der Wert der Lux-Taste am Sensor seine Gliltigkeit.
« Automatisches Erfassen der tatséchlichen Beleuchtungsintensitat (Augen-Symbol)
Durch Driicken dieser Taste wird der tatsachliche Wert der Umgebungsbeleuchtung
in Lux erfasst und die Leuchte schaltet fiir 2 Sekunden ab. Der tatsachliche Wert der
Umgebungsbeleuchtung in Lux wird als eingestellter Wert des Sensors gespeichert.
Der Sensor kann Bewegungen erfassen, wenn die Umgebungsbeleuchtung unter dem
gespeicherten Lux-Wert. Die Spannweite fiir die gespeicherten Werte in Lux ist 3-300
LUX. Wenn die Intensitat der Umgebungsbeleuchtung unter 3 LUX liegt, wird der Wert
3 LUX gespeichert. Wenn die Intensitat der Umgebungsbeleuchtung tber 300 LUX liegt,
wird der Wert 300 LUX gespeichert. Der Wert der Einstellung der Lux-Taste am Sensor
ist nach der Einstellung ungiltig.
« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN
« Hiermit kann die Verzégerungszeit fir das Ausschalten des Geréts eingestellt werden.
Durch Driicken einer dieser Tasten wird die Verzégerungszeit bis zum Ausschalten
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des Gerats nach Erhalt eines Bewegungssignals geladen. Falls Sie diese Zeit tiber
die Fernbedienung einstellen, verliert der Wert der Einstellungstaste seine Giiltigkeit.
« Dimmen (DIM up, DIM down)

« Die Helligkeit der Leuchte kann manuell eingestellt werden, DIM up, DIM down. Durch
Driicken der Taste DA1 oder DA2 kénnen Sie Kanal 1 (CH1) oder Kanal 2 (CH2) steuern,
um einen Kanal einzustellen. Die Funktion dieser beiden Tasten wird nicht durch die
Sperrtaste beeinflusst, sodass Sie die Helligkeit unabhangig vom eingestellten Wert
jederzeit anpassen kénnen.

Die Leuchte kann durch Driicken der Taste DIM up heller geschaltet werden, bis sie eine
Helligkeit von bis zu 20 % erreicht, mit Ausnahme des Modus AUS. Durch einmaliges
Driicken der Taste DIM up wird die Helligkeit um 10 % erhdht, durch Driicken der Taste
DIM down wird die Helligkeit um 10 % verringert. Der Dimmbereich kann in einer Spanne
von 20 % — 100 % eingestellt werden. Die Dimmstufen im STBY Modus % des Sensors
werden nach der manuellen Einstellung mit der Fernbedienung ungiltig.

« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY o:

» Damit kann die Dauer fiir einen Beleuchtungswert im Standby-Modus auf der Fernbe-
dienung eingestellt werden. Durch Driicken einer beliebigen Taste werden nach Ablauf
der Verzégerungszeit die Werte fir die Dauer Beleuchtung im Standby-Modus geladen.
Durch Driicken der Taste STBY « wird der Wert des Gerats fiir die Beleuchtung nicht
dauerhaft ausgeschaltet und leuchtet weiterhin. Wenn Sie die ,STBY" Taste auf ,+e"
stellen, verwenden Sie ihn an Orten, an denen eine geringe Beleuchtungsstérke erfor-
derlich ist. Wenn Sie die Dauer fiir den Beleuchtungswert im Standby-Modus mit der
Fernbedienung einstellen, wird damit die Einstellung der STBY Taste am Sensor ungiltig.

« STBY OFF, STBY 10 %, STBY 20 %, STBY 30 %

« Auf diese Weise konnen die Beleuchtungsstufen im Standby-Modus mit der Fernbe-
dienung eingestellt werden. Durch Driicken der Taste STBY OFF kdnnen Sie den Modus
Beleuchtungswerte im Standby-Modus ausschalten. Wenn Sie die Intensitét fiir den
Beleuchtungswert im Standby-Modus mit der Fernbedienung einstellen, wird damit die
Einstellung der STBY Taste am Sensor ung(iltig.

Abbildung 5 - Austausch der Batterie

« Ziehen Sie die Batteriehalterung heraus

« Legen Sie eine neue Batterie des Typs CR2025 (3 V) ein

« Die Batterie ist nicht im Lieferumfang enthalten
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Abbildung 6 - Installationshéhe und Erfassungsreichweite

Technische Parameter

Stromversorgung: 220-240 V~, 50-60 Hz

Ausgang: 2 Kanale (CH1 und CH2)

Maximale Stromlast: 50 Stiick DALI-Gerate, 25 Stiick DALI-Gerate pro Kanal
Einschaltzeit: min 10+ 3 s

Einschaltzeit: max 60 + 2 min

Standby-Zeit: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e
Dimmstufe im Standby-Modus: AUS, 10 %, 20 %, 30 %
Erfassungswinkel: 360°

Lichtempfindlichkeit: <3 LUX ~ 2 000 LUX (einstellbar)
Erfassungsreichweite: maximal 10 m (<24 °C)
Betriebstemperatur: -20 °C bis + 40 °C

Relative Umgebungsfeuchtigkeit: <93 %

Einbauhdhe: 2,2-6 m

Erkennbare Bewegungsgeschwindigkeit: 0,6-1,5 m/s
Strombedarf: 0,5 W (0,5 W im Standby-Modus)
Schutzart: IP54

Terminals R/S, R/S1, R/S2
Die Terminals R/S, R/S1 und R/S2 erméglichen die manuelle Steuerung des Ein- und Ausschal-
tens eines Zweikanal-Sensors.

« R/S steuert beide Kanéle (CH1 + CH2)

* R/S1 steuert Kanal CH1

* R/S2 steuert Kanal CH2
Fall 1: Manuelles Ausschalten bei eingeschaltetem Licht (zweimaliges Driicken innerhalb
von 2 Sekunden)
Wenn der Sensor aktiv ist und das Licht leuchtet, kann es manuell durch zweimaliges Driicken
der Taste R/S, R/S1 oder R/S2 ausgeschaltet werden.
Nach diesem doppelten Tastendruck schaltet der Sensor das Licht aus und deaktiviert voriber-
gehend die Bewegungserkennung, auch wenn eine Zeitverzégerung eingestellt ist.
Nach Ablauf dieser Zeit kehrt der Sensor automatisch zu seiner urspriinglichen Einstellung
zurlick und reagiert wieder normal auf Bewegungen.
Das Licht kann wahrend dieser Zeit jederzeit manuell mit Hilfe der Taste ON eingeschaltet werden.
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Fall 2: Manuelles Einschalten bei ausgeschaltetem Licht (kurzes Driicken < 1 s)

Wenn das Licht ausgeschaltet ist, genligt ein kurzes Driicken (bis zu 1 Sekunde) auf die Taste
R/S, R/S1 oder R/S2.

Das Licht wird manuell eingeschaltet und beginnt entsprechend der eingestellten Zeitverzo-
gerung zu leuchten.

Wenn der Sensor wahrend dieser Zeit keine Bewegung erfasst, erlischt das Licht nach Ablauf
des Intervalls und kehrt in den normalen Automatikmodus zur(ick.

Fall 3: Manuelle Einstellung der Helligkeit (langes Driicken > 2 s)

Durch langes Driicken der Taste (langer als 2 Sekunden) kann die Helligkeit der Leuchte manuell
geandert werden.

Durch Gedriickthalten der Taste dndert sich die Helligkeit stufenlos.

Sobald das gewiinschte Niveau erreicht ist, wird die Taste losgelassen und die Helligkeit
gespeichert.

Wenn die Helligkeit nicht Ihren Vorstellungen entspricht, kann die Taste erneut langer gedriickt
werden — dann andert sich die Helligkeit in die andere Richtung.

Abblendkappe zur Begrenzung des Erfassungswinkels

Im Lieferumfang ist eine Abblendkappe enthalten, mit der der Erfassungswinkel eingeschrankt
werden kann. Die Abblendkappe kann so eingestellt werden, dass der Sensor Bewegungen in
einem Winkel von 90° bis 360° erfasst.

Installieren Sie die Abblendkappe fest auf der Linse des Sensors.

LI

IHcbpayepBOHMIt AaTUMK PYXy BUKOPUCTOBYETLCS ASS aBTOMATUYHOIO MepeMUKaHHs npunagis
OCBITNEHHS B MPUMILLIEHHI (30BHI Ta BCcepeauHi). [laTumk pearye Ha Tenno Niofei, LWo pyxaioTses
B 30Hi BMSBNEHHs. Y pasi chikcallii pyxy B 30Hi BUSBMEHHS NIAKMNIOYEHWA NpuUnap aBTOMaTUYHO
aKTUBYETLCA Ha 3aflaHuii yac. [laTumk cyMicHuit 3 npoTokonom DALI.

IHCTpYKUIii Ta 3acTepexeHHs 3 TexHiku 6esneku

L_l MNepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO MPOYNTalTe NOCIBHMK 3 ekcryaTauii.

UA | PIR-paTumnK pyxy

A JloTpuMyiiTech IHCTPYKUil 3 TexHiku 6e3neku, HaBeAeHUX Y LibOMy MOCIBHMKY.
Mepen nouyaTkoM ekcnnyartallii nepesipTe NPUCTPIt; y pasi NoLwKomkeHHs Bynb-Akoi fetani He
BUKOPUCTOBYATE NPUCTPIiA.
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MNepen MoHTaeM 060B'A3KOBO BIAKIIOUITb AKEPENO KUBMEHHS.

He pemoHTyiiTe i He po3bupalite NpUCTPIit B pasi HeCMpaBHOCTI.

Yepe3 BNNMB €NEKTPOMArHITHUX NOMIB, HEBENMKY PI3HNLIO TEMNEPATYP Mi PyXOMUM 06'€KTOM
i HABKOMLLIHIM CepefoBuLLIEM, BIABMMUCKY (HanpuKnag, Bifl CUNbHOTO Asepena CBiTna) NpucTpii
MOXe npaLoBaT HeHaneXHUM YMHOM.

He nigkniovaiite kabenb 10 enekTpoMepesi nif Yac MOHTaxy CBITUMbHMKA. [inknioueHHs kaberio
MBMEHHs 10 NpuUnafy Mae 3MiNCHIOBATI KBanichikoBaHNI eNeKTPUK.

Onuc pucyHkis
PucyHok 1. MoHTax
d. HaknagHuit MOHTasx
e. BbynosaHWit MOHTax
PucyHok 2. MpuHuMnoBa enekTpuyHa cxema
* N — HynbOBWIt NPOBIAHMK, CUHIl Konip
* L — dpasHuii NpoBIigHUK, KOpUYHEBMIA KONip
* DA+ — wwmna DALI +
* DA- — wwHa DALI -
PucyHok 3. HanawTyBaHHs 4Yacy, YyTNMBOCTI Ta PeXXUMY OUiKYBaHHA
a. YyTnusicTb o ceitna
b. Yac nepemukaHHs
c. PexuM ouikyBaHHsA
PucyHok 4. ®yHKuii KoHTponepa/naTumnka
* ON — yBIMKHYTU
* OFF — BUMKHYTU
* AUTO — aBTOMaTUYHUIA PexnUM
* Koru patunk chikcye pyx, BiH BMUKAE OCBITNIEHHS. CBITUbHUK BMUKAETLCS Ha 1 XBUMUHY,
a noTiM NoYMHAE PerynioBaTi NOCTINHMIA PiBeHb OCBITNEHHS. [liana3oH NocTiiHOro piBHS
ocBiTNeHHA cTaHoBUTb 100—300 SIIOKC; KHOMKY Ta MyNbT AUCTaHLIRHOMO KepyBaHHS MOMXHa
HanalTyBaTV BIAMOBIAHAM YMHOM. FIKLLO HanallTyBaHHA aBTOMATUYHOIO 3aTEMHEHHS
MeHLwe 100 nioke, nocTiltHuiA piBeHb cTaHoBuTMMe 100 nioke; sKLwo binblue 300 nioke —
nocTiiiHui piseHb byne 300 niokc.
[lianasoH HanalTyBaHHS AICKPaBOCTI CBiTUNbHMKA cTaHoBUTL BiA 0 Ao 100%. FAKwio
BCTAHOBMEHO MOCTiHe ocBiTNeHHA 100 nioKC, ACKPaBiCTb CBITUMbHWKA MOBINbHO
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3MeHLLYeTbCA. Konun piBeHb 30BHILLIHLOTO OCBITNEHHA nepesullye 100 flioKe, ACKPaBiCTb
CBITUMbHUKA MOBINbHO 36iMbLLIYETHCS.
« Key unlock/Key lock — po36niokyBaHHs/6r0KyBaHHs
« Lla kHoMKa Anst po36roKyBaHHs/6I0KyBaHHSA NyfbTa AMCTAHLIAHOMO KEpYBaHHS MOXe
3ano6irTv 3MiHi napamMeTpiB BANaAKOBUM HATUCKaHHSAM KHOMOK. HAaTUCHITL Lo KHOMKY, LLI06
po3610KyBaTH NYSLT AUCTAHLIIAHOIO KepyBaHHSA Nepeq 1oro BUKOPUCTaHHAM; iHaKLLe nynsT
He 3MOXe MepeflaBaTi CUrHanM Ha AaTuMK. HaTUCHITb KHOMKY Ha NynbTi AMCTaHLidHOro
KepyBaHHs; CBITNOMIONHMIA iHAMKATOP NynsTa OAWH pa3 6nuMHe, curHanisyioun npo
po36nokyBaHHs. AKLLO iHAUKaTop 6nMMae 3 pasu, e o3Hauae brokysaHHa nynsTy. Micns
Po36710KyBaHHs MyNbTa ANCTaHLLIRHOTO KepyBaHHS 10r0 MOMHa 3HOBY BUKOPUCTOBYBATH.
SIKLLO NyNbT AMCTaHLIRHOrO KepyBaHHS He BUKOPUCTOBYETLCS MPOTAroM 5—6 XBUMMH, BiH
ABTOMATUYHO ﬁJ'IOKyeTbCﬂ.
* RESET — ckupaHHsa
* HaTucKaHHs Liiel KHOMKM CKacoBYE BCi HanalUTyBaHHA MyribTa AMCTaHLIRHOrO KepyBaHHs
i BiIHOBSIIOE 3aBOACHKI.
« TEST — nepesipka cpyHKLiOHabHOCTI
* SIKLLO BX X0o4eTe NepeBipuUTH, UM NPaBUSIbHO MPALIOE AATUMK, arne He XoueTe 3MiHIoBaTh
napaMeTpu, BU MOMeTe HaTUCHYTU LII0 KHOMKY, LL0b nepeiit B TecToBuid pesuM. LLo6
nepeBipuTU (hyHKLIOHaMbHICTL NpuUnagy, HeobXioHO NepeMKHyTU 1oro Ha AeHHe CBIT/Oo
i NeBHMIA Yac noyekaTn. TeCTOBMIA PeskMM Mae YacoBe OBMEKEHHS B 3 XBUIMHM — pani
npunag noBepTacTbCa y NonepefHiit pexuM abo nepexoanTb B IHLINMA PEXMM, AKLLO
HaTucHyTo KHonky ON, OFF abo AUTO.
« DAL, DA2 — HanaluTyBaHHs KaHanis
+ Kananu CH1 i CH2 HanaluToByioTbCsi OKPEMO. 3 NynbTa AUCTaHLINHOrO KepyBaHHA MOXKHa
HanawTysaTi kaHanu CH1 i CH2 nicns ioro po3bnokysaHHs. Micns HaTUCKaHHSA KHOMKK
DA1 abo DA2 i nonanblLoro HaTUCKaHHA KHOMOK NapaMeTpiB ynpasniHHA KaHanamu CH1
abo CH2 byne 3pilicHioBaTMCA BIANOBIAHO [0 BCTAHOBMEHWX MapaMeTpiB, a ANs iHLINX
KaHanis 36epesyTbCs nonepefiHi HanalTyBaHHA. Hanpuknan, HaTUCKaHHA KHomok DAL
Ta 1 min 3apae 1 xaunuHy ans kaHany CH1, npu uboMy 3anaHuit yac ans kavany CH2
He 3MiHIoeTbes. LLlo6 3aBepLUMTY HanalUTyBaHHA OIHOMO KaHasy i npu oMY 3aMwnTu
aKTMBHUMK 061aBa KaHanM, MOKHa CKOPUCTATUCS OfIHUM 3 ABOX CMOCOBIB:
1. HaTucHiTb KHOMKy 6ri0KyBaHHs KnasiaTypy, o6 3abnokyBaT NynbT AMCTaHUIHOrO
KepyBaHHS, a TOfli HATUCHITb LII0 KHOMKY LLie pas, o6 po3briokyBaTH NynbT.
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* 2. He BMKOpMCTOBYIiTE NYNLT ANCTAHLLIRHOrO KepyBaHHS NPOTArOM 6 XBUNUH, MOKM BiH He
3abnoKyeTbCA, @ NOTIM HATUCHITL KHOMKY 7181 PO3610KYBaHHS.

* A/M — HaniBaBTOMaTUYHMI PEXUM

« Micns HaTUCKaHHs KHOMKM A/M Ha MynbTi AUCTaHLINHOMO KepyBaHHs AaTUMK NepexoauTb
Y HaniBaBTOMaTUUHUIA PESKIM.
Y HaniBaBTOMaTUYHOMY PEXMMi aBTOMATINYHE YBIMKHEHHS CBIT/Na 3a/1e)KHO Bifl 30BHILLIHLOTO
OCBITNEHHs! He npauioe (To6To AaTuMK He BU3HAUAE TeMpsiBy).
Konu CBITUNBHUK BUMKHEHWI, ATUYMK HE BMUKAE CBITIO, HABiTb AKLLO BU3HAYAE PyX.
LLlo6 yBiMKHYTU CBITSO, 3aByKAM NOTPIGHO HATUCHYTU KHOMKY R/S, R/S1 abo R/S2 (tobTo
TiNbKK BPYUHy).
Micns yBIMKHEHHA CBITNA aKTUBYETHLCA TaiiMep; KOS OCBITNIEHHA NEPEeXOiNTb Y PeXUM
NOMOBMHHOI ACKPABOCTI, JATUMK 3HOBY aBTOMATMUHO pearye Ha pyx.
KHorKy NoTpibHO HaTMCKaTX TiNbKM TOAI, KOMM CBITNO MOBHICTIO BUMKHEHE.
Lleit peswum byne ckacoBaHO MiCNs BIAKIMIOUEHHS UBNEHHs abo NepeMMKaHHA NymnbToM
IMCTaHUIHOTO KepyBaHHA Ha3afl B aBTOMaTUUHMNIA PEXUM.
« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX

o LIMMKM KHOMKaMM MOKHa BCTAHOBUTU PiBEHb OCBITNIEHHS B IOKCaX. AKLLO CBITUNbHUK
BUMKHEHO, a AaTuuK BUABMAE PYX NIOAWHU, CBIiT/IO @BTOMaTUYHO BMWKAETLCA, AKLLO
HaBKOJULLHE OCBITNEHHS HWUKYE BCTAHOBMIEHOrO piEHﬂ. ﬂKLLlO BW BCTaHOBUTE piEeHb
OCBIT/NIEHHS 32 Aonomoroio nynsra ﬂMCTaHuiﬁHOFO KepyBaHHA, 3Ha4yeHHs, BCTaHOBMEeHe
Ha laTuMKy, CTaHe HefiNCHUM.
ABTOMATUYHE 34MTYBaHHS (hAKTUUHOrO PiBHS OCBITIIEHHS (3HAUYOK OKa)
HaTucKaHHs L€l KHOMKM 3anycKae 3UnMTyBaHHS (aKTUUYHOTO PIBHS 30BHILLHBOIO OCBITIIEHHS
B JIIOKCaX Ta BUMMUKAE CBITUIbHUK Ha 2 CeKyHaun. DakTUUHE 3HAYEHHS! 30BHILLHLOMO
OCBIT/NIEHHS B JIOKCaX 369pira€TbCR K 3aflaHe 3Ha4YeHHsA aaTymKa. J:laT‘-WIK MOXe BUABNATU
PyX, KONW piBeHb 30BHILLHBOrO OCBITNIEHHA HUKUYe 3a 3afaHe 3HaueHHs. [lianasoH
36epexeHnx 3HaueHb y Nlokcax cTaHoBUTb 3-300 nioKc. FAKLWO piBeHb 30BHILLIHLOrO
OCBITNEHHS MeHLLe 3 Nioke, 36epiraeTbCa 3HaUeHHsA 3 NIOKC. SKLLIO piBeHb 30BHILLHLOMO
ocBiTneHHs MeHLe 300 nioke, 3bepiraeTbes 3HaueHHs 300 niokce. Micns HanalTyBaHHs
3af1aHe 3HaueHHs KHonku LUX Ha naTumky cTae HemiicHM.
« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN

+ BcTaHoBneHHs Yacy 3aTPUMKM BUMKHEHHS NPUCTPOI0. HaTUCKaHHA OfiHiEl 3 LMX KHOMOK

3af1a€ Yac 3aTPUMKIN BUMKHEHHS NPUCTPOIO MICNA BUABNEHHS PyXy. AKLIO BY BCTaHOBUTE
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Yac 3a fionomoroto nynera ﬂMCTaHLLiﬁHOFO KepyBaHH#A, 3Ha4YeHHs, BCTaHOBMIEHE Ha laTuKKy,
CTaHe HefiNCHUM.
« PeryniosaHs sickpasocTi (DIM up, DIM down)

* SAcKpaBiCTb CBITWU/bHMKA MOXHa HanaluTyBaTu BPyuHy KHomkamu DIM up i DIM down.
HatuckanHs kronku DAL abo DA2 n03Bonsie KepyBaTy BiAMOBIAHO KaHanom 1 (CH1) abo
KaHanoM 2 (CH2) ans HanaluTyBaHHs OKPEMOro KaHaty. KHOMKOI BrioKyBaHHs He BriinBae
Ha LLi ABi KHOMKU, TOX SICKPABICTb MOXHA 3MIHIOBATU B Byab-sKMii MOMEHT He3aneskHo Bifl
nonepeaHbo 3aflaHOr0 3HaUYeHHS.

Jlamny MosHa yBIMKHYTU HaTUCKaHHAM KHomku DIM up — sickpasicTb NoCTynoBso 3pocTae
10 20% (32 BUHATKOM pesuMy “BuMKHeHO"). OfHe HaTUCKaHHs KHomku DIM up 36inbLuye
AckpaBicTb Ha 10%, kHonku DIM down — 3meHwye Ha 10%. 3aTeMHeHHs MOXHa
HanawTysati B pianasoHi 20-100%. PiBHi 3aTeMHeHHs B peskiMi ouikysaHHs (STBY %)
CKMAAIOTLCS MICMA PYYHOrO HaNaLUTYBaHHS Ha MymbTi AUCTaHLIAHOrO KepyBaHHS.

« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY o:

* HanaluTyBaHHs Yacy OCBIT/IEHHS B PEsKIMI OUiKyBaHHS Ha NySbTi ANCTaHLIHOMO KepyBaHHS.
HaTuckaHHs Bynb-AKOi KHOMKM NiCNs 3aKiHYeHHs Yacy 3aTPUMKM BINHOBIIOE 3HAUEHHS
Yacy OCBIT/IEHHS! B PeXMMi 0uikyBaHHs. HaTuckaHHsa KHonku STBY < He npu3soanTh
10 MOCTINHOrO BUMKHEHHS OCBITNEHHS, | Npunaa NPoaoBXye CBiTUTUCA. Bubpasiun
KHOMKolo «STBY> HanalUTyBaHHsA «+e0>, BUKOPUCTOBYITE NMpunap B MicLsix, fie NoTpibHe
He3HauHe OCBITNEHHS. AKLLO BY 3alacTe Yac OCBITNIEHHSA B PEXMMI OUiKyBaHHS Ha NynbTi
[QMCTaHLINHOr0 KepyBaHH, Yac, BCTaHOBNEHUI KHorkoio STBY Ha natunky, byne ckacosaHo.

« STBY OFF, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%

* HanaluTyBaHHs piBHA OCBITIEHHS B PESKIMI OUiKYBaHHS Ha MySbTi AMCTAHLIMHOMO KepyBaHHS.
Kronka STBY OFF ckacoBye 3HaueHHs PiBHS OCBITNIEHHS, 3aflaHe /18l PesKMMY OUiKyBaHHS.
SIKLLO BM 3aacTe pPiBeHb OCBITNIEHHS B PEXWMi OUiKYBaHHS Ha MynbTi AMCTaHLIAHOMO
KepyBaHHs, Yac, BCTaHOBNEHMIt KHonkolo STBY Ha naTumky, byne ckacoBaHo.

PucyHok 5. 3amina 6aTtapei
 BuitmiTb Tpumau batapei
« BcrasTe Hosy 6aTapeto CR2025 (3 B)
« bartapes He BxoaMTb A0 KOMNNEKTY Npunapy

PucyHok 6. Bucota MoHTasy Ta BiACTaHb BUABNEHHS

TexHiuHi xapaKTepucTUKU
[xkepeno xueneHHs: 220-240 B aMiHHoro cTpymy, 50-60 My

53



Buxia: 2 kaHanm (CH1 i CH2)

MakcumarbHe HaBaHTasmeHHs: 50 npucTpois DALl — 25 npuctpois DALI Ha kaHan
Yac nepeMukaHHsA: MiH. 10 + 3 ¢

Yac nepeMukaHHa: Makc. 60 + 2 xB

Yac y peskuMi ouikyBaHHs: 5 x8, 10 x, 15 x8, 30 x8, 60 x8, +o°
PiBeHb 3aTeMHeHHs B peskuMi ouikyBaHHs: BUMK, 10%, 20%, 30%
KyT BusiBNeHHs: 360°

YyTrmsicTb fo ceitna: <3 fik ~ 2 000 5k (perynioeTses)

Papiyc usiBnerHs: Makc. 10 M (<24 °C)

Poboua TeMnepatypa: -20 °C — + 40 °C

BigHocHa BonoricTb foBkinns: <93%

BucoTta MoHTay: 2,2-6 M

LLiBuaKicTb pyxy 06’eKTiB, siki Moske BusiBUTH aaTumk: 0,6-1,5 M/c
CrosxusaHa noTysHicTb: 0,5 BT (0,5 BTy pesumi ouikysaHHs)
3axucT: IP54

Knemu R/S, R/S1, R/S2
3a ponomoroo kneM R/S, R/S1iR/S2 MoxHa Bpy4HY BMUKATV Ta BUMUKATU ABOKaHAMbHUA AaTUMK.
< R/S kepye oboma kaHanamu (CH1 + CH2)
* R/S1 kepye kaHanom CH1
* R/S2 kepye kaHanom CH2
BapiaHT 1: PyuHe BUMKHEHHs 3a YBIMKHEHO0 OCBiTNIeHHs (NoABiliHe HAaTUCKaHHs NPOTAroM
2 cekyHp)
SKLLO AATUMK aKTUBHMI Ta IHAMKATOP CBITUTLCS, MOrO MOSKHA BUMKHYTU BPYUHY, ABiYi HATUCHYBLLIX
KHomky R/S, R/S1 abo R/S2.
Micns uboro NoOABIMHOrO HATMCKAaHHS [ATUMK BMMUKAE OCBIT/IEHHS Ta TMMUacOBO AeaKTUBYE
BUSIBIIEHHS PyXY, HaBITb IKLLO BCTAHOBIEHO Yac 3aTPUMKM.
Micns 3aKiHYeHHsA LbOro Yacy faTUMK aBTOMATUYHO NMOBEPTAETbCA A0 MOMepeaHix HanallTyBaHb i
3HOBY NOYMHAE pearyBaTi Ha PyX CTaHAAPTHUM YMHOM.
OcBiTNneHHs MoxHa B ByAb-sIKMIA MOMEHT YBIMKHYTU BPYUHY KHOMKOI0 ON.
BapiaHT 2: PyuHe yBiMKHEHHs 32 BUMKHEHOT0 OCBiT/IeHHs (KOpOTKe HaTUCKaHHs < 1 ¢)
SIKLLO OCBITIIEHHS BUMKHEHO, OCTaTHBO KOPOTKO HaTucHyTH (1o 1 ¢) kHonky R/S, R/S1 abo R/S2.
OCBITNEHHS BMMKAETLCA Ha 3alaHni Yac 3aTPUMKN.
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AKLLO [aTUMK He BUSBNSE PyXy MPOTArOM LIbOrO Yacy, OCBITNIEHHS BUMMKAETbCA, | npunan
NOBEPHETLCS 10 CTAHAAPTHOrO aBTOMATUYHOIO PEKUMY.

BapiaHT 3: PyuHe pery Ti (7] Hart >2c¢)

TpuBanNUM HaTUCKaHHAM KHOMKM [ﬁlnbLue 2 C) MOsKHa BPYUHY 3MiHUTU SICKPABICTb CBITUMbHIKA.
yTpI/IMy)O‘-WI KHOMKY, MOXHa noBifbHO peryniosatu RCKpaBICTb.

AK TiNbKK AOCArHYTO HEobXiAHWI piBeHb, KHOMKY CRIf BIANYCTUTK, i Lieit piBeHb AckpasocTi byne
3adhikcoBaHo.

SAKLLO 3aAaHWI piBeHb HE MiAXOANUTb, MOKHA 3HOBY HATUCHYTM | yTPUMYBATU KHOMKY — SCKPaBICTb
noyHe 3MiHioBaTUCA B 3BOPOTHOMY HaMpAMKY.

3aFJ1YI.IJKa anga obMexeHHs KyTa BUABJIEHHSA

Y KOMMMEKTI € 3armnyLLKa A5 0BMeXeHHs KyTa BUsIBNEHHS. 3armyLLIKy MOMKHa BiAperyioBaTi TakuM
YMHOM, LWo6 AaTuMK BUABNSAB PyX Nia KyToM Big 90° go 360°.

BcTaHoBITb 3arnyLUKy, LWifbHO NPUTUCHYBLUM T 40 06’ €KTUBA AaTumMKa.

ROIMD | Senzor de miscare PIR DALI

Senzorul de miscare cu infrarosu serveste la comutarea automata a corpurilor de iluminat din
spatiu (exterior si interior). Senzorul reactioneazs la céldura persoanelor aflate in miscare din
campul de detectie. Dupa patrunderea in campul de detectie, dispozitivul conectat se porneste
automat pentru durata setatd. Senzorul este compatibil cu protocolul DALI.

Instructiuni de siguranta si avertizari
inainte de utilizarea dispozitivului, cititi manualul de utilizare.

A Respectati instructiunile de sigurantd mentionate in acest manual.

inainte de utilizare, verificati produsul; in cazul in care vreo components este deteriorata, nu
il utilizati.

inainte de montaj, asigurati-va ca alimentarea electrica este deconectata.

in caz de defectare a dispozitivului, nu il reparati si nu il demontati.

Din cauza perturbatiilor cAmpului electromagnetic, a diferentei mici de temperatura dintre
obiectul aflat in miscare si mediul ambiant sau a orbirii (de exemplu de la o sursd de lumin
puternica), poate aparea functionarea incorecta a produsului.
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Conductorul care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie racordat la reteaua de alimentare
n timpul montajului l@mpii. Conectarea cablului de alimentare la dispozitiv poate fi efectuata
de catre o persoana cu calificare electrotehnica.

Descrierea imaginilor
Figura 1 —instalare
a. Montaj aparent
b. Montaj incastrat
Figura 2 - schema de conectare
« N-conductor neutru, culoare albastra
 L-conductor faza, culoare maro
* DA+ —magistrala DALI +
« DA- — Magistrala DALI -
Figura 3 — setarea timpului, a sensibilitatii si a modului de asteptare
a. Sensibilitate la lumina
b. Durata de comutare
c. Mod de asteptare
Figura 4 — functia controlerului/senzorului
« ON - pornit
« OFF — oprit
* AUTO — mod automat
« Cand senzorul detecteazd miscare, corpul de iluminat se aprinde. Corpul de iluminat se
aprinde timp de 1 minut, dupé care incepe reglarea la un nivel constant de iluminare. In-
tervalul nivelului constant de iluminare este 100 LUX-300 LUX; butoanele si telecomanda
pot fi setate corespunzator. Daca valoarea setata pentru reglarea automata a iluminarii
este mai mica de 100 LUX, iluminarea va fi mentinutd constant la 100 LUX; daca este
mai mare de 300 LUX, iluminarea va fi mentinuta constant la 300 LUX.
Intervalul de reglare a luminozitatii corpului de iluminat este de la 0 % la 100 %. Daca
este setatd iluminarea constanta la 100 LUX, luminozitatea corpului de iluminat scade
lent. Cand lumina ambientald este mai mare de 100 LUX, luminozitatea corpului de
iluminat creste lent.
« Key unlock/ Key lock — deblocare / blocare
« Acest buton pentru deblocarea/blocarea telecomenzii previne modificarea parametrilor
ca urmare a apasarii accidentale a butoanelor. Prin apdsarea acestui buton, deblocati
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telecomanda inainte de utilizare; in caz contrar, telecomanda nu va putea transmite
semnale catre senzor. Apasati butonul de pe telecomands; indicatorul LED al telecomenzii
semnalizeaza intermitent o data pentru a indica deblocarea. Dacd semnalizeaza inter-
mitent de 3 ori, indica blocarea. Dupa deblocare, telecomanda poate fi utilizata din nou.
Dacé telecomanda nu este utilizata timp de 5-6 minute, aceasta se blocheaza automat.
« RESET - resetare
 Prin apdsarea acestui buton, se anuleaza toate setérile telecomenzii si se revine la
setdrile anterioare.
« TEST - testarea functionalitatii
« Daca doriti s& testati dacad senzorul functioneaza corect fara a modifica parametrii, puteti
apasa acest buton pentru a intra in modul de testare. Va fi necesar sa il comutati pe
lumina de zi si s setati o intarziere scurtd, pentru a verifica daca produsul este capabil
sd functioneze normal. Modulul de testare are o limita de timp si dupa 3 minute revine la
modul initial sau, dupa apasarea butonului ,ON”, ,OFF” sau ,AUTO", comuta la un alt mod.
« DAL, DA2 - setarea canalelor
«+ Seteaza canalele CH1 si CH2 separat. Telecomanda poate seta CH1 si CH2 dupa
deblocarea telecomenzii. Dupd apasarea butonului DA1 sau DA2 si apoi a butoanelor
de parametri, CH1 sau CH2 vor fi controlate conform parametrilor setati, iar celelalte
canale vor pastra setérile anterioare. De exemplu, apasand butonul DAL si 1 min se
seteaza 1 min pentru canalul CH1, dar timpul setat pentru canalul CH2 nu se modifica.
Daca doriti s& opriti setarea de control a unui singur canal si sa lasati cele doua canale
sa functioneze Tmpreuna, exista doua modalitati:
1. Apasati butonul de blocare a tastaturii pentru a bloca telecomanda, apoi apasati din
nou acest buton pentru a o debloca.
2. Nu utilizati telecomanda timp de é minute, pana cand se blocheaza, apoi apasati
butonul pentru deblocare.
« A/M—mod semiautomat
Detectorul trece in modul semiautomat dupa apasarea butonului ,A/M” de pe tele-
comanda.
fn modul semiautomat, comutarea automata in functie de lumina nu functioneaza (adica
senzorul nu detecteaza dac este intuneric).
Cand luminile sunt stinse, senzorul nu se aprinde singur, chiar daca detecteaza miscare.
Pentru a aprinde lumina, trebuie sa apasati intotdeauna butonul R/S, R/S1 sau R/S2 —
adica aprindeti lumina manual.
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« Dupa aprinderea luminii, se incarca temporizatorul, iar cand lumina trece in modul de

iluminare redusd, incepe sa reactioneze automat la miscare.

« Butonul trebuie utilizat numai atunci cand lumina este complet stinsa.

» Acest mod se anuleaza dupa deconectarea alimentarii sau comutarea cu telecomanda

napoi la modul Auto.
« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX

« Astfel, este posibila setarea valorii luxurilor. Dacd lampa este opritd si detecteaza
miscarea unei persoane, se aprinde automat daca lumina ambientala este mai slaba
decat valoarea setatd in luxi. Daca setati valoarea luxurilor cu ajutorul telecomenzii,
valoarea butonului luxurilor de pe senzor va fi invalida.

Tncércarea automat a nivelului real de iluminare (pictograma ochiului)
Apasand acest buton, se afiseazé valoarea reala a iluminarii ambientale in luxi, iar lumina
se stinge timp de 2 secunde. Valoarea reald a iluminarii ambientale Tn luxuri este stocata
ca valoare setata a senzorului. Senzorul poate detecta miscarea atunci cand iluminarea
ambientald este mai mica decat valoarea stocata in luxuri. Intervalul valorilor stocate in
lux este de 3-300 LUX. Dacd iluminarea ambientald este mai mica de 3 LUX, se salveaza
valoarea 3 LUX. Dacé iluminarea ambientala este mai mica de 300 LUX, se salveaza
valoarea 300 LUX. Valoarea setatd a butonului de reglaj al nivelului LUX de pe senzor
va deveni nevalabild dupéa efectuarea setarii.
« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN
« Astfel, este posibil sa se seteze durata de intarziere a opririi dispozitivului. Apdsand
unul dintre aceste butoane, se fncarca timpul de intarziere al opririi dispozitivului dupa
receptionarea semnalului de miscare. Daca setati timpul cu telecomanda, valoarea
setatd a butonului de reglaj de pe senzor va deveni nevalabila.
« Dimare (DIM up, DIM down)

+ Luminozitatea [&mpii poate fi reglatd manual, DIM up, DIM down. Apasand butonul DA1
sau DA2, puteti controla canalul 1 (CH1) sau canalul 2 (CH2) pentru a seta un singur
canal. Aceste doud butoane nu sunt controlate de butonul de blocare, puteti regla
luminozitatea in orice moment, indiferent de valoarea setata.

Lampa se poate aprinde apasand butonul DIM up pana cand ajunge la o luminozitate de
20 %, cu exceptia modului OPRIT. Apdsand o data butonul DIM up, luminozitatea creste
cu 10 %, iar apasand butonul DIM down, luminozitatea scade cu 10 %. Intervalul de
reglare a intensitatii luminoase poate fi setat intre 20 % si 100 %. Nivelurile de reglare
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a luminozitatii in modul STBY % al senzorului vor fi invalide dupa setarea manuald cu
ajutorul telecomenzii.
« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY :

« Astfel, este posibil s setati durata iluminrii in modul standby pe telecomanda. Apasand
orice buton, dupa expirarea timpului de intarziere, se incarca valoarea timpului de ilumi-
nare fn modul de asteptare. Apasand butonul STBY o, valoarea iluminérii dispozitivului nu
se va opri definitiv si va raméane aprinsa. Dac setati butonul ,STBY” pe ,+«", utilizati-l
n locuri care necesita o valoare redusd a iluminarii. Daca setati durata iluminarii in
modul standby cu ajutorul telecomenzii, timpul butonului STBY de pe senzor va fi invalid.

« STBY OPRIT, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%

« Astfel, este posibila setarea nivelurilor de iluminare in modul de asteptare cu ajutorul
telecomenzii. Apasand butonul STBY OFF, puteti dezactiva modul de iluminare in modul
de asteptare. Dacé setati nivelurile de iluminare in modul de asteptare cu telecomanda,
setarea butonului STBY de pe senzor va deveni nevalabila.

Figura 5 —inlocuirea bateriei

« Scoateti suportul bateriei

« Introduceti o baterie noud CR2025 (3 V)

« Bateria nu este inclusa in pachet

Figura 6 —inaltimea de instalare si distanta de detectare

Parametri tehnici

Sursa de alimentare: 220-240 V~, 50-60 Hz

lesire: 2 canale (CH1 si CH2)

Sarcind maxima: 50 bucati dispozitive DALI, 25 bucéti dispozitive DALI pe canal
Durata de comutare: min. 10+ 3 s

Durata de comutare: max 60 + 2 min

Durata fn modul de asteptare: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e
Nivelul de dimare Tn modul de asteptare: OPRIT, 10 %, 20 %, 30 %

Unghi de detectie: 360°

Sensibilitate la lumin&: <3 LUX ~ 2 000 LUX (reglabild)

Distanta de detectie: 10 m max. (<24 °C)

Temperatura de functionare: -20 °C pana la + 40 °C

Umiditate relativd ambientala: < 93%

inaltime de instalare: 2,2-6 m
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Viteza de miscare detectata: 0,6-1,5 m/s
Consum: 0,5 W (in regim de asteptare 0,5 W)
Grad de protectie: IP54

Terminale R/S, R/S1, R/S2
Terminalele R/S, R/S1 si R/S2 permit controlul manual al pornirii i opririi senzorului cu doud
canale.

« R/S controleaza ambele canale (CH1 + CH2)

« R/S1 controleaza canalul CH1

« R/S2 controleaza canalul CH2
Cazul 1: Oprire manual3 cu lumina aprins3 (ap3sare dubl3 in 2 secunde)
Daca senzorul este activ si lumina este aprinsd, acesta poate fi oprit manual apasand de doua
ori butonul R/S, R/S1 sau R/S2.
Dupd aceasta dubla apdsare, senzorul va opri lumina si va dezactiva temporar detectarea
miscarii, chiar dacd a fost setat un interval de intarziere.
Dupa expirarea acestei perioade, senzorul revine automat la setarile initiale si incepe sa rea-
ctioneze din nou in mod normal la miscare.
in acest interval, lumina poate fi aprins3 manual in orice moment apasand butonul ON.
Cazul 2: Pornire manuali cu lumina stinsa (ap3sare scurtd < 1s)
Daca lumina este oprita, este suficienta o apdsare scurta (pana la 1 secunda) a butonului R/S,
R/S1 sau R/S2.
Lumina se aprinde manual si incepe sa functioneze conform intarzierii setate.
Dacd senzorul nu detecteaza miscare in acest interval, lumina se stinge si revine la modul
automat normal.
Cazul 3: Setarea manual3 a luminozitatii (apasare lunga > 2 secunde)
Prin apasarea indelungata a butonului (mai mult de 2 secunde) se poate modifica manual
luminozitatea [@mpii.
Cand tineti apasat butonul, luminozitatea se modifica treptat.
Odata ce se atinge nivelul dorit, butonul se elibereaza si luminozitatea se salveaza.
Daca luminozitatea nu este satisfacatoare, puteti tine apdsat din nou butonul pentru o perioada
mai lunga de timp — luminozitatea va incepe sa se modifice in sens invers.
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Element de mascare pentru limitarea unghiului de detectie

in pachet este inclus un element de mascare pentru limitarea unghiului de detectie. Elementul
de mascare poate fi ajustat astfel incat senzorul sa detecteze miscarea intr-un interval cuprins
ntre 90° si 360°.

Elementul de mascare se instaleaza prin fixare ferma pe lentila senzorului.

LT | PIR judesio jutiklis DALI

Infraraudonyjy spinduliy judesio jutiklis naudojamas automatiniam apsvietimo jjungimui patalpose
ir lauke. Jutiklis reaguoja j aptikimo zonoje judangiy Zmoniy Siluminius signalus. Kai patenkama
i aptikimo zong, prijungtas jrenginys automatiskai jjungiamas pasirinktam laikotarpiui. Jutiklis
suderinamas su DALI protokolu.

Saugos nurodymai ir jspéjimai
Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite naudotojo vadova.

Laikykités vadove pateikty saugos nurodymy.
Patikrinkite gaminj prie$ naudodami; jei kuri nors dalis yra paZeista, gaminio nenaudokite.
Prie§ montuodami jsitikinkite, kad maitinimo $altinis yra atjungtas.
Sugedus jrenginiui, nebandykite jo taisyti ar ardyti.
Dél elektromagnetiniy trukdZiy, mazo temperatiros skirtumo tarp judancio objekto ir jo aplinkos
arba atspindziy (pvz., nuo stipraus $viesos $altinio) gaminys gali tinkamai neveikti.
|rengiant gaminj, laidas negali bati prijungtas prie elektros tinklo. Maitinimo laidg prie jrenginio
gali prijungti tik atitinkama kvalifikacijg turintis specialistas.
Paveiksléliy apraSymas
1 pav. - montavimas
a. Montavimas ant pavirSiaus
b. |leidZiamas montavimas
2 pav. - laidy sujungimo schema
* N - neutralusis laidininkas, mélynos spalvos
« L —fazés laidininkas, rudos spalvos
« DA+ —DALI + magistrale
« DA- — DALI - magistralé
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3 pav. — laiko, jautrumo ir budéjimo rezimo nustatymai
a. Jautrumas $viesai
b. Jjungimo laikas
c. Budéjimo rezimas
4 pav. - valdiklio / jutiklio funkcijos
* ON - jjungti
« OFF —iSjungti
« AUTO - automatinis reZzimas
« Kai jutiklis aptinka judesj, jis jjungia $viesa. Sviesa jsiziebs ir $vies 1 minute, o tada pradés
reguliuotis, kad iSlaikyty pastovy apSvietimo lygj. Nuolatinis apSvietimo diapazonas
yra 100-300 lx; atitinkamai galima nustatyti mygtukus ir nuotolinio valdymo pultg. Jei
automatinio pritemdymo nustatymas yra mazesnis nei 100 x, apSvietimas nuolat i$liks
100 Ix; jei jis yra didesnis nei 300 lx, ap8vietimas nuolat i$liks 300 Ix.
Sviesos rydkuma galima reguliuoti nuo 0 % iki 100 %. Jei nustatytas pastovus 100 Ix
ap8vietimas, viesos rySkumas palaipsniui mazéja. Jei aplinkos apSvietimas yra stipresnis
nei 100 lux, $viesos rySkumas létai didéja.
« Klavidy atrakinimas / klavi$y uzrakinimas
« Sis nuotolinio valdymo pulto atrakinimo/uzrakinimo mygtukas gali apsaugoti nuo ne-
ty€inio parametry pakeitimo atsitiktinai paspaudus mygtuka. Prie$ naudodami nuotolinio
valdymo pulta paspauskite §j mygtuka, kad jj atrakintuméte. Kitu atveju nuotolinio
valdymo pultas negalés perduoti signaly jutikliui. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto
mygtuka; nuotolinio valdymo pulto LED indikatorius mirktels vieng karta rodydamas
atrakinima. Mirkteléjimas tris kartus rei$kia, kad pultas yra uZrakintas. Kai nuotolinio
valdymo pultas atrakintas, jj vél galima naudoti. Jei nuotolinio valdymo pulto nenaudosite
5-6 minutes, jis automatiskai uZsirakins.
« ATSTATYTI
 Paspauskite §] mygtuka, kad atstatytumeéte visus nuotolinio valdymo pulto nustatymus
ir griztuméte prie ankstesniy nustatymy.
« TEST - funkcijy testavimas
« Jei norite patikrinti, ar jutiklis veikia tinkamai, bet nenorite keisti parametry, galite pas-
pausti §] mygtuka, kad pereituméte j bandymo rezima. Reikés perjungti jutiklj j dienos
Sviesos rezima ir nustatyti trumpg delsa, kad baty galima patikrinti, ar gaminys veikia
jprastai. Bandymo rezimas turi laiko apribojima ir po 3 minuciy grj$ j pradinj rezima arba
persijungs j kita rezima paspaudus mygtuka ,ON", ,OFF* arba ,AUTO".
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« DAL, DA2 - kanalo nustatymai

« Atskirai nustato kanalus CH1 ir CH2. Atrakinus nuotoliniu pultu galima nustatyti CH1 ir
CH2. Paspaudus DA1 arba DA2 mygtukg, tuomet paspaudus parametry mygtukus, CH1
arba CH2 bus valdomi pagal nustatytus parametrus, o kiti kanalai i§saugos ankstesnius
nustatymus. PavyzdZiui, paspaudus DAL ir 1 min mygtukus, kanalui CH1 nustatoma 1
minuté, bet kanalui CH2 nustatytas laikas lieka nepakites. Jei norite nustoti valdyti vieng
kanala ir leisti abiem kanalams veikti kartu, tai galima padaryti dviem bidais:
1. Paspauskite mygtuka klavisy uzrakinimo mygtuka, kad uzrakintuméte nuotolinio
valdymo pultg, tada vél paspauskite ta patj mygtuka, kad atrakintuméte.
2. 6 minutes nenaudokite nuotolinio valdymo pulto, kol jis uZsirakins, tada paspauskite
mygtuka, kad jj atrakintuméte.
« A/M - pusiau automatinis rezimas
Detektorius persijungia j pusiau automatinj reZima nuotolinio valdymo pulte paspaudus
mygtuka ,A/M".
Veikiant pusiau automatiniam reZimui, automatinis perjungimas pagal ap$vietimg
neveikia (t. y. jutiklis neaptinka, ar yra tamsu).
Kai ap8vietimas isjungtas, jutiklis nejsijungs savaime, net jei aptiks judes;.
Norédami jjungti apSvietima, visada turite paspausti mygtuka R/S, R/S1 arba R/S2 - kitaip
tariant, ap8vietima jjungiate rankiniu bidu.
Jjungus ap8vietima jkeliamas laikmatis, o ap$vietimui persijungus j pusiau rysky rezima,
jutiklis automatiskai vél pradeda reaguoti j judesj.
Naudokite mygtuka tik tada, kai apSvietimas visi$kai i$jungtas.
Sis rezimas i§jungiamas, kai atjungiamas maitinimas arba kai nuotolinio valdymo pultas
vél perjungiamas j automatinj rezima.
« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX

« LeidZia nustatyti liuksy verte. Jei lempa yra i§jungta ir aptinka Zmogaus judesj, ji au-
tomatigkai jsijungs, kai aplinkos ap$vietimas bus silpnesnis nei nustatyta liuksy verté.
Jei nustatysite liuksy verte naudodami nuotolinio valdymo pulta, jutiklio rankenéléje
nustatyta liuksy verté nebus naudojama.

« Automatinis faktinio apSvietimo lygio aptikimas (akies piktograma)

« Paspaude §j mygtuka galite pamatyti faktinj aplinkos ap$vietimo lygj liuksais ir iSjungti
ap8vietima 2 sekundéms. Faktiné aplinkos apSvietimo verté liuksais yra saugoma kaip
jutiklio nustatytoji verté. Jutiklis gali aptikti judesj, kai aplinkos ap$vietimo verté yra
mazesné nei iSsaugota verté liuksais. Saugomy verciy diapazonas liuksais yra 3-300
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lux. Jei aplinkos ap$vietimas yra maZesnis nei 3 lux, verté iSsaugoma kaip 3 lux. Jei
aplinkos apsvietimas yra didesnis nei 300 lux, verté iSsaugoma kaip 300 lux. Jutiklio
rankenéle nustatyta liukso verté negalios, jei verté tokiu biidu bus nustatyta naudojant
nuotolinio valdymo pulta.

« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN

« Tai leidzia nustatyti laiko delsg, po kurios jrenginys bus i§jungtas. Paspaude vieng i$ Siy
mygtuky, nustatysite laiko delsg, po kurios prietaisas i$sijungs gaves judesio signala.
Jei nustatysite laiko verte naudodami nuotolinio valdymo pultg, jutiklio rankenéléje
nustatyta verté nebus naudojama.

« Pritemdymas (,DIM up*“, ,DIM down")

« ApSvietimo ry$kuma galima nustatyti jj padidinant arba sumazZinant rankiniu bidu. Pas-
pauskite DA1 arba DA2 mygtuka, kad valdytuméte 1 kanala (CH1) arba 2 kanalg (CH2) ir
nustatytuméte tik viena kanala. Siy dviejy mygtuky klavidy uzrakinimo mygtukas nepa-
veikia; ry§kuma galite reguliuoti bet kuriuo metu, nepriklausomai nuo nustatytos vertés.

- Ap3vietima galima jjungti paspaudus mygtuka ,DIM up” (ry8kumo padidinimas), kol jis
pasiekia iki 20 % ry$kuma, iSskyrus kai yra i§jungtas. Vieng kartg paspaudus mygtuka ,DIM
up" (ry$kumo padidinimas), ry8kumas padidéja 10 %, o viena kartg paspaudus mygtukg
,DIM down" (ry$kumo sumaZinimas), rySkumas sumazéja 10 %. Pritemdymo diapazonas
gali bati nustatytas nuo 20 % iki 100 %. Jutiklio pritemdymo lygiai veikiant STBY % rezimu
bus negaliojantys, jei bus nustatyti rankiniu biidu naudojant nuotolinio valdymo pulta.

« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY o:

« Tai leidZia nustatyti nuotolinio valdymo pulto ap$vietimo trukme veikiant budéjimo
rezimu. Paspaudus bet kurj mygtuka po laiko delsos bus jkeltas apSvietimo laikas
budéjimo rezimu. Paspaudus mygtukg STBY < apSvietimo laikas niekada nepasibaigs ir
ap$vietimas liks jjungtas. Jei nustatéte ,STBY" rankenéle j ,+o=", naudokite jg vietose, kur
reikalingas silpnas apsvietimas. Jei nustatysite apSvietimo veikiant budéjimo rezimu laikg
naudodami nuotolinio valdymo pulta, jutiklio STBY rankenéléje nustatyta verté negalios.

« STBY OFF, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%

« TaileidZia naudojant nuotolinio valdymo pulta nustatyti apSvietimo lygius veikiant budé-
jimo reZimu. Paspausdami mygtuka STBY OFF i§jungiate ap$vietima veikiant budéjimo
rezimu. Jei nustatysite apSvietimo veikiant budéjimo rezimu lygj naudodami nuotolinio
valdymo pultg, jutiklio STBY rankenélés nuostata negalios.

5 pav. — akumuliatoriaus keitimas
» Akumuliatoriy laikiklio iSémimas
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« |dékite naujg CR2025 (3 V) akumuliatoriy.
« Akumuliatorius prie gaminio nepridedamas
6 pav. — montavimo aukstis ir aptikimo atstumas

Techniniai parametrai

Maitinimo $altinis: 220-240 V~, 50-60 Hz

Galia: 2 kanalai (CH1 ir CH2)

DidZiausia apkrova: I$ viso 50 DALI jrenginiy, 25 DALI jrenginiai vienam kanalui
Jjungimo laikas: min. 10+ 3 s

Jjungimo laikas: maks. 60 + 2 min.

Budéjimo rezimo laikas: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e
Apsvietimo lygis veikiant budéjimo rezimu: OFF, 10 %, 20 %, 30 %
Aptikimo kampas: 360°

Jautrumas $viesai: <3 LUX ~ 2000 LUX (reguliuojamas)

Aptikimo diapazonas: Iki 10 m (< 24 °C)

Darbiné temperatdra: nuo -20 °C iki + 40 °C

Santykinis drégnumas: < 93 %

Montavimo aukstis: 2,2-6 m

Aptinkamas judéjimo greitis: 0,6-1,5 m/s

Energijos suvartojimas: 0,5 W (0,5 W veikiant budéjimo rezimu)
Korpuso apsaugos klaseé: IP54

Jungtys R/S, R/S1, R/S2
R/S, R/S1ir R/S2 jungtys leidZia rankiniu badu jjungti ir isjungti dviejy kanaly jutiklj.

« R/S valdo abu kanalus (CH1 + CH2)

« R/S1 valdo kanalg CH1

« R/S2 valdo kanalg CH2
1 atvejis: Rankinis ijungimas, kai ap$vietimas jjungtas (dukart paspauskite per 2 sekun-
des)
Jei jutiklis aktyvus ir ap$vietimas jjungtas, jj galima i§jungti rankiniu bdu, du kartus paspaudus
mygtuka R/S , R/S1 arba R/S2.
Dukart paspaudus, jutiklis i§jungia ap$vietima ir laikinai iSjungia judesio aptikima, net jei buvo
nustatytas laiko delsos intervalas.
Praéjus Siam laikotarpiui jutiklis automatigkai grj§ prie pradiniy nustatymy ir pradés reaguoti
i judesj kaip jprasta.
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Per §j laikotarpj ap$vietima bet kuriuo metu galima jjungti rankiniu badu paspaudus mygtuka ON.
2 atvejis: Jjungimas rankiniu bidu kai ap3vietimas ijungtas (trumpas paspaudimas < 1s)
Jei apdvietimas igjungtas, tiesiog trumpai (maZiau nei 1 sekunde) spustelékite mygtuka R/S,
R/S1 arba R/S2.

Apsvietimas jjungiamas rankiniu badu ir pradeda veikti pagal nustatytg delsa.

Jei per §j laikotarpj jutiklis neaptiks jokio judesio, pasibaigus laikui ap$vietimas i$sijungs ir vél
veiks jprastu automatiniu rezimu.

3 atvejis: Rankinis ry$kumo reguliavimas (ilgas paspaudimas > 2 s)

Sviesos ry8kuma galima reguliuoti rankiniu badu, nuspaudus ir palaikius mygtuka (ilgiau nei
2 sekundes).

Laikant nuspaudus mygtuka, rySkumas keiciasi tolygiai.

Pasiekus norima lygj, atleidus mygtuka rySkumo lygis iS§saugomas.

Jei rySkumas nepakankamas, vél ilgiau palaikykite nuspausta mygtuka — rySkumas pradés
keistis atvirksciai nei pirmiau.

Dengiamoji plokste, skirta riboti aptikimo kampa

Komplekte yra dengiamoji ploksté, skirta riboti aptikimo kampg Dengiamajg plokstele galima
reguliuoti taip, kad jutiklis aptikty judesj nuo 90° iki 360°.

Sumontuokite plokste tvirtai ja prispausdami prie jutiklio lesio.

LV | PIR kustibas sensors DALI

Infrasarkano kustibas sensoru izmanto automatiskai apgaismojuma parslégsanai gan iekStelpas,
gan arpus telpam. Sensors reagé uz to personu atstarota siltuma signalu, kuras parvietojas
noteikSanas zona. leejot noteikSanas zona, pieslégta ierice automatiski ieslédzas uz izvéléto
laika periodu. Sensors ir saderigs ar DALI protokolu.

Drosibas noradijumi un bridinajumi

LU pirms ierices lietosanas izlasiet lietotaja rokasgramatu.

A levérojiet rokasgramata sniegtos droSibas noradijumus.

Pirms lietoSanas parbaudiet izstradajumu; ja kada dala ir bojata, nelietojiet izstradajumu.
Pirms uzstadiSanas parliecinieties, vai ir atvienots stravas padeves avots.

lerices atteices gadijuma neméginiet to labot vai izjaukt.
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Elektromagnétiskie traucéjumi, zema temperatiras starpiba starp kustigo objektu un ta
apkartni vai atspidumi (pieméram, no spéciga gaismas avota) var izraisit izstradajuma darbibas
traucéjumus.

Izstradajuma uzstadiSanas laika vads nedrikst bt pievienots elektrotiklam. Stravas kabela
pieslégSanu iericei drikst veikt tikai specialists ar atbilstosu elektrika kvalifikaciju.

Attéelu apraksts
1. attéls — uzstadisana
a. UzstadiSana uz virsmas
b. Vienlimena uzstadisana
2. attéls - elektroinstalacijas shema
* N - neitralais vads, zila krasa
« L-fazes vads, briina krasa
« DA+ - DALI + kopne
* DA- - DALI - kopne
3. attéls - laika, jutibas un gaidstaves rezima iestatijumi
a. Gaismas jutiba
b. AktivizéSanas laiks
c. Gaidstaves rezZims
4. attéls — kontrolieris/sensora funkcijas
* ON—ieslegt
« OFF —izslegt
+ AUTO - automatiskais rezims
« Kad sensors uztver kustibu, tas iesledz gaismu. Gaisma ieslégsies uz 1 minti, pec tam
saks reguléties, lai uzturétu nemainigu apgaismojuma limeni. Nemainiga apgaismoju-
ma diapazons ir 100 Ix — 300 Ix, un atbilstosi var iestatit pogas un talvadibas pulti. Ja
automatiskas spilgtuma regulé$anas luksu iestatijums ir mazaks par 100 Ix, gaisma
paliks nemainiga 100 x imen; ja tas ir augstaks par 300 lx, gaisma paliks nemainiga
300 [x liment.
Gaismas spilgtumu var regulét no 0% lidz 100%. Ja ir iestatita nemainiga gaisma 100 x,
gaismas spilgtums lenam samazinas. Ja apkartéja apgaismojuma intensitate parsniedz
100 luksus, gaismas spilgtums lenam palielinas.
« Taustinu atblokéSana / taustinu blokésana
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« i pults atblokésanas/blokésanas poga var novérst parametru izmainas, kas rodas
nejaus$as pogas nospiesanas rezultata. Nospiediet o pogu, lai atblokétu talvadibas pulti
pirms lieto$anas, pretéja gadijuma talvadibas pults nespés parraidit signalus uz sensoru.
Nospiediet pogu uz talvadibas pults; LED indikators uz talvadibas pults nomirgos vienu
reizi, noradot, ka ta ir atblokéta. Ja tas nomirgo tris reizes, tas norada, ka ta ir blokéta.
Kad talvadibas pults ir atblokéta, to var atkal lietot. Ja 5-6 miniites neizmantojat tal-
vadibas pulti, ta automatiski blokéjas.

« RESET

« Nospiediet S0 pogu, lai atiestatitu visas talvadibas pults iestatijumus un atgrieztos pie

iepriek$gjiem iestatijumiem.
« TEST - funkciju testésana

« Ja vélaties parbaudit, vai sensors darbojas pareizi, bet nevélaties mainit parametrus,
varat nospiest $o pogu, lai parietu uz testa reZzimu. Bis nepiecieS8ams parslégt sensoru
uz dienasgaismu un iestatit Tsu aizkavi, lai parbauditu, vai izstradajums spé&j normali
darboties. Testa rezimam ir laika ierobeZojums, un péc 3 minGtém tas atgriezas sakotnéja
reZima vai parslédzas uz citu rezimu, kad tiek nospiesta pogu “ON”, “OFF” vai "AUTO".

« DAL, DA2 - kanala iestatjumi

« Atseviski iestata kanalus CH1 un CH2. Péc atblokéSanas ar talvadibas pulti var iestatit
CH1 un CH2. Péc DA1 vai DA2 pogas nospieSanas un pécakas parametru pogu nos-
pieSanas CH1 vai CH2 tiks vadits saskana ar iestatitajiem parametriem, bet paréjie
kanali saglabas iepriek$éjos iestatijumus. Pieméram, nospiezot pogas DAl un 1 min,
kanalam CH1 tiek iestatita 1 minQte, bet kanalam CH2 iestatitais laiks paliek nemainigs.
Ja vélaties partraukt viena kanala vadibu un laut abiem kanaliem darboties kopa, to
var izdarit divos veidos:
1. Nospiediet taustinu blokésanas pogu, lai blokétu talvadibas pulti, péc tam nospiediet
pogu atkartoti, lai to atblokétu.
2. Nelietojiet talvadibas pulti 6 mindtes, lidz ta noblokéjas, péc tam nospiediet pogu,
lai to atblokétu.
« A/M - pusautomatiskais rezims

« NospieZot talvadibas pults pogu ,A/M”, detektors parslédzas uz pusautomatisko rezimu.

« Pusautomatiskaja rezima automatiska parslégSanas atkariba no gaismas nedarbojas
(t.i., sensors nenosaka, vai ir tum3s).

« Kad apgaismojums ir izslégts, sensors pats neieslégsies, pat ja tas uztvers kustibu.
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Lai ieslégtu gaismu, vienmér janospiez poga R/S, R/S1 vai R/S2 - citiem vardiem sakot,
gaismu jaieslédz manuali.

Péc gaismas ieslégSanas tiek ieladéts taimeris, un, kad gaisma parslédzas uz pusspil-
gtuma rezimu, ta automatiski atkal sak reagét uz kustibu.

Izmantojiet pogu tikai tad, ja gaisma ir pilniba izslégta.

Ja tiek atslégts baroanas avots vai ja talvadibas pults tiek parslégta atpakal uz au-
tomatisko reZimu, $is rezims tiek atcelts.

« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX

« Lauj iestatit luksu vertibu. Ja lampa ir izslégta un ta uztver cilvéka kustibu, ta automa-
tiski ieslégsies, ja vien apkartéja apgaismojuma intensitate ir mazaka par iestatito
luksu vertibu. Ja luksu vertibu iestatat ar talvadibas pulti, sensora poga iestatita luksu
vértiba netiks izmantota.

Automatiska faktiska apgaismojuma limena noteik3ana (acs ikona)
Nospiezot $o pogu, tiek nolasits faktiskais vides apgaismojuma limenis luksos, un ap-
gaismojums uz 2 sekundém tiek izslégts. Faktiska vides apgaismojuma vértiba luksos
tiek saglabata ka sensora iestatita vértiba. Sensors var noteikt kustibu, ja apkartéja
gaisma ir zemaka par saglabato vertibu luksos. Saglabato vértibu diapazons luksos ir
3-300 luksi. Ja apkartéja apgaismojuma intensitate ir mazaka par 3 luksiem, vértiba tiek
saglabata ka 3 luksi. Ja apkartéja apgaismojuma intensitate ir mazaka par 300 luksiem,
vertiba tiek saglabata ka 300 luksi. Vértiba, kas iestatita uz sensora luksu pogas, nebls
deriga, ja vértiba $ada veida ir iestatita, izmantojot talvadibas pulti.
« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN
« Tas lauj iestatit ierices izslégSanas laika aizkavi. NospieZot vienu no §im pogam, tiek
iestatita ierices izslégSanas laika aizkave péc kustibas signala sanems$anas. Ja laika
vértibu iestatat ar talvadibas pulti, sensora poga iestatita vértiba netiks izmantota.
« Spilgtuma regulésana (,DIM up”, ,DIM down”)

« Lampas spilgtumu var iestatit manuali, ,DIM up”, ,DIM down” Nospiediet pogu DA1 vai
DA2, lai vaditu 1. kanalu (CH1) vai 2. kanalu (CH2) un iestatitu tikai vienu kanalu. Sis
divas pogas netiek vaditas ar taustinu blokéSanas pogu; jus varat jebkura bridi regulét
spilgtumu neatkarigi no iestatitas vértibas.

Lampu var ieslégt, nospieZot pogu ,DIM up”, lidz ta sasniedz spilgtumu lidz 20 %, izne-
mot, ja ta atrodas izs|égta rezima OFF (Izslégts). NospieZot pogu ,DIM up” vienu reizi,
spilgtums palielinas par 10 %, bet nospieZot pogu ,DIM down” vienu reizi, spilgtums
samazinas par 10 %. Spilgtuma reguléSanas diapazonu var iestatit no 20 % lidz 100 %.
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Sensora STBY % reZima spilgtuma regulé$anas limeni, kas iestatiti manuali, izmantojot
talvadibas pulti, bls nederigi.
« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY :

« tas lauj jums iestatit apgaismojuma laiku gaidi$anas rezima uz talvadibas pults. Nospiezot
jebkuru pogu péc laika aizkaves beigam, tiks ieladéts apgaismojuma laiks gaidstaves
rezima. NospieZot pogu STBY e, apgaismojuma laiks nekad nebeigsies, un gaisma pa-
liks ieslégta. Ja ,STBY" pogu iestatat uz ,+e", izmantojiet to vietas, kur nepiecieSama
vaja apgaismojuma intensitate. Ja gaidstaves apgaismojuma laiku iestatat, izmantojot
talvadibas pulti, laiks, kas iestatits uz sensora STBY pogas, nebis derigs.

« STBY OFF, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%

« Tas lauj jums iestatit apgaismojuma limenus gaidi$anas reZzima, izmantojot talvadibas
pulti. NospieZot pogu STBY OFF, tiek izslégta apgaismojums gaidiSanas reZima. Ja
gaidstaves apgaismojuma limeni iestatat, izmantojot talvadibas pulti, STBY pogas
iestatijums uz sensora nebis derigs.

5. attéls — baterijas nomaina

« lzvelciet baterijas turétaju

« levietojiet jaunu CR2025 (3 V) bateriju.

« Baterija nav ieklauta izstradajuma komplektacija

6. attéls — uzstadiSanas augstums un noteikSanas attalums

Tehniskie parametri

BaroSanas avots: 220-240 V~, 50-60 Hz

Izvade: 2 kanali (CH1 un CH2)

Maksimala slodze: kopa 50 DALI ierices, 25 DALI ierices uz katru kanalu
AktivizéSanas laiks: min. 10 + 3 s

AktivizéSanas laiks: maks. 60 + 2 min

Gaidstaves laiks: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +eo

Spilgtuma regulésanas limenis gaidstaves rezima: OFF, 10 %, 20 %, 30 %
Noteiksanas lenkis: 360°

Gaismas jutiba: <3 LUKSI ~ 2000 LUKSI (regul&jams)

NoteikSanas diapazons: maks. 10 m (<24 °C)

Darba temperatira: no -20 °C lidz +40 °C

Relativais mitrums: <93%

Montazas augstums: 2,2-6 m
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Uztveramais kustibas atrums: 0,6-1,5 m/s
Energijas patérin3: 0,5 W (0,5 W gaidi$anas rezima)
Korpusa aizsardzibas klase: IP54

Spailes R/S, R/S1, R/S2
Spailes R/S, R/S1 un R/S2 lauj manuali vadit divkanalu sensora ieslég$anu un izslégsanu.

« R/S vada abus kanalus (CH1 + CH2)

* R/S1 vada kanalu CH1

* R/S2 vada kanalu CH2
1. gadijums. Manuala izslég$ana, kad gaisma ir ieslégta (nospiest divreiz 2 sekunzu laika)
Ja sensors ir aktivs un gaisma ir ieslégta, to var izslégt manuali, divreiz nospiezot pogu R/S,
R/S1 vai R/S2.
Péc divkarsas nospie$anas sensors izslédz gaismu un uz laiku deaktivizé kustibas noteik§anu,
pat ja ir iestatits laika aizkaves intervals.
Péc &1 perioda sensors automatiski atgriezisies pie sakotngjiem iestatijumiem un saks reagét
uz kustibu ka parasti.
Saja laika gaismu jebkura bridf var ieslégt manuali, izmantojot pogu ON.
2. gadijums. Manuala ieslég3ana, kad gaisma ir izslégta (isi nospiediet <1 s)
Ja gaisma ir izslégta, vienkarsi uz Tsu bridi nospiediet pogu R/S, R/S1 vai R/S2 (mazak neka
1 sekundi).
Gaisma ieslédzas manuali un sak darboties atbilstosi iestatitajai laika aizkavei.
Ja sensors $aja laika nenosaka nekadu kustibu, gaismas izslédzas péc intervala beigam un
atgrieZas normala automatiskaja rezima.
3. gadijums. Manuala spilgtuma regulésana (ilgi nospiediet >2 s)
Gaismas spilgtumu var regulét manuali, nospiezot un pieturot pogu (ilgak neka 2 sekundes).
Turot nospiestu pogu, spilgtums vienmérigi mainas.
Kad ir sasniegts vélamais limenis, atlaidiet pogu, un spilgtuma limenis tiek saglabats.
Ja spilgtums nav apmierino$s, atkartoti nospiediet un pieturiet pogu ilgak — spilgtums saks
mainities pretéja virziena.

Aizsegplaksne noteiksanas lenka ierobezosanai
Komplekta ieklauta aizsegplaksne noteikSanas lenka ierobezo$anai. Aizsegplaksni var noregulét
ta, lai sensors uztvertu kustibu no 90° lidz 360°.
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Uzstadiet plaksni, stingri uzspieZot to uz sensora lécas.

EE | PIR liilkumisandur DALI

Infrapuna-likumisandurit kasutatakse valgustuse automaatseks lilitamiseks nii sise- kui ka
valistingimustes. Andur reageerib tuvastusulatuses liikuvate inimeste kehasoojusele. Tuvas-
tusalasse sisenemisel lilitub (ihendatud seade automaatselt eelnevalt maaratud perioodiks
sisse. Andur on Ghilduv DALI protokolliga.

Ohutusjuhised ja hoiatused
Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.
Kontrollige toodet enne kasutamist; arge kasutage toodet, kui mdni selle osa on kahjustatud.
Enne paigaldamist veenduge, et vérgutoide oleks valja lilitatud.
Seadme rikke korral drge seda ise parandada ega lahti vétta uritage.
Elektromagnetilised haired, vaike temperatuurivahe liikuva objekti ja imbruse vahel voi pimes-
tamine (nt tugeva valgusallika poolt) véivad pohjustada toote talitlushaireid.
Toote paigaldamise ajal ei tohi juhtmed olla vooluvérku tihendatud. Toitekaabli véib seadmega
ihendada ainult vastavate elektritédde kvalifikatsiooniga spetsialist.

Jooniste kirjeldus
Joonis 1 - paigaldamine
d. Pindpaigaldus
e. Sivispaigaldus
Joonis 2 - elektriskeem
* N - neutraaljuhe, sinine
« L —faasijuhe, pruun
+ DA+ - DALI + siin
+ DA- - DALI - siin
Joonis 3 - aja, tundlikkuse ja ootereziimi seaded
a. Valgustundlikkus
b. Aktiveerimisaeg
c. Ootereziim
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Joonis 4 - kontroller/anduri funktsioonid
« ON - sissellilitamine
« OFF - valjalilitamine
« AUTO - automaatreziim

« Kui andur tuvastab likumise, lilitab see valguse sisse. Tuli siittib 1 minutiks ja hakkab
seejarel reguleerima, et séilitada konstantne valgustustase. Pidev valgustusvahemik
on 100 Ix — 300 Ix ning nuppe ja kaugjuhtimispulti saab vastavalt sellele seadistada. Kui
automaatse hamardamise luksiseade on vaiksem kui 100 lx, jadb valgus konstantseks
100 Ix juures; kui see on suurem kui 300 lx, jaab valgus konstantseks 300 Ix juures.
Valgustugevust saab reguleerida vahemikus 0% kuni 100%. Kui on seatud konstantne
valgus 100 lx, véheneb valguse heledus aeglaselt. Kui imbritsev valgustatus on tugevam
kui 100 luksi, suureneb valgusti heledus aeglaselt.

Vétme avamine / votme lukustamine

« See nupp kaugjuhtimispuldi lukustamiseks/lukust avamiseks aitab véaltida parameetrite
muutmist juhuslike nupuvajutuste tagajérjel. Vajutage seda nuppu, et avada kaugjuh-
timispult enne kasutamist, vastasel juhul ei saa kaugjuhtimispult signaale andurile
edastada. Vajutage puldi nuppu; puldi LED-indikaator vilgub tiks kord, mis naitab, et
seade on lukust avatud. Kui see vilgub kolm korda, tdhendab see, et see on lukustatud.
Kui pult on lukust avatud, saab seda uuesti kasutada. Kui te ei kasuta pulti 5-6 minuti
jooksul, lukustub see automaatselt.

RESET (LAHTESTA)

« Vajutage seda nuppu, et taastada kdik kaugjuhtimispuldi seaded ja naasta eelmistele
seadetele.

TEST - funktsionaalsuskatse

 Kui soovite kontrollida, kas andur téotab Gigesti, kuid ei soovi parameetreid muuta,
vdite vajutada seda nuppu, et siseneda testreZiimi. Toote normikohase t86 testimiseks
tuleb andur lilitada paevavalgusreziimile ja seadistada liihike viivitusaeg TestreZiim on
ajaliselt piiratud ja seade naaseb algsesse reziimi 3 minuti méédudes voi lilitub muusse
reziimi, kui vajutatakse nuppu ,ON*, ,OFF* v6i ,AUTO"

DAL, DA2 - kanali seaded

+ Maérab kanalid CH1 ja CH2 eraldi. Parast lukust avamist saab kanaleid CH1 ja CH2
madarata kaugjuhtimispuldiga. Parast nupu DAL voi DA2 vajutamist ja seejarel para-
meetrinuppude vajutamist juhitakse CH1 v6i CH2 maaratud parameetrite alusel; teised
kanalid silitavad oma eelmised seaded. Naiteks nuppude DAl ja 1 min vajutamisel
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madaratakse kanali CH1 ajaks 1 minut, kuid kanali CH2 jaoks maaratud aeg jaab muut-
mata. Kui soovite (ihe kanali juhtimise [petada ja lasta mdlemal kanalil koos tédtada,
on selleks kaks voimalust:
1. Vajutage klahvilukustusnuppu, et lukustada kaugjuhtimispult, seejarel vajutage nuppu
uuesti, et lukustus avada.
2. Arge kasutage kaugjuhtimispulti 6 minutit, kuni see lukustub, seejérel vajutage
nuppu, et lukustus avada.
« A/M - poolautomaatne reziim
Detektor Liilitub poolautomaatreZiimi, kui vajutada kaugjuhtimispuldl nuppu ,A/M”.
Poolautomaatse reziimi korral ei téta valguse péhjal toimiv automaatne Gimberlilitus
(st andur ei tuvasta, kas on pime).
Kui tuled on vélja ldlitatud, ei Lllitu andur ise sisse, isegi kui ta tuvastab likumise.
Valgusti sisselllitamiseks peate alati vajutama nuppu R/S, R/S1 v6i R/S2 - teisisonu
tuleb valgustus sisse lilitada kasitsi.
Pérast valgusti sisseliilitamist laaditakse taimer ja kui valgusti lilitub poole heledusega
reziimile, hakkab see automaatselt uuesti likumisele reageerima.
Kasutage nuppu ainult siis, kui valgustus on téielikult valja Lilitatud.
See reziim tihistatakse, kui toide katkestatakse v6i kui kaugjuhtimispult lilitatakse
tagasi automaatreZziimi.
« 3 LUX, 150 LUX, 300 LUX, 2000 LUX

+ VGimaldab teil maarata lukside vaartuse. Kui lamp on vélja lulitatud ja tuvastab inimese
liikumise, lUlitub see automaatselt sisse, kui Umbritsev valgustatus on nérgem kui
maératud lukside vaartus. Kui maarate lukside vaartuse kaugjuhtimispuldiga, ei kasutata
anduri nupuga méaaratud lukside vaartust.
Tegeliku valgustaseme automaatne tuvastamine (silmaikoon)
Selle nupu vajutamine mdddab tegelikku Umbritsevat valgustaset luksides ja lilitab
valgusti 2 sekundiks vélja. Umbritseva valguse tegelik vaartus luksides salvestatakse
anduri seadistatud vaartusena. Andur suudab likumist tuvastada, kui imbritseva val-
guse tase on madalam kui salvestatud lukside vaartus. Salvestatud vaartuste vahemik
luksides on 3-300 luksi. Kui imbritsev valgustus on ndrgem kui 3 luksi, salvestatakse
vaartuseks 3 luksi. Kui imbritsev valgustus on ndrgem kui 300 luksi, salvestatakse
vaartuseks 300 luksi. Kaugjuhtimispuldiga maaratud vaartus kirjutab (le anduri nupuga
madaratud vaartuse.
« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN
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« See vdimaldab teil maarata seadme valjalilitamise ajalise viite. Kui vajutate (iht neist
nuppudest, maaratakse viiteaeg seadme valjaliilitamiseks parast liikumissignaali
saamist Kui maarate aja vaartuse kaugjuhtimispuldiga, ei kasutata anduri nupuga
madaratud lukside vaartust.

« Hamardamine (DIM up (heleduse suurendamine), DIM down (heleduse vahendamine))

« Lambi heledust saab kasitsi reguleerida, et heledust suurendada voi vahendada. Vajutage
nuppu DAL vai DA2, et juhtida kanalit 1 (CH1) vi kanalit 2 (CH2) ja seadistada ainult ks
kanal. Need nupud td6tavad ka lukustatud olekus; saate heledust olenemata méaaratud
vaartusest igal ajal muuta.

+ Lambi saab sisse lilitada nupu DIM up vajutamisel, kuni heledus jéuab 20%-ni, valja
arvatud juhul, kui seade on reziimis OFF. Uks nupu DIM up vajutus suurendab heledust
10% vérra ning (ks nupu DIM down vajutus vahendab heledust 10% vérra. Hdmardamis-
vahemikuks saab maarata 20% — 100%. Anduri ootereZiimi (STBY %) hamardustasemed
muutuvad kehtetuks, kui heledust seadistatakse kaugjuhtimispuldiga kasitsi.

« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY o:

« See vdimaldab teil maarata kaugjuhtimispuldil ootereZiimi valgustusaega. Kui parast
viiteaja moddumist vajutada mis tahes nuppu, laaditakse valgustusaeg ootereZziimi. Nupu
STBY = vajutamisel on ootereZiimi aeg piiramatu ja valgusti jaab pisivalt pélema. Kui
maarate nupule STBY asendi ,+", kasutage seda seadistust kohtades, kus on néutav
pidev madal valgustase. Kui maarate ootereziimi valgustuse aja vaartuse kaugjuhtimis-
puldiga, ei kasutata nupuga STBY méaaratud lukside vaartust.

« STBY OFF, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%

« See véimaldab teil maarata kaugjuhtimispuldil ootereziimi valgustustasemed. Vajuta-
des nuppu STBY OFF, liilitatakse ootereZiimi valgustus valja. Kui maérate ootereziimi
valgustuse taseme vaartuse kaugjuhtimispuldiga, ei kasutata anduri nupuga STBY
madaratud vaartust.

Joonis 5 - aku vahetamine

« Témmake patareihoidik valja

« Sisestage uus CR2025 (3 V) patarei

« Patarei ei ole tootega kaasas

Joonis 6 - paigalduskorgus ja tuvastamiskaugus

Tehnilised parameetrid
Toiteallikas: 220-240 V~, 50-60 Hz
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Valjund: 2 kanalit (CH1 ja CH2)

Maksimaalne koormus: Kokku 50 DALI seadet, 25 DALI seadet kanali kohta
Aktiveerimisaeg: min 10+ 3 s

Aktiveerimisaeg: max 60 + 2 min

Aktiveerimisaeg: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +eo
Hamardamistase ootereziimis: VALJAS, 10%, 20%, 30%
Tuvastusnurk: 360°

Valgustundlikkus: < 3 luksi ~ 2000 luksi (reguleeritav)
Tuvastusulatus: max 10 m (< 24 °C)

Toétemperatuur: =20 °C kuni +40 °C

Suhteline niiskus: < 93%

Paigalduskdrgus: 2,2-6 m

Tuvastatav liikumiskiirus: 0,6-1,5 m/s

Energiatarbimine: 0,6 W (0,5 W ootereziimis)

Umbrise kaitseklass: IP54

Terminalid R/S, R/S1, R/S2
R/S, R/S1 ja R/S2 klemmid véimaldavad kahekanalilise anduri sisse- ja véljalilitamist kasitsi
juhtida.
« R/S reguleerib mdlemat kanalit (CH1 + CH2)
« R/S1 reguleerib kanalit CH1
* R/S2 reguleerib kanalit CH2
1. juhtum: Kasitsi valjaliilitamine, kui valgus on sisse liilitatud (kahekordne vajutus 2
sekundi jooksul)
Kui andur on aktiivne ja tuli poleb, saab selle kasitsi valja lUlitada, vajutades kaks korda nuppu
R/S, R/S1 vai R/S2.
Parast kahekordset vajutamist lUlitab andur valguse vélja ja inaktiveerib ajutiselt likumisanduri,
isegi kui on seatud ajaline viivitus.
Parast seda viivitust taastuvad anduri tavaseaded ja automaatne liilkumistuvastus.
Selle aja jooksul saab valgust igal ajal kasitsi sisse liilitada, kasutades selleks nuppu ON.
2. juhtum: kasitsi sisseliilitamine véljalilitatud valguse korral (liihike vajutus < 1 s)
Kui tuli on valja ldlitatud, vajutage lUhidalt (alla 1 sekundi) nuppu R/S, R/S1 véi R/S2.
Valgusti lGlitub kasitsi sisse ja hakkab t6dle vastavalt maaratud viiteajale.

76



Kui andur selle aja jooksul liikumist ei tuvasta, lilitub valgusti parast maaratud ajavahemiku
moddumist vélja ja naaseb tavaparasesse automaatreziimi.

3. juhtum: Késitsi heleduse reguleerimine (pikk vajutus > 2 s)

Valgustugevust saab reguleerida kasitsi, hoides nuppu all (kauem kui 2 sekundit)

Nupu allhoidmisel muutub heledus sujuvalt.

Kui soovitud tase on saavutatud, salvestatakse heledustase nupu vabastamisel.

Kui heledus ei ole sobiv, hoidke nuppu uuesti pikemalt all — heledus hakkab muutuma vastu-
pidises suunas.

Varjuk tuvastusnurga piiramiseks

Komplekti kuulub varjuk tuvastusnurga piiramiseks. Varjet saab reguleerida nii, et andur tuvastab
likumist vahemikus 90° kuni 360°.

Paigaldamiseks suruge plaat tugevalt anduri laatsele.

BG | PIR ceH3op 3a aBusKeHWe I

MHhpauepBeHUAT CEH30p 3a IBMKEHMECEe W3MOM3Ba 3a aBTOMATUYHO NPEBKMOYBAHE Ha
OCBET/IEHNETO Ha OTKPUTO W 3aKPUTO. [laTUMKBT pearmpa Ha TOMMMHaTa Ha N1LaTa, ABMKELLN ce
B 30HaTa Ha 3acuyaHe. pu BNM3aHe B 30HaTa Ha OTKPUBAHE, CBBbP3aHOTO YCTPOICTBO CE BKMIYBA
aBTOMAaTUYHO 3a 13bpaH nepuof. CeH3opbT e cbBMecTUM ¢ npoTokona DAL

MHCTpyKuum 3a bBesonacHoCT U npeaynpexaeHus
L Mpenv aa u3nonseare yCTPOACTBOTO, MPOYETE PKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

A CrasBaiTe MHCTPYKUMUTE 3a 6e30MacHOCT, AAfEHN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.
MposepeTe npoayKTa npeay ynotpeba; ako HAKOS YacT e NOBPeAeHa, He ro U3Non3saiTe.

Mpean MoHTax, yBepeTe ce, Ue eNeKTpo3axpaHBaHeTo e U3KMIOYEHO.

B crydait Ha roBpefa Ha yCTPOMCTBOTO He Ce ONUTBaiiTe Aa ro PeMoHTUpaTe unu pasrnobssare.
ENeKTPOMarHUTHU CMyLLEHUS!, HACKa TeMMnepaTypHa pasfnka Mexay ABUKELLMs ce 0BeKT u
OKOfHaTa cpefa Ui oTBNACHLM (HanpUMep OT CUMeH U3TOYHMK Ha CBETNMHA) MoraT Aa AoBeaat
[0 HEU3NPaBHOCT Ha NPOAYKTA.

MpoBOAHUKET He TpsibBa Aa GbAe BKIIOYEH B eNIeKTPUYecKaTa Mpeska B MOMEHTa Ha MOHTUPaHe Ha
npoAyKTa. CBbP3BaHETO Ha 3axpaHBaLLMs Kaben KbM yCTPOMCTBOTO MOXe fia Ce U3BbpLUBA CaMo
OT CMeLManm1CT CbC CbOTBETHATA ENEKTPUYECKa KBaNMUKaLMA.
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Onucanue Ha churypute
®urypa 1 - MoHTax
d. MoBBLPXHOCTEH MOHTaX
e. BrpapeH MoHTax
durypa 2 - cxeMa Ha CBbp3BaHe

» N - HeyTpaseH NPOBOAHMK, CUH LiBAT

* L - cha3oB npoBoaHMK, KadhsB LBAT

* DA+ —DALI + wwuHa

* DA- - DALI - wunHa

durypa 3 — HaCTPOWKM 3a BpeMe, YUyBCTBUTESTHOCT U PEKUM Ha FOTOBHOCT

a. HacTpoitka Ha npara Ha 0CBETEHOCT

b. BpeMe 3a akTuBMpaHe

c. PexuM Ha rotoBHoCT

®urypa 4 — OyHKUMM Ha KOHTponiepa/ceH3opa
« ON - BknioyBaHe
* OFF — uskniouBaHe
« AUTO — aBTOMaTUYEH pexuM

« KoraTo ceH3opsT 3aceye fIBUKEHME, TO BKITIOUBA CBETNMHATA. CBETNIMHATA LLe Ce BKIoUM
3a 1 MMHYTa, criefq KOeTo Lue 3aroyHe a ce perynmpa, 3a Aa nofabpika NOCTOSHHO HUBO
Ha ocBeTneHue. [InanasoHsT Ha NocTosiHHOTO ocseTneHune e 100 Ix — 300 Ix, a byToHuTe 1
[VMCTaHLMOHHOTO YpaBieHne MoraT ia ce HaCTPOSIT CbOTBETHO. AKO HAaCTpoIKaTa Ha JyKca
3a aBTOMAaTWYHO 3aTbMHsiIBaHe e no-Marka ot 100 Ix, cBeTnMHaTa Lie ocTaHe NocTosHHA
Ha 100 lx; ako e no-Bucoka ot 300 lx, ceeTnmHaTa e ocTaHe nocTosiHHa Ha 300 Ix.

* flpKocTTa Ha cBeTnMHaTa Moxe Aa ce perynupa ot 0% no 100%. Ako e HacTpoeHa
noctosHHa ceeTnuHa oT 100 Ix, ApkocTTa Ha cBeTnMHaTa 6aBHO Hamansea. Ako
OCBETEHOCTTa Ha OKOMHaTa cpefa e no-cunHa ot 100 nykca, sipKocTTa Ha CBeT/MHaTa
6aBHo ce yBennyaBa.

« OTK/I0YBaHE C KIo4/3aKliouBaHe C Koy

« Tosu ByTOH 3a OTKMIOYBaHE/3aKMIOUBaHE Ha AWUCTAHLMOHHOTO yNpaBreHue Moxe Aa
npenoTBpaTM NPoMsiHa Ha NapaMeTpuTe B pe3ynTaT Ha Crly4aitHo HaTUCKaHe Ha By ToHuTe.
HatucHeTe Tosun ByToH, 3a Aa OTKIIOYMTE AUCTAHLMOHHOTO YripaBnieHe npeay ynotpeba,
B MPOTUBEH Cly4ait AMCTaHLIMOHHOTO HsIMa fla MOXe Aa MPefaBa CUrHamM KbM CeHsopa.
HaTucHeTe ByToHa Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpaBrieHue; CBETOAMOAHUAT MHAMKATOP Ha
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AUCTAHUMOHHOTO ynpas/ieHue e MUrHe BefHDBXK, 3a [ia MoKake, Yye e OTKII0YeHO. Ako
MUra Tpu NbTKU, TOBa O3HaYaBa, Ye e 3ak/IIoYeH. Cﬂeﬂ KaTo AUCTaHUMOHHOTO ynpaBsrieHue
Bb/le OTKIIOUEHO, TO MOe 1a Ce M3MOSI3Ba OTHOBO. AKO He WU3Mon3BaTe AUCTaHLUMOHHOTO
ynpasreHue B NpoAb/IKeHne Ha 5-6 MWUHYTH, TO LLIE Ce 3aK/It04M aBTOMATUYHO.
« HYNWPAHE
« Hatuchete Tosn ﬁyTOH, 3a fia HynMpaTe BCUYKK HaCTpOI}'IKM Ha AUCTaHLMOHHOTO yrnpasneHue
1 [la ce BbpHeTe KbM NPeAMLLIHITE HACTPONKM.
« TECT - TecTBaHe Ha hyHKUMMTE
« AKo MCKaTe 1a NPOBEpPHUTE AN CeH30PBT paboTy NPABUITHO, HO He sKeflaeTe ia NPOMEHATE
napameTpuTe, MoseTe [a HaTUCHeTe To3u BYTOH, 3a fla Bne3eTe B TeCTOB pexuM. LLle
Bbﬂe HeOﬁXOIlVIMO Aa NpeBKNioYNTe CeH30pa Ha iHeBHa CBET/IHa U Aa 3afafeTe KpaTko
3aKbCHeHe, 3a f1a NPOBEPUTE Aan NPOAYKTLT (YHKLMOHMPA HOPMATTHO. TECTOBUAT PeskiM
1Ma BPEMEBO OrpaHNYeHMe U Liie Ce BbpHE KbM OPUTMHANHWA PEXUM Crefl 3 MUHYTH Uin
LLie NMPEBKIII0UM KbM [IPYr PEskiM, KoraTo ce HaTucHe ByTowsT ,ON®, ,OFF" unu ,AUTO".
« DAL, DA2 - HacTpoiiku Ha KaHana
* Hactpoitea kaHanu CH1 n CH2 nooTaenHo. Cnien kaTo 6baie OTKMIOUeHO, AMCTaHLMOHHOTO
ynpaBnenue Moxe fa Hactpon CH1 n CH2. Cnen HaTuckaHe Ha 6yToHa DAL unu DA2 un
cref Toa HaTucKaHe Ha ByTonuTe 3a napametpu, CH1 unn CH2 we ce KoHTponmpat
cropeq 3afafeHvWTe napaMeTpu, a OCTaHanuTe KaHamnu Le 3anasdaTt npeaullHuTe cu
HacTpoitki. Hanpumep, HaTUCKaHeTo Ha ByToHuTe DAL 1 1 min 3anaBa 1 MuHyTa 3a KaHan
CH1, Ho 3apapeHoTo BpeMe 3a kaHan CH2 ocTaBa HenpoMeHeHo. AKo skenaeTe ia cnpeTe
Aa KOHTponupaTe efiH KaHan v fa oCTaBUTe [iBaTa KaHana aa paéOTﬂT 3aefHo, UMa iBa
HaunHa aa ro Hal'lpaBI/ITe:
1. Hatuchete ﬁymHa 3a 3aK/oyBaHe Ha KnasulnTe, 3a Aa 3aksio4ynTe AMCTaHUUMOHHOTO
ynpaereHue, crefl KoeTo HaTucHeTe ﬁyTOHa OTHOBO, 3@ Aia ro OTKJoUUTE.
2. He n3nonsgaiiTe AMCTaHUMOHHOTO yNpaBrieHMe B MPOIbIIKEHME Ha 6 MUHYTK, AOKATO
He Ce 3aKioun, CNefl KoeTo HaTUcHeTe ByToHa, 3a fla Fo OTKIIoUMTE.
« A/M - TMonyaBTOMaTUYEH PEKUM
« [leTeKTOpLT NpeM1HaBa B MoslyaBTOMaTUYeH PeXUM, KoraTo ce HaTucHe ByToHbT ,A/M”
Ha AUCTaHUMOHHOTO yrpasfeHune.
- B nonyaBTOMaTU4eH pexrM aBTOMaTUYHOTO NPeBKIloYBaHe Bb3 OCHOBa Ha OCBETEHOCTTa
He paboTy (T.e. CEH30PBT He OTKPUBa A € TbMHO).
+ KoraTo cBeT/IMHIATE Ca U3KIIIOYEHM, CEH30PBT HAMa fla Ce BKIII0UM CaM, I0pY aKo 3aceue
[BUKEHME.
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« 3a fia BKIIOYNTE OCBETIIEHUETO, TpsibBa BUHArK fa Hatuckate BytoHa R/S, R/S1 unu R/
S2 = ¢ Apyru AiyMU, OCBETIIEHNETO Ce BKIII0UBA PbUHO.
« Creq BKioYUBaHe Ha OCBETIIEHMETO Ce 3apeska TailMep v KOraTo 0CBETNIEHNETO NPeBKIIouN
B PEXWUM Ha MOMOBWUH APKOCT, TO aBTOMATUYHO 3arno4ea OTHOBO [la pearupa Ha ABuKeHue.
« Wanonseaite ﬁyTOHa CaMO KoraTto CBeT/InHaTa € Hanb/IHO U3KloYeHa.
« Tosun PeXUM Ce 0TMEeHs!, KOraTo 3axpaHBaHeTO e MPeKbCHATO UK KoraTto AUCTaHUMOHHOTO
ynpasneHue ce NPeBKioUM 0BPaTHO B PeskiM , ABTOMATUUHO .
« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX
« TNossonsiea BY ia 3aafeTe CTOMHOCTTa Ha NyKCcoBeTe. AKO NlaMnaTa e U3KioueHa 1 3aceue
LBUXEHMEe Ha YOBEK, TA aBTOMATMUYHO LLIE Ce BK/OYMU, aKO OCBET/IEHNETO B MOMELLIEHNeTO
e no-cnabo OT 3ajafieHaTa CTOMHOCT B NyKCOBE. AKO 3afiaieTe CTOMHOCTTa Ha NyKCoBeTe
C rnomoLyTa Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpaeneHue, CTOWHOCTTa Ha JNykcoseTe, 3afafeHa Ha
KOMYETO Ha CeH3opa, HAMa a Ce M3Mon3Ba.
ABTOMaTMUHO OTKpuUBaHe Ha ﬂel’ICTEMTeﬂHOTO HMBO Ha OCBETEHOCT (MKOHa Ha OKO]
HaTuckaHeTo Ha To3u 5yTOH oTynTa neﬁcmmenHom HWUBO Ha OKONHaTa CBET/INHA B
NYKCOBE W U3KIOYBa OCBETIIEHUETO 3a 2 CeKyHAW. [le/icTBUTENIHAaTa CTONHOCT Ha OKOSTHOTO
OCBET/IeHMe B JIYKCOBE Ce CbXpaHsABa KaTo 3afjafieHa CTOWHOCT Ha ceH3opa. CeH3opsT
MOXe [la 3aciya [IBUMEHME, KOraTo OCBETEHOCTTa Ha OKOMHaTa Cpefla @ No-HUCKa OT
3anaMeTeHaTa CTOMHOCT B NyKCcoBe. [Inana3oHbT Ha ChXpaHeHMUTe CTOMHOCTM B JTyKCOBe €
3-300 nykca. AKo 0CBETEHOCTTa Ha OKOSHaTa Cpefia e No-Marka oT 3 flyKca, CTOMHOCTTa
ce 3anassa KaTo 3 fniykca. AKO OCBETEHOCTTa Ha OKoflHaTa cpefia e no-manka ot 300
nyKca, CTOHOCTTa ce 3ana3sea Kato 300 nykca. CTOMHOCTTa, 3afafeHa Ha KOMyeTo 3a
NYKCOBE Ha CeH3opa, Lie 6bae HeBanMaHa, ako CTOMHOCTTa e 3afiafieHa No TO3M HaUMH C
AUCTaHUMOHHOTO ynpasreHue.
« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN
« ToBa B1 N03BONsABA A3 3alafieTe BPEMETO 3a 3abaBsiHe Ha U3KIIIOYBAHETO Ha YCTPOCTBOTO.
HaTuckaHeTo Ha eauH OT Te3n ﬁyTOHM 3afaBa BPeMeBO 3aKbCHeHWe 3a U3KNioYBaHe Ha
YCTPOICTBOTO CIefl NONyyaBaHe Ha CUrHan 3a fBxeHue. AKo 3aflafieTe CTOMHOCTTa Ha
BPEMETO C NOMOLLTa Ha ANCTaHLIMOHHOTO YNpaBeHue, CTOMHOCTTa, 3alafieHa C KOnyeTo
Ha CeH30pa, HAMa fla ce M3Monasa.
« 3aTbMHaBaHe (DIM Harope, DIM Hapony)
* fApkocTTa Ha NlaMnaTa Moxe fia ce HacTpoiiea pbuHo, DIM Harope, DIM Hapony. HaTucHete
6yToHa DAL unn DA2, 3a na KoHTponupate Kadan 1 (CH1) wnm kanan 2 (CH2), 3a pa
HacTpouTe caMo efiH kaHar. Teau 18a byToHa He ce KOHTporMpaT oT By ToHa 3a 3ak/ioyBaHe
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Ha KnaBuLWMTe; MOXeTe fa perynuparte sipkoCTTa No BCAKO BpeMe, He3aBWCUMO OT
3aflafeHara CTOMHOCT.

JlaMnata Moxe fia ce BKIIIOUM upes HaTuckaHe Ha ByToHa DIM Harope, nokaTto pocturHe
spKocT fo 20%, ocseH korato e B pesum OFF (U3KJ1.). HatuckaeTo Ha ByToHa DIM Harope
BeIHbK yBenuuasa sipkoctTa ¢ 10 %, a HaTucKaHeTo Ha ByToHa DIM Hapony BeHbX
HaMansBa sipkocTTa ¢ 10 %. [InanasoHbT Ha 3aTbMHsBaHe Moke Aa ce HacTpow oT 20 %
no 100 %. Husata Ha 3aTbMHsABaHe B pexuM STBY % Ha ceH3opa HsiMa fia ca BanuaHu,
aKO Ca HaCTPOeHU pbYHO C ANCTAHUMOHHOTO ynpasneHue.

« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY o:

« ToBa BM no3BonsBa [a HacTpouTe BpPeMeTo 3a OCBEeTABaHe B PEXMM Ha FOTOBHOCT Ha
AUCTaHUMOHHOTO ynpasJrieHune. HaTuckaHeTo Ha KoWTo u na e ﬁyTOH cnep n3tudaxHe
Ha BpeMeTo 3a 3abaBsiHe Lle 3apean BPeMeTO 3a OCBETABaHEe B PEKMM Ha FOTOBHOCT.
HatuckaHeTo Ha 6yToHa STBY « npaBy Taka, Ye BPeMETO 3a 0CBETABaHE HUKOra He u3Thua
OKOHYaTesIHO 1 CBET/IMHATa OCTaBa BKlioueHa. Ako HacTpouTe konueTo ,STBY” Ha ,+e”,
13r0N3BaiiTe ro Ha MecTa, KbeTO Ce M3UCKBa HUCKa OCBETEHOCT. AKO 3ajlajieTe BpeMeTo 3a
0CBET/IeHMe B PEKMUM Ha FOTOBHOCT C NMOMOLLTa Ha IMCTaHLUMOHHOTO ynpasrieHue, BpemeTo,
3ap1aaeHo ¢ konueto STBY Ha ceHsopa, Lie 6bae HeBanuaHo.

« STBY OFF, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%

« ToBa BM no3BonsBa na HaCTpOﬁBaTe HUBaTa Ha OCBET/IeHNe B PEeXWM Ha roTOBHOCT C
NOMOLLITa Ha IMCTAHLIMOHHOTO ynpasnenue. HaTuckaneTo Ha BytoHa STBY OFF uskniousa
OCBET/IEeHVEeTO B PEXWNM Ha rOTOBHOCT. Ako 3afafeTe HMBOTO Ha OCBET/IeHWe B PeXnM Ha
FOTOBHOCT C MOMOLLTa Ha AMCTAHLIMOHHOTO YnpaBneHue, HacTpoikaTa Ha konueto STBY
Ha ceHsopa e bbae HesanuaHa.

®urypa 5 - MNoaMsHa Ha baTepusta
 M3Bapete abpaya Ha batepusTa
« Mocrasete Hoea batepust CR2025 (3 V)
. BaTepvaa He e BKIl0YeHa B KOMMNJIEeKTa Ha NpofyKTa

Ourypa 6 — BUCOUMHA HA MOHTaX 1 pascTosiHMe Ha OTKpMBaHe

TexHuueckn napaMeTpu

3axpanBaHe: 220-240 V~, 50-60 Hz

WaxonHo Hanpexerye: 2 kaHana (CH1 u CH2)

MakcumanHo HaTosapsaHe: 06uo 50 DAL ycTpoiictea, 25 DALI ycTpoiicTea Ha KaHan
Bpeme 3a aktuBMpare: MuH 10 + 3 cek
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BpeMe 3a akTuBMpaHe: Make 60 + 2 MuH

BpeMe B peskuM Ha rotoHocT: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e
HWBO Ha 3aTbMHsIBaHe B peskiM Ha rotoHocT: OFF, 10 %, 20 %, 30 %
brun Ha 3acuuane: 360°

HacTpoiika Ha npara Ha ocseTeHocT: < 3 nykca ~ 2000 nykca (perynupyema)
[nanasoH Ha 3acuuare: 10 m makc. (<24 °C)

PaboTHa Temnepatypa: ot -20°C no + 40°C

OTHOCUTENHa BNaxHOCT: < 93 %

MoHTaxHa BUCOUMHA: 2,2—6 m

OTkpuBaeMa CKopocT Ha faBukerue: 0,6-1,5 M/cek

Pasxon Ha eHeprusi: 0,5 W (0,5 W B pesuM Ha roToBHoCT)

CreneH Ha 3awwura: IP54

Knemu R/S, R/S1, R/S2
Knemute R/S, R/S1 1 R/S2 no3sonssat pbuHO ynpaBreHne Ha BKIIOYBAHETO U U3KNIOUBAHETO
Ha JABYKaHasieH CeHaop.

« R/S koHTponmpa v agata kaHana (CH1 + CH2)

« R/S1 koHTporupa kaHan CH1

« R/S2 koHTporupa kaHan CH2
Cnyuait 1: PbyHO M3KNIOuBaHe, KOraTo CBeTNnHaTa e (nBOWMHO HaT B
paMkuTe Ha 2 ceKyHau)
AKO [aTuMKBT € aKTUBEH W CBET/IMHATA € BKIOYEHa, T MOXe fia ObAe W3KIIoYeHa PbYHO, KaTo
HaTucHeTe fiBa nbTv ByToHa R/S, R/S1 nnm R/S2.
Cneq ABYKpaTHOTO HaTWUCKaHe, CEH30PBT U3KIIoUYBa OCBET/IEHNETO U BPEMEHHO [eaKTUBMpa
OTKPWBAHETO Ha ABMKEHWMe, I0PY aKo e 3afiafieH MHTepBan 3a 3abassHe.
Cnep TO31 NepUOf CEH30PBT aBTOMATUYHO LLie Ce BbPHE KbM MbPBOHAYAIHUTE CU HACTPOIKK 1
LLle 3aMoyHe fja pearnpa Ha IBYXEHNETO KaKTo 0BUKHOBEHO.
[pe3 ToBa BpeMe CBET/IMHATA MOsKe A Ce BKITIOUM PbYHO M0 BCSIKO BpeMe ¢ noMoLLTa Ha byTora ON.
Cnyuait 2: PbyHO BKIIOYBaHe, KOraTo CBETNMHATA € U: (kpaTKo HaT <1cek)
AKO CBET/IMHATa € U3KITIoYeHa, MPOCTO HaTUCHeTe KpaTko ByToHa R/S, R/S1 unn R/S2 (no-Manko
ot 1 cekyHpa).
CBeTnMHaTa ce BKIioYBa PbYHO 1 3amoysa Aa paboTv crioped 3ananeHoTo BpeMe 3a 3abassiHe.
AKO CEH30PBT He 3aceye HUKaKBO [BMKeHe Npes TOBa BpeMe, CBET/IMHATA LLie Ce U3KITIoUM cref
M3TUYaHe Ha MHTepBana v LLie Ce BbpHe B HOPMarieH aBTOMATUUYEH PEKIM.
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Cnyuait 3: PbuHO perynupaHe Ha spkocTTa (Abnro HaTUcKaHe > 2 ceK.)

SIpKOCTTa Ha CBET/IMHATA MOXeE la Ce Perynmpa pbyHo, KaTo HaTUCHETe U 3apbpxuTe ByToHa (3a
noseye oT 2 cexkyHau).

fpKocTTa ce NpoMeHs NaBHO, KOraTo BYTOHBT e HaTUCHaT.

Crief KaTo ce LOCTUMHE XemaHoTO HIBO, 0CBODOKAaBaHeTO Ha By ToHa 3anasBa HMBOTO Ha SIPKOCT.
AKO SIPKOCTTa He e 3a[10BOMMTENHa, HAaTUCHETE 1 3aApbikTe ByTOHA OTHOBO 3a MO-AbMrO BpeMe —
APKOCTTA LLie 3aroYHe ia Ce NPOMeHs B 06paTHaTa NocoKa.

3aT'bMH$IBaI.I.|,a njacTuHa 3a orpaHMyaBaHe Ha brbjla Ha OTKpuBaHe
MakeTbT BKIIOYBA 3areapslla nsova 3a orpaHuyaBaHe Ha brbfla Ha OTKpUBaHe. 36LLLVITHaTa
NnacTHa Moxe fla Ce Perynupa Taka, Ye CEH30pBT Aa 3aciya asnxeHue ot 90° no 360°.
MocTaBeTe nno4yarta, KaTo A MPUTUCHETe CMIHO KbM JielllaTa Ha aatymka.

ouv

FRIBE | Capteur de ent PIR DAL

Ce détecteur de mouvement a infrarouges est utilisé pour allumer automatiquement des lampes
(aussi bien a Uextérieur qu'a Uintérieur). Le capteur réagit a la chaleur dégagée par les person-
nes qui se déplacent dans son champ de détection. En cas de violation du champ de détection,
l'appareil raccordé s'active automatiquement et reste ensuite activé durant la période ayant
été paramétrée. Le capteur est compatible avec le protocole DALI.

Consignes de sécurité et avertissements

| Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.

A Toujours veiller a respecter les consignes de sécurité stipulées dans la présente notice.
Controler cet appareil avant de lutiliser. Si une de ses parties devait étre endommagée, il
conviendra de ne plus lutiliser.

Avant de procéder au montage, vérifier que l'alimentation électrique a été débranchée.

Si lappareil est en défaut, ne pas essayer de le réparer ni de le démonter.

Des perturbations du champ électromagnétique, une faible différence de température entre
l'atmosphére ambiante et 'objet en mouvement, un éblouissement (par exemple suite a la
présence d’une puissante source de lumiére), tout cela peut faire que le produit ne fonctionne
pas correctement.
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Au moment du montage du luminaire, le cable de raccordement ne peut pas étre raccordé
au réseau d'alimentation. Raccorder le cable d'alimentation & U'appareil est une opération
qui ne pourra étre réalisée que par une personne ayant les qualifications et les habilitations
électrotechniques nécessaires.

Description des figures
Figure 1 - Installation
a. Montage en applique
b. Montage encastré
Figure 2 — Schéma de cablage
« N - Cable du neutre, couleur bleue
« L —Cable de phase, couleur marron
+ DA+—Bus DALI +
+ DA--Bus DALI -
Figure 3 — Réglage du temps, de la sensibilité et du mode de veille
a. Sensibilité a la lumiere
b. Durée d’enclenchement
c. Mode de veille
Figure 4 — Fonctions de la télécommande/du capteur
* ON - Allumer
+ OFF - Eteindre
« AUTO — Mode automatique
« Le luminaire s'allume dés que le détecteur détecte un mouvement. Le luminaire reste
allumé pendant 1 minute avant de se régler sur un niveau d'éclairage constant. La
plage de luminosité constante est comprise entre 100 et 300 LUX. Les boutons et la
télécommande peuvent étre réglés en conséquence. Si le réglage du dimmage auto-
matique LUX est inférieur a 100 LUX, U'éclairage sera constant a 100 LUX. Si ce réglage
est supérieur a 300 LUX, 'éclairage sera constant a 300 LUX.
La plage de réglage de la luminosité du luminaire est comprise entre 0 et 100 %. Si
vous avez paramétré un éclairage constant de 100 LUX, la luminosité du luminaire
diminuera lentement. Si la luminosité ambiante est supérieure a 100 lux, la luminosité
du luminaire augmentera lentement.
« Key unlock/ Key lock — Déverrouillage/verrouillage
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« Ce bouton permettant de déverrouiller/verrouiller la télécommande empéche toute
modification des parametres suite a une pression involontaire sur les boutons. Avant de
l'utiliser, toujours déverrouiller la télécommande en appuyant sur ce bouton. Dans le cas
contraire, elle ne pourra pas envoyer de signaux au capteur. Appuyer sur le bouton de
la télécommande. Le voyant & LED de la télécommande clignote une fois pour signaler
le déverrouillage. S'il clignote 3 fois, cela signifie que la télécommande est verrouillée.
Une fois déverrouillée, la télécommande peut étre réutilisée. Si vous n'utilisez pas la
télécommande pendant 5 a 6 minutes, elle se verrouillera automatiquement.

« RESET - Redémarrage

« Appuyer sur ce bouton pour annuler tous les réglages de la télécommande et revenir
aux réglages antérieurs.

« TEST - Test de fonctionnement

« Si vous souhaitez vérifier que le capteur fonctionne correctement sans en modifier
les parameétres, vous pouvez appuyer sur ce bouton pour passer en mode de test.
Il conviendra de placer le capteur en mode <« lumiere du jour » et de paramétrer une
courte temporisation afin de pouvoir vérifier que le produit fonctionne normalement. La
durée du mode de test est limitée dans le temps et le mode initial sera réactivé aprés
3 minutes. Vous pourrez aussi activer un autre mode en appuyant sur un des boutons
<« ON », « OFF » ou « AUTO ».

« DAL, DA2 — Réglages des canaux

» Ce bouton permet de régler séparément les canaux CH1 et CH2. Une fois la télécomman-
de déverrouillée, elle pourra étre utilisée pour régler les canaux CH1 et CH2. Lorsque vous
appuyez sur le bouton DAL ou DA2, et ensuite sur les boutons des parametres, le canal
CH1 ou CH2 sera géré sur la base des paramétres qui ont été définis et les autres canaux
conserveront leurs réglages antérieurs. Par exemple, si vous appuyez sur les boutons
DA1 et 1 min, vous paramétrerez 1 minute pour le canal CH1, mais le temps paramétré
pour le canal CH2 ne sera pas modifié. Si vous souhaitez quitter la configuration d'un
canal et laisser les deux canaux fonctionner ensemble, deux méthodes s'offrent a vous :
1. Appuyer sur le bouton de verrouillage du clavier pour verrouiller la télécommande,
puis appuyer une nouvelle fois sur le méme bouton pour la déverrouiller.
2. Ne pas utiliser la télécommande pendant 6 minutes, attendre qu'elle se verrouille et
appuyer ensuite sur le bouton pour la déverrouiller.
« A/M —Mode semi-automatique
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Lorsque vous appuyez sur le bouton « A/M » de la télécommande, le détecteur se place
en mode semi-automatique.
Dans ce mode, la commutation automatique en fonction de la luminosité ne sera pas
opérationnel (cela signifie donc que le capteur ne détectera pas qu'il fait sombre).
Lorsque les lampes sont éteintes, le détecteur ne s'allume pas automatiquement et ce,
méme s'il détecte un mouvement.
Pour allumer la lumiére, vous devrez donc toujours appuyer sur le bouton R/S, R/S1 ou
R/S2 - c’est-a-dire allumer la lumiére manuellement.
Une fois la lumiére allumée, le minuteur s’active et, lorsque la lumiére passe en mode
de demi-intensité, le capteur recommence a réagir automatiquement au mouvement.
Vous ne devez utiliser ce bouton que lorsque la lumiére est completement éteinte.
Ce mode se désactive dés que 'alimentation est coupée ou lorsque vous replacez le
détecteur en mode Auto en utilisant la télécommande.
« 3 LUX, 150 LUX, 300 LUX, 2000 LUX

« Cesboutons permettent de paramétrer la valeur en lux. Si la lampe est éteinte et que le
détecteur détecte le mouvement d’une personne, la lumiére s'allume automatiquement
lorsque la luminosité ambiante est inférieure & la valeur en lux ayant été paramétrée. Si
vous avez réglé la valeur en lux & l'aide de la télécommande, la valeur paramétrée pour
le bouton des lux qui se trouve sur le capteur ne sera plus prise en compte.
Paramétrage automatique du niveau de luminosité réel (icone représentant un ceil)
Appuyer sur ce bouton pour paramétrer la valeur réelle de la luminosité ambiante en lux
et éteindre le luminaire pendant 2 secondes. La valeur réelle de la luminosité ambiante
(exprimée en lux) sera alors enregistrée comme étant la valeur de consigne du capteur.
Le capteur sera capable de détecter un mouvement lorsque la luminosité ambiante sera
inférieure a la valeur en lux qui a été enregistrée. La plage des valeurs en lux enregistrées
est comprise entre 3 et 300 LUX. Si la luminosité ambiante est inférieure a 3 LUX, la
valeur enregistrée sera celle de 3 LUX. Si la luminosité ambiante est supérieure a 300
LUX, la valeur enregistrée sera celle de 300 LUX. La valeur réglée pour le bouton des
lux qui se trouve sur le capteur ne sera plus prise en compte.
« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN

« Ces boutons permettent de régler le temps qui doit s'écouler avant que l'appareil ne
s'éteigne/ne se désactive. Appuyer sur un de ces boutons pour paramétrer le temps qui
doit s'écouler entre la réception d'un signal de mouvement et le moment ol l'appareil
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va s'éteindre. Si vous réglez ce délai a 'aide de la télécommande, la valeur paramétrée
pour le bouton qui se trouve sur le capteur ne sera plus prise en compte.
« Dimmage (DIM up, DIM down)

« Lintensité de la lampe peut &tre réglée manuellement (DIM up, DIM down). En appuyant
sur le bouton DAL ou DA2, vous pourrez gérer le canal 1 (CH1) ou le canal 2 (CH2) pour
paramétrer un de ces canaux. Ces deux boutons ne sont pas impactés par le bouton de
verrouillage de la télécommande, vous pourrez donc régler la luminosité a tout moment,
quelle que soit la valeur ayant été définie.

La lampe peut étre allumée en appuyant sur le bouton DIM up et ce, jusqu’a ce qu'elle
atteigne une luminosité de 20 %. Ceci ne sera pas valable lorsque la lampe se trouve en
mode ETEINT. Une pression sur le bouton DIM up augmentera la luminosité de 10 % et
une pression sur le bouton DIM down la fera baisser de 10 %. La plage de dimmage peut
étre réglée entre 20 % et 100 %. Apres un réglage manuel & l'aide de la télécommande,
les niveaux de dimmage définis pour le capteur en mode de veille (STBY %) ne seront
plus pris en compte.

« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY o :

« Ces boutons permettent de régler, sur la télécommande, le temps durant lequel l'éclai-
rage doit rester & sa valeur définie pour le mode de veille. En appuyant sur n'importe
lequel de ces boutons, la valeur de 'éclairage en mode de veille se paramétrera une
fois que la temporisation se sera écoulée. En appuyant sur le bouton STBY <, la valeur
de 'éclairage ne se désactivera pas et l'appareil restera constamment allumé. Ne
régler le bouton « STBY » sur « +e » qu'a des endroits qui ne nécessitent qu’un faible
niveau d'éclairage. Si vous avez réglé la durée de ['éclairage en mode de veille a l'aide
de la télécommande, le temps paramétré sur le bouton STBY du capteur ne sera plus
pris en compte.

« STBY OFF, STBY 10 %, STBY 20 %, STBY 30 %

« Ces boutons permettent de régler les niveaux d'éclairage en mode de veille a laide de
la télécommande. Appuyer sur le bouton STBY OFF pour désactiver le mode d'éclairage
en mode de veille. Si vous avez réglé la valeur de U'éclairage en mode de veille a l'aide
de la télécommande, les valeurs paramétrées sur le bouton STBY du capteur ne seront
plus prises en compte.

Figure 5 — Remplacement de la pile
« Sortir le support de la pile.
« Insérer une nouvelle pile CR2025 (3 V).
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« La pile n'est pas fournie avec l'appareil.
Figure 6 — Hauteur d’installation et distance de détection

Parameétres techniques

Alimentation : 220-240 V~, 50-60 Hz

Sortie : 2 canaux (CH1 et CH2)

Charge maximale : 50 appareils DALI, 25 appareils DALI par canal
Durée d’enclenchement : min. 10 + 3 s

Durée d’enclenchement : max. 60 + 2 min

Durée en mode de veille : 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e
Niveau de dimmage en mode de veille : ETEINT, 10 %, 20 %, 30 %
Angle de détection : 360°

Sensibilité a la lumiére : < 3 LUX ~ 2 000 LUX (peut &tre modifié)
Portée de la détection : 10 m max. (< 24 °C)

Température d’exploitation : -20 °C & + 40 °C

Humidité relative ambiante : < 93 %

Hauteur d'installation : 2,2 -6 m

Vitesse de détection : 0,6 - 1,5 m/s

Consommation : 0,5 W (en mode de veille 0,5 W)

Indice de protection : IP54

Terminaux R/S, R/S1, R/S2
Les terminaux R/S, R/S1 et R/S2 permettent de gérer manuellement l'activation et de la dé-
sactivation sur un capteur a deux canaux.

« R/S contréle les deux canaux (CH1 + CH2)

« R/S1contréle le canal CH1

« R/S2 contréle le canal CH2
Cas n° 1 : Arrét manuel lorsque la lumiére est allumée (double pression dans les 2
secondes)
Si le capteur est activé et que la lumiére est allumée, il est possible de l'éteindre manuellement
en appuyant deux fois sur le bouton R/S, R/S1 ou R/S2.
Apres cette double pression, le capteur éteint la lumiére et désactive temporairement la détection
des mouvements et ce, méme si une temporisation a été paramétrée.
Une fois ce délai écoulé, le capteur revient automatiquement a ses réglages d'origine et recom-
mence a réagir normalement aux mouvements.
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Pendant ce laps de temps, la lumiére peut étre allumée manuellement & tout moment, a l'aide
du bouton ON.

Cas n° 2 : Allumage manuel alors que la lumiére est éteinte (pression bréve < 1 s)

Si la lumiére est éteinte, il suffit d’appuyer brievement (moins d’une seconde) sur le bouton
R/S, R/S1 ou R/S2.

La lumiére s'allume manuellement et commence a fonctionner sur la base de la temporisation
paramétrée.

Si le capteur ne détecte aucun mouvement pendant cette période, la lumiére s'éteint a la fin
de lintervalle et le capteur se replace en mode automatique normal.

Cas n° 3 : Réglage manuel de la luminosité (appui long > 2 s)

Une pression longue sur le bouton (plus de 2 secondes) permet de modifier manuellement la
luminosité de la lampe.

Lorsque vous maintenez le bouton enfoncé, la luminosité change progressivement.

Une fois le niveau de luminosité souhaité atteint, relacher le bouton pour enregistrer la luminosité.
Si la luminosité ne vous convient pas, vous pouvez appuyer une nouvelle fois sur le bouton et le
maintenir enfoncé plus longtemps — la luminosité changera dans le sens inverse.

Cache permettant de limiter U'angle de détection
L'appareil est fourni avec un cache qui vous permet de limiter 'angle de détection. Ce cache peut
étre ajusté pour que le capteur détecte les mouvements sous un angle compris entre 90° et 360°.
Installer le cache en le fixant fermement sur la lentille du capteur.

IT | Sensore di movimento PIR DALI

Il sensore di movimento a infrarossi serve alla commutazione automatica delle luci negli am-
bienti (esterni e interni). Il sensore reagisce al calore delle persone che si muovono nel campo
di rilevamento. Quando il campo di rilevamento viene interrotto, il dispositivo collegato viene
automaticamente acceso per il tempo stabilito. Il sensore & compatibile con il protocollo DALI.
Istruzioni e avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per l'uso.

A Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.
Controllare il prodotto prima di usare la lampada; se qualche parte e danneggiata, non utilizzarla.
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Assicurarsi che l'alimentazione sia scollegata prima dell'installazione.

In caso di malfunzionamento, non riparare o smontare il dispositivo.

Il prodotto potrebbe non funzionare correttamente in caso di interferenze del campo elettromag-
netico, piccole differenze di temperatura tra l'oggetto in movimento e l'ambiente, abbagliamento
(ad esempio da una forte fonte di luce).

ILconduttore collegato non deve essere collegato alla rete elettrica al momento dell'installazione
dell'apparecchio. Il collegamento del cavo di alimentazione al dispositivo deve essere effettuato
da una persona con qualifica elettrotecnica.

Descrizione delle immagini
Figura 1 - installazione
a. Montaggio a filo
b. Montaggio a incasso
Figura 2 — schema del cablaggio
« N - conduttore zero, colore blu
« L - conduttore di fase, colore marrone
« DA+ —Bus DALI +
« DA--Bus DALI -
Figura 3 — impostazione di tempo, sensibilita e modalita standby
a. Sensibilita alla luce
b. Tempo di commutazione
c. Modalita standby
Figura 4 — funzioni del controller/sensore
« ON - accendere
« OFF — spegnere
» AUTO - modalita automatica
* Quando il sensore rileva un movimento, accende la |. La lampada si accende per 1
minuto, quindi inizia a regolare il livello di luce costante. L'intervallo di luce costante
& compreso tra 100 LUX e 300 LUX; ¢ possibile regolare di conseguenza i pulsanti e il
telecomando. Se l'impostazione della dimmerazione automatica della luminosita LUX
& inferiore a 100 LUX, la luce rimarra costante a 100 LUX; se & superiore a 300 LUX, la
luce rimarra costante a 300 LUX.
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« Laregolazione della luminosita della lampada va dallo 0% al 100%. Se & impostata una
luce costante di 100 LUX, la luminosita della lampada diminuisce lentamente. Quando la
luce ambientale & superiore a 100 lux, la luminosita della lampada aumenta lentamente.

Key unlock/ Key lock — sblocco/blocco

« Questo pulsante di sblocco/blocco del telecomando pud impedire la modifica dei pa-
rametri causata dalla pressione involontaria dei pulsanti. Premendo questo pulsante
si sblocca il telecomando prima dell'uso, altrimenti il telecomando non sara in grado
di inviare segnali al sensore. Premere il pulsante sul telecomando, la spia LED del
telecomando lampeggera una volta per segnalare lo sblocco. Se lampeggia 3 volte,
indica che & bloccato. Una volta sbloccato, si puo usare il telecomando. Se non si usa
il telecomando per 5-6 minuti, questo si blocca automaticamente.

RESET - riavvio

» Premendo questo pulsante si annullano tutte le impostazioni del telecomando e si ritorna
alle impostazioni precedenti.

TEST - prova del funzionamento

« Se si desidera verificare il corretto funzionamento del sensore senza modificare i
parametri, ¢ possibile accedere alla modalita di prova premendo questo pulsante.
Sara necessario impostare la luce diurna e ritardare leggermente per verificare che il
prodotto funzioni correttamente. La modalita di prova ha un limite di tempo e dopo 3
minuti torna alla modalita originale oppure, premendo il tasto “ON”, “OFF" o “"AUTO",
passa a un’altra modalita.

DAL, DA2 - impostazione dei canali

« Imposta i canali CH1 e CH2 separatamente. Una volta sbloccato il telecomando lo
si pud usare per impostare CH1 e CH2. Dopo aver premuto il pulsante DA1 o DA2 e
successivamente i pulsanti dei parametri, CH1 o CH2 saranno controllati in base ai
parametri impostati, mentre gli altri canali manterranno le impostazioni precedenti.
Ad esempio, premendo il pulsante DAL e 1 min si imposta 1 min per il canale CH1,
mentre il tempo impostato per il canale CH2 non cambia. Se si desidera terminare la
configurazione del controllo di un singolo canale e lasciare che i 2 canali funzionino
insieme, esistono due modi:

1. Premere il pulsante di blocco della tastiera per bloccare il telecomando, quindi premere
nuovamente il pulsante per sbloccarlo.

» 2. Non usare il telecomando per 6 minuti, finché non si blocca, quindi premere il pul-

sante per sbloccarlo.
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+ A/M —modalitd semiautomatica
I rilevatore passa alla modalita semiautomatica dopo aver premuto il pulsante “A/M”
sul telecomando.
In modalita semiautomatica, l'accensione automatica in base alla luce non funziona
(ovvero il sensore non rileva se & buio).
Quando le luci sono spente, il sensore non si accende da solo, anche se rileva un
movimento.
Per accendere la luce & necessario premere sempre il pulsante R/S, R/S1 0 R/S2 - ovvero
accendere la luce manualmente.
Una volta accesa la luce, viene caricato il timer e quando la luce passa alla modalita di
illuminazione a meta intensita, ricomincia a reagire automaticamente al movimento.
Il pulsante deve essere usato solo quando la luce &€ completamente spenta.
Questa modalita viene disattivata quando si scollega l'alimentazione o si torna alla
modalita Auto con il telecomando.
« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX
* In questo modo & possibile impostare il valore dei lux. Se la lampada & spenta e rileva
il movimento di una persona, si accende automaticamente se la luce ambientale &
inferiore al valore di lux impostato. Se si imposta il valore dei lux con il telecomando, il
valore del pulsante dei lux sul sensore non sara valido.
Rilevamento automatico del livello di illuminazione effettivo (icona dell'occhio)
Premendo questo pulsante si visualizza il valore effettivo dell’illuminazione ambientale
in lux e la lampada si spegne per 2 secondi. Il valore effettivo dellilluminazione am-
bientale in lux viene memorizzato come valore impostato del sensore. Il sensore ¢ in
grado di rilevare il movimento quando l'illuminazione ambientale & inferiore al valore
memorizzato in lux. L'intervallo dei valori memorizzati in lux & compreso tra 3 e 300
LUX. Se lilluminazione ambientale & inferiore a 3 LUX, viene memorizzato il valore 3
LUX. Se lilluminazione ambientale & inferiore a 300 LUX, viene memorizzato il valore
300 LUX. Il valore dell'impostazione del pulsante lux sul sensore non sara piu valido
dopo la regolazione.
« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN
« Inquesto modo & possibile impostare il tempo di ritardo dello spegnimento del dispositivo.

Premendo uno di questi pulsanti viene caricato il tempo di ritardo dello spegnimento del

dispositivo una volta ricevuto il segnale di movimento. Se siimposta il valore dei lux con

il telecomando, il valore del pulsante dei lux sul sensore non sara valido.
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« Dimmerazione (DIM up, DIM down)

* La luminosita della lampada put essere regolata manualmente, DIM up, DIM down.
Premendo il pulsante DAL o DA2 & possibile controllare il canale 1 (CH1) o il canale 2
(CH2) per impostare un solo canale. Questi due pulsanti non sono controllati dal pulsante
di blocco, & possibile regolare la luminosita in qualsiasi momento indipendentemente
dal valore impostato.

La lampada puo essere accesa premendo il pulsante DIM up fino a raggiungere una
luminosita del 20%, ad eccezione della modalita SPENTO. Premendo una volta il
pulsante DIM up, la luminosita aumenta del 10% e premendo il pulsante DIM down, la
luminosita diminuisce del 10%. L'intervallo di regolazione dell'intensita luminosa puo
essere impostato tra il 20% e il 100%. | livelli di dimmerazione in modalita STBY %
del sensore non saranno pil validi dopo la regolazione manuale tramite telecomando.
« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY :
* In questo modo & possibile impostare il tempo di illuminazione in modalita standby sul
telecomando. Premendo un tasto qualsiasi, dopo il tempo di ritardo viene caricato il
valore dell'illuminazione in modalita standby. Premendo il pulsante STBY <, il valore di
illuminazione del dispositivo non verra disattivato in modo permanente e rimarra sempre
acceso. Se si imposta il pulsante “STBY” su “+eo”, utilizzarlo in luoghi che richiedono
un basso livello di illuminazione. Se si imposta il tempo di illuminazione in modalita
standby con il telecomando, il tempo del pulsante STBY sul sensore non sara valido.
« STBY OFF, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%
« In questo modo & possibile impostare i livelli di illuminazione in modalita standby con
il telecomando. Premendo il pulsante STBY OFF e possibile disattivare la modalita di
illuminazione in standby. Se si imposta il livello del valore di illuminazione in modalita
standby con il telecomando, l'impostazione del pulsante STBY sul sensore non sara valida.
Figura 5 — sostituzione della batteria
« Estrarre il supporto della batteria
« Inserire una nuova batteria CR2025 (3 V)
« La batteria non & inclusa nella confezione

Figura 6 — altezza di installazione e distanza di rilevamento

Parametri tecnici
Alimentazione: 220-240 V~, 50-60 Hz
Uscita: 2 canali (CH1 e CH2)
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Carico massimo: 50 dispositivi DALI, 25 dispositivi DALI per canale
Tempo di commutazione: min 10 + 3 sec

Tempo di commutazione: max 60 + 2 min

Tempo in modalita standby: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e
Livello di dimmerazione in modalita standby: SPENTO, 10 %, 20 %, 30 %
Angolo di rilevamento: 360°

Sensibilita alla luce: <3 LUX ~ 2 000 LUX (regolabile)

Campo di rilevamento: 10 m max. (<24°C)

Temperatura di esercizio: da -20°C a + 40°C

Umidita relativa ambientale: <93%

Altezza di installazione: 2,2-6 m

Velocita di rilevamento del movimento: 0,6-1,5 m/s

Consumo: 0,5 W (in modalita standby 0,5 W)

Isolamento: IP54

Terminali R/S, R/S1, R/S2
| terminali R/S, R/S1 e R/S2 consentono il comando manuale di accensione e spegnimento
del sensore a due canali.

« R/S controlla entrambi i canali (CH1 + CH2)

« R/S1 controlla il canale CH1

« R/S2 controlla il canale CH2
Caso 1: Spegnimento manuale con luce accesa (doppia pressione entro 2 secondi)
Se il sensore ¢ attivo e la luce & accesa, € possibile spegnerlo manualmente premendo due
volte il pulsante R/S, R/S1 o R/S2.
Dopo questa doppia pressione, il sensore spegne la luce e disattiva temporaneamente il rileva-
mento di movimento, anche se ¢ stato impostato un intervallo di ritardo.
Trascorso questo lasso di tempo, il sensore tornera automaticamente alle impostazioni originali
e ricomincera a reagire normalmente al movimento.
Durante questo lasso di tempo, la luce pud essere accesa manualmente in qualsiasi momento
premendo il pulsante ON.
Caso 2: Accensione manuale a luci spente (pressione breve < 1s)
Se la luce & spenta, & sufficiente premere brevemente (entro 1 secondo) il pulsante R/S, R/
S1oR/S2.
La luce si accende manualmente e inizia a funzionare in base al ritardo impostato.
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Se il sensore non rileva alcun movimento durante questo intervallo, la luce si spegne e torna
alla modalita automatica normale.

Caso 3: Regolazione manuale della luminosita (pressione prolungata > 2 s)

Tenendo premuto a lungo il pulsante (piu di 2 secondi) & possibile regolare manualmente la
luminosita della lampada.

Tenendo premuto il pulsante, la luminosita cambia in modo continuo.

Una volta raggiunto il livello desiderato, rilasciare il pulsante e la luminosita verra salvata.

Se la luminosita non & adeguata, e possibile tenere premuto nuovamente il pulsante piti a lungo:
la luminosita iniziera a variare nella direzione opposta.

Tappo per limitare U'angolo di rilevamento

La confezione include un tappo per limitare l'angolo di rilevamento. Il tappo puo essere regolato
in modo che il sensore rilevi movimenti da 90° a 360°.

Installare il tappo premendolo con forza sulla lente del sensore.

NL | PIR-bewegingssensor DALI

De infra rood bewegingssensor wordt gebruikt voor het automatisch schakelen van verlichting
in de ruimte (binnen en buiten). De sensor reageert op de warmte van mensen die zich in het
detectieveld bewegen. Wanneer het detectieveld wordt overschreden, wordt het aangesloten
apparaatautomatisch gedurende een ingestelde periode ingeschakeld. De sensor is compatibel
met het DALI-protocol.

Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen
LU Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken.

A Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

Controleer het product voor gebruik op beschadigingen. Indien er onderdelen beschadigd zijn,
gebruik het dan niet.

Zorg ervoor dat de voeding is losgekoppeld voor de installatie.

Repareer of demonteer de apparatuur niet in geval van een storing.

Door interferentie van elektromagnetische velden, kleine temperatuurverschillen tussen het
bewegende object en de omgeving, schittering (bijv. door een sterke lichtbron) kan het product
onjuist functioneren.
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De aangesloten kabel mag niet worden aangesloten op het stroomnet op het moment dat de
verlichting wordt geinstalleerd. Het aansluiten van de voedingskabel op het apparaat kan uits-
luitend worden uitgevoerd door een persoon met een elektrotechnische kwalificatie.

Beschrijving van de figuren
Figuur 1 - installatie
a. Opbouwmontage
b. Inbouwmontage
Figuur 2 - aansluitschema
* N - nulgeleider, kleur blauw
« L - fasegeleider, kleur bruin
+ DA+ - DALI-bus +
+ DA- - DALI-bus -
Figuur 3 - instellingen voor tijd, gevoeligheid en stand-by-modus
a. Lichtgevoeligheid
b. Schakeltijd
c¢. Stand-by-modus
Figuur 4 - Functies van de controller/sensor
* ON —inschakelen
« OFF — uitschakelen
« AUTO - automatische modus
« Wanneer de sensor beweging detecteert, gaat het licht aan. De lamp gaat 1 minuut
branden en begint daarna een constant lichtniveau te regelen. Het bereik van het
constante licht is 100LUX-300LUX, de knoppen en de afstandsbediening kunnen die-
novereenkomstig worden ingesteld. Als de instelling voor automatische dimmen LUX
lager is dan 100 LUX, blijft het licht constant op 100 LUX. Als deze hoger is dan 300
LUX, blijft het licht constant op 300 LUX.
Het bereik van de helderheidsinstelling van de lamp is 0% tot 100%. Als een constant
licht van 100 LUX is ingesteld, neemt de helderheid van de lamp langzaam af. Wanneer
het omgevingslicht sterker is dan 100 LUX, wordt de helderheid van de lamp langzaam
verhoogd.
« Key unlock/ Key lock — ontgrendelen/vergrendelen
« Deze knop voor het ontgrendelen/vergrendelen van de afstandsbediening kan voorkomen
dat parameters worden gewijzigd als gevolg van onbedoeld indrukken van knoppen. Door
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op deze knop te drukken, ontgrendelt u de afstandsbediening voordat u deze gebruikt.
Anders kan de afstandsbediening geen signalen naar de sensor verzenden. Druk op de
knop op de afstandsbediening. De LED-indicator op de afstandsbediening knippert één
keer om aan te geven dat het slot ontgrendeld is. Als het 3 keer knippert, geeft dit aan
dat het apparaat vergrendeld is. Nadat de afstandsbediening is ontgrendeld, kan deze
weer worden gebruikt. Als u de afstandsbediening gedurende 5-6 minuten niet gebruikt,
wordt deze automatisch vergrendeld.
« RESET - opnieuw opstarten
« Door op deze knop te drukken, worden alle instellingen van de afstandsbediening gewist
en keert u terug naar de vorige instellingen.
« TEST - testen van de werking
« Als u wilt testen of de sensor correct werkt, maar u wilt de parameters niet wijzigen,
kunt u op deze knop drukken om de testmodus te activeren. Het moet worden omges-
chakeld naar daglicht en kort worden vertraagd om te testen of het product normaal
kan functioneren. De testmodus heeft een tijdslimiet en keert na 3 minuten terug naar
de oorspronkelijke modus, of schakelt over naar een andere modus wanneer u op de
knop “ON”, “OFF” of "AUTO” drukt.
« DAL, DA2 - kanaalinstellingen
« Stelt de kanalen CH1 en CH2 afzonderlijk in. De afstandsbediening kan CH1 en CH2 inste-
llen nadat de afstandsbediening is ontgrendeld. Na het indrukken van de knop DAL of DA2
en vervolgens de parameterknoppen, wordt CH1 of CH2 geregeld volgens de ingestelde
parameters en behouden de andere kanalen hun vorige instellingen. Door bijvoorbeeld
op de knop DAL en 1 min te drukken, wordt 1 minuut ingesteld voor kanaal CH1, maar
de ingestelde tijd voor kanaal CH2 blijft ongewijzigd. Als u de instellingen voor één
kanaal wilt beéindigen en twee kanalen samen wilt laten werken, zijn er twee manieren:
1. Druk op de toetsvergrendelingsknop om de afstandsbediening te vergrendelen en druk
nogmaals op deze knop om de afstandsbediening te ontgrendelen.
2. Gebruik de afstandsbediening gedurende é minuten niet, totdat deze vergrendeld is,
en druk vervolgens op de knop om te ontgrendelen.
« A/M - halfautomatische modus
« De detector schakelt over naar de halfautomatische modus wanneer u op de knop “A/M”
op de afstandsbediening drukt.
« In de halfautomatische modus werkt de automatische schakeling op basis van het licht
niet (d.w.z. de sensor detecteert niet of het donker is).
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Als de lichten uit zijn, schakelt de sensor het licht niet zelf in, zelfs niet als hij beweging
detecteert.

Om het licht in te schakelen, moet u altijd op de knop R/S, R/S1 of R/S2 drukken —u
schakelt het licht dus handmatig in.

Na het inschakelen van het licht wordt de timer geladen en wanneer het licht overs-
chakelt naar de halfverlichtingsmodus, reageert het automatisch opnieuw op beweging.
U moet de knop alleen gebruiken als het licht volledig is uitgeschakeld.

Deze modus wordt geannuleerd wanneer de stroom wordt uitgeschakeld of wanneer u
met de afstandsbediening terugschakelt naar de automatische modus.

« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX

« Hiermee kan de luxwaarde worden ingesteld. Als de lamp uitgeschakeld is en beweging
van een persoon detecteert, wordt deze automatisch ingeschakeld als het omgevingslicht
lager is dan de ingestelde luxwaarde. Als u de luxwaarde met de afstandsbediening
instelt, wordt de luxwaarde op de sensor ongeldig.

Automatisch laden van het werkelijke verlichtingsniveau (oogpictogram)
Door op deze knop te drukken, wordt de werkelijke waarde van de omgevingsverlichting
in lux geladen en wordt de lamp gedurende 2 seconden gedimd. De werkelijke waarde
van de omgevingsverlichting in lux wordt opgeslagen als de ingestelde waarde van de
sensor. De sensor kan beweging detecteren wanneer het omgevingslicht lager is dan de
opgeslagen waarde in lux. Het bereik van de opgeslagen waarden in lux is 3-300 LUX. Als
de omgevingsverlichting minder dan 3 LUX is, wordt de waarde 3 LUX opgeslagen. Als
de omgevingsverlichting meer dan 300 LUX is, wordt de waarde 300 LUX opgeslagen.
De instelling van de luxknop op de sensor is na het instellen ongeldig.
« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN
« Hiermee kan de vertragingstijd voor het uitschakelen van het apparaat worden ingesteld.
Door op een van deze knoppen te drukken, wordt de vertragingstijd voor het uitschakelen
van het apparaat na ontvangst van een bewegingssignaal geladen. Indien u de tijd met
de afstandsbediening instelt, wordt de instelling van de knop op de sensor ongeldig.
« Dimmen (DIM omhoog, DIM omlaag)

« De helderheid van de lamp kan handmatig worden ingesteld: DIM up, DIM down. Door op
de knop DAL of DA2 te drukken, kunt u kanaal 1 (CH1) of kanaal 2 (CH2) bedienen om
één kanaal in te stellen. Deze twee knoppen worden niet bediend door de vergrendelk-
nop, u kunt de helderheid op elk moment aanpassen, ongeacht de ingestelde waarde.
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+ De lamp kan worden ingeschakeld door op de knop DIM up te drukken totdat een hel-
derheid van 20% is bereikt, met uitzondering van de modus UIT. Met één druk op de knop
DIM up wordt de helderheid met 10 % verhoogd en met één druk op de knop DIM down
wordt de helderheid met 10 % verlaagd. Het dimbereik kan worden ingesteld tussen 20%
en 100%. De dimniveaus in de STBY-modus % van de sensor worden ongeldig nadat ze
handmatig met de afstandsbediening zijn ingesteld.

« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY :

 Hiermee kan de verlichtingsduur in de stand-by-modus op de afstandsbediening worden
ingesteld. Door op een willekeurige toets te drukken wordt na afloop van de vertragin-
gstijd de verlichtingswaarde in de stand-by-modus geladen. Door op de knop STBY  te
drukken, wordt de verlichting van het apparaat niet permanent uitgeschakeld en blijft
deze branden. Als u de knop “STBY” op “+” zet, gebruik deze dan op plaatsen waar
een lage verlichtingswaarde vereist is. Als u de verlichtingsduur in de stand-by-modus
met de afstandsbediening instelt, wordt de tijd van de STBY-knop op de sensor ongeldig.

< STBY UIT, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%

« Hiermee kunnen de verlichtingsniveaus in de stand-bymodus met de afstandsbediening
worden ingesteld. Door op de knop STBY OFF te drukken, kunt u de verlichtingsmodus in
de stand-bymodus uitschakelen. Indien u de verlichtingsniveaus in de stand-by-modus
instelt met de afstandsbediening, wordt de instelling van de STBY-knop op de sensor
ongeldig.

Figuur 5 - batterij vervangen

« Trek de batterijhouder eruit

« Plaats een nieuwe CR2025 batterij (3 V)

« Batterij niet inbegrepen

Figuur 6 - Installatiehoogte en detectieafstand

Technische parameters

Voeding: 220-240 V~, 50-60 Hz

Uitgang: 2 kanalen (CH1 en CH2)

Maximale schakelbelasting: 50 DALI-apparaten, 25 DALI-apparaten per kanaal
Schakeltijd: min10+ 3 s

Schakeltijd: max 60 + 2 min

Stand-by tijd: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e

Dimniveau in stand-by: UIT, 10 %, 20 %, 30 %
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Detectiehoek: 360°

Lichtgevoeligheid: <3 LUX ~ 2 000 LUX (instelbaar)
Detectiebereik: 10 m max. (<24 °C)
Bedrijfstemperatuur: -20 °C tot + 40 °C

Relatieve vochtigheid: < 93 %

Installatiehoogte: 2,2-6 m

Snelheid van bewegingsdetectie: 0,6-1,5 m/s
Verbruik: 0,5 W (0,5 W in stand-by-modus)
Dekking: IP54

Terminals R/S, R/S1, R/S2
De terminals R/S, R/S1 en R/S2 maken handmatige bediening van het in- en uitschakelen van
een tweekanaalsensor mogelijk.

« R/S bedient beide kanalen (CH1 + CH2)

 R/S1 bestuurt kanaal CH1

 R/S2 bestuurt kanaal CH2
Geval 1: Handmatig uitschakelen bij ingeschakeld licht (twee keer drukken binnen 2
seconden)
Als de sensor actief is en het lampje brandt, kan deze handmatig worden uitgeschakeld door
tweemaal op de knop R/S, R/S1 of R/S2 te drukken.
Na deze dubbele druk schakelt de sensor het licht uit en deactiveert tijdelijk de bewegingsdetectie,
zelfs als er een vertragingsinterval is ingesteld.
Na afloop van deze periode keert de sensor automatisch terug naar de oorspronkelijke instelling
en reageert hij weer normaal op beweging.
Het licht kan tijdens deze periode op elk moment handmatig worden ingeschakeld met de
knop ON.
Geval 2: Handmatig inschakelen bij gedimd licht (kort indrukken < 1 s)
Als het licht uit is, volstaat een korte druk (minder dan 1 seconde) op de knop R/S, R/S1 of R/S2.
Het licht wordt handmatig ingeschakeld en begint te werken volgens de ingestelde tijdvertraging.
Als de sensor op dat moment geen beweging detecteert, gaat het licht na afloop van de interval
uit en keert het terug naar de normale automatische modus.
Geval 3: Handmatige instelling van de helderheid (lang indrukken > 2 s)
Door de knop lang ingedrukt te houden (meer dan 2 seconden) kan de helderheid van de lamp
handmatig worden gewijzigd.
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Als u de knop ingedrukt houdt, verandert de helderheid geleidelijk.

Zodra het gewenste niveau is bereikt, wordt de knop losgelaten en wordt de helderheid op-
geslagen.

Als de helderheid niet naar wens is, kunt u de knop opnieuw langer ingedrukt houden — de
helderheid begint dan in de tegenovergestelde richting te veranderen.

Afdekkap voor beperking van de detectiehoek

De verpakking bevat een afdekkap waarmee de detectiehoek kan worden beperkt. De afdekkap
kan worden aangepast zodat de sensor bewegingen van 90° tot 360° detecteert.

Installeer de afdekkap door deze stevig op de lens van de sensor te plaatsen.

ES | Sensor de movimiento PIR DALI

El sensor de movimiento infrarrojo sirve para encender las luces de manera automatica en
el espacio (interior y exterior). El sensor reacciona a la temperatura de las personas que se
mueven en del campo de deteccion. Al registrarse una alteracién en el campo de deteccion, el
dispositivo conectado se enciende automaticamente por el tiempo configurado. El sensor es
compatible con el protocolo DALI.

Instrucciones y advertencias de seguridad
II!j| Antes de utilizar el dispositivo lea el manual de instrucciones.

Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.
Antes de utilizarlo, revise el producto. Si alguna parte esta dafiada, no utilice el producto.
Antes del montaje, aseglrese que el producto esta desconectado de la fuente de alimentacion.
En caso de averia no repare ni desmonte el producto por su cuenta.
Debido a las interferencias del campo electromagnético, en caso de una diferencia de tempe-
ratura pequefia entre el objeto en movimiento y el entorno o en caso de deslumbramiento (por
ejemplo por una fuente luminosa fuerte), puede que el dispositivo no funcione correctamente.
Durante el montaje de la ldmpara, el cable que esté manipulando debe estar desconectado de
la red de alimentacién. Solo una persona con cualificacion eléctrica puede realizar la conexion
del cable de alimentacion al dispositivo.

101



Descripcion de las imagenes
Figura 1 — montaje

a. Montaje adosado

b. Montaje empotrado
Figura 2 — esquema eléctrico

* N - cable neutro, color azul

* L - cable de fase, color marrén

» DA+ —Bus DALI +

» DA--Bus DALI -

Figura 3 — ajustes de tiempo, sensibilidad y modo de espera
a. Sensibilidad luminica
b. Tiempo de activacion
¢. Modo de espera
Figura 4 — Funciones del mando/sensor
* ON - encender
* OFF —apagar
« AUTO — modo automatico

» Cuando el sensor detecta movimiento, enciende la luz. La ldmpara se encendera durante
1 minuto y luego comenzara a regular el nivel constante de luz. El rango de luz cons-
tante es de 100 LUX a 300 LUX, y los botones y el mando a distancia se pueden ajustar
de manera correspondiente. Si el ajuste de atenuacion automatica LUX es inferior a
100 LUX, la luz se mantendréa constante a 100 LUX; si es superior a 300 LUX, la luz se
mantendra constante a 300 LUX.

« El rango de ajuste del brillo de la ldmpara es del 0 % a 100 %. Si se ajusta una luz
constante de 100 LUX, el brillo de la ldmpara disminuye lentamente. Cuando la luz del
ambiente es superior a 100 LUX, el brillo de la lAmpara aumenta lentamente.

« Key unlock/ Key lock — desbloquear/bloquear

« Este boton para desbloquear/bloquear el mando a distancia puede evitar que se modifi-
quen los parametros debido a pulsaciones accidentales de los botones. Pulse este botén
para desbloquear el mando a distancia antes de utilizarlo; de lo contrario, el mando a
distancia no podréa enviar sefiales al sensor. Pulse el botén en el mando a distancia.
El indicador LED del mando parpadeara una vez para indicar que se ha desbloqueado.
Si parpadea tres veces, indica que esta bloqueado. Una vez desbloqueado el mando a
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distancia, se puede volver a utilizar. Si no utiliza el mando a distancia durante unos 5-6
minutos, se blogueard automaticamente.
* RESET - reinicio
« Al pulsar este botdn, se eliminaran todos los ajustes del mando a distancia y se volvera
a la configuracién anterior.
« TEST - prueba de funcionamiento
« Si desea comprobar que sensor funciona correctamente, pero no desea cambiar los
parédmetros, puede pulsar este boton para acceder al modo de prueba. Sera necesario
cambiarlo a luz diurna y retrasarlo brevemente para probar si el producto puede fun-
cionar con normalidad. El modo de prueba tiene un limite de tiempo y, tras 3 minutos,
vuelve al modo original o cambia a otro modo al pulsar el botén “ON”, “OFF” o "AUTO”.
« DAL, DA2 - configuracién de canales
« Configura los canales CH1 y CH2 por separado. El mando a distancia puede configurar
CH1y CH2 después de desbloguear el mando. Al pulsar el boton “DA1” 0 “DA2"y, a conti-
nuacion, los botones de pardmetros, “CH1" o0 “CH2” se controlaran segun los parémetros
establecidos y los demas canales mantendran la configuracién anterior. Por ejemplo,
al pulsar el botén “DA1" y “1 min” se ajusta 1 minuto para el canal CH1, pero el tiempo
ajustado para el canal CH2 no cambia. Si desea finalizar la configuracién del control de
un Unico canal y dejar que los dos canales funcionen juntos, hay dos formas de hacerlo:
1. Pulse el botén de bloqueo para bloquear el mando a distancia y, a continuacion, vuelva
a pulsar este botén para desbloquearlo.
2. No utilice el mando a distancia durante 6 minutos hasta que se bloguee y, a conti-
nuacion, pulse el botén para desbloquearlo.
« A/M-modo semiautomético
El detector pasa al modo semiautomatico al pulsar el botén “A/M” en el mando a
distancia.
En el modo semiautomatico no funciona la activacion automatica segun la luz (es decir,
el sensor no detecta si esta oscuro).
Cuando las luces estan apagadas, el sensor no enciende la luz por si solo, ni siquiera
cuando detecta movimiento.
Para encender la luz, siempre hay que pulsar el botén “R/S”, “R/S1" 0 “R/S2”", es decir,
la luz se enciende manualmente.
Al encenderse la luz, se carga el temporizador y, cuando la luz pasa al modo de media
intensidad, vuelve a reaccionar automéaticamente al movimiento.
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« Solo debe utilizar el botén cuando la luz esté completamente apagada.
« Este modo se desactivara al desconectar la alimentacién o al volver al modo automético
con el mando a distancia.
« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX

+ De este modo, es posible ajustar el valor de lux. Si la lAmpara esta apagada y detecta
el movimiento de una persona, se encenderé automéaticamente si la luz ambiental es
inferior al valor de lux establecido. Si configura el valor de lux con el mando a distancia,
el valor del botén de lux del sensor dejara de ser valido.

Lectura automatica del nivel real de iluminacién (icono del ojo)
Al pulsar este botén, se carga el valor real de la iluminacién ambiental en lux y la luz se
apaga durante 2 segundos. El valor real de la iluminacién ambiental en lux se guardara
como el valor configurado del sensor. El sensor puede detectar movimiento cuando la
iluminacién ambiental es inferior al valor guardado en lux. El rango de valores guardados
en lux es 3-300 LUX. Si la iluminacién ambiental es inferior a 3 LUX, se guardaré el valor
3 LUX. Si la iluminacién ambiental es superior a 300 LUX, se guardaré el valor 300 LUX.
El valor del botén de lux del sensor dejara de ser valido tras el ajuste.
« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN
« De este modo, es posible configurar el tiempo de retardo para el apagado del dispositivo.
Al pulsar uno de estos botones, se carga el tiempo de retardo de apagado del dispositivo
tras recibir una sefial de movimiento. Si configura el tiempo con el mando a distancia,
el valor de los ajustes del botdn del sensor dejara de ser valido.
« Atenuacion (DIM up, DIM down)

« Elbrillo de la lampara se puede ajustar manualmente, DIM up, DIM down. Pulse el botén

“DA1” 0 “DA2” para controlar el canal 1 (CH1) o el canal 2 (CH2) y configurar un canal.
Estos dos botones no se controlan con el botén de bloqueo, por lo que puede ajustar el
brillo en cualquier momento, independientemente del valor establecido.
La ldmpara se puede encender pulsando el botén “DIM up” hasta alcanzar un brillo del 20
%, excepto el modo de APAGADO. Al pulsar una vez el botén “DIM up”, el brillo aumentara
un 10 % y al pulsar el botén “DIM down”, el brillo disminuird un 10 %. El rango de ate-
nuacién se puede ajustar entre el 20 % y el 100 %. Los niveles de atenuacién en el modo
STBY % del sensor dejaran de ser validos tras el ajuste manual con el mando a distancia.
« STBY 5 MIN, STBY 10 MIN, STBY 15 MIN, STBY 30 MIN, STBY 60 MIN, STBY co:

» De este modo, es posible ajustar el tiempo de iluminacién en modo de espera en el

mando a distancia. Al pulsar cualquier boton, tras finalizar el tiempo de retardo se carga
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el tiempo de iluminacién en modo de espera. Al pulsar el botén “STBY <", el valor de
iluminacién del dispositivo no se apagara de forma permanente y seguira encendido. Si
ajusta el boton “STBY” en “+e”, utilicelo en lugares que requieran un nivel de iluminacion
bajo. Si configura el tiempo de iluminacién en modo de espera con el mando a distancia,
el tiempo del boton “STBY” del sensor dejara de ser valido.

« STBY OFF, STBY 10 %, STBY 20 %, STBY 30 %

« De este modo, es posible ajustar los niveles de iluminacion en modo de espera con el
mando a distancia. Pulse el boton “STBY OFF” para desactivar el modo de iluminacién
en modo de espera. Si configura el nivel de iluminacién en modo de espera con el mando
a distancia, el ajuste del botén “STBY” del sensor dejara de ser valido.

Figura 5 — cambio de pila

« Extraiga el soporte de la pila

« Inserte una pila nueva CR2025 (3 V)

« La pila no estd incluida en el paquete

Figura 6 — altura de montaje y distancia de deteccion

Ficha técnica

Alimentacion: 220-240 V~, 50-60 Hz

Salida: 2 canales (CH1y CH2)

Carga maxima: 50 dispositivos DALI, 25 dispositivos DALI por canal
Tiempo de activaciéon: min. 10+ 3 s

Tiempo de activacién: max. 60 + 2 min

Tiempo en modo de espera: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e
Nivel de atenuacién en modo de espera: APAGADO, 10 %, 20 %, 30 %
Angulo de deteccién: 360°

Sensibilidad luminica: <3 LUX ~ 2 000 LUX (ajustable)

Alcance de deteccion: 10 m méx. (<24 °C)

Temperatura de funcionamiento: de -20 °C a + 40 °C

Humedad relativa del ambiente: < 93 %

Altura de montaje: 2,2-6 m

Velocidad de deteccién de movimiento: 0,6-1,5 m/s

Consumo: 0,5 W (en modo de espera 0,5 W)

Proteccién: IP54

105



Terminales R/S, R/S1, R/S2
Los terminales R/S, R/S1y R/S2 permiten el control manual de encendido y apagado en un
sensor de dos canales.

« R/S controla ambos canales (CH1 + CH2)

« R/S1 controla el canal CH1

« R/S2 controla el canal CH2
Ejemplo 1: Apagado manual con la luz encendida (pulsar dos veces en menos de 2
segundos)
Si el sensor esté activo y la luz est4 encendida, se puede apagar manualmente pulsando dos
veces el botén “R/S”, “R/S1” o0 “R/S2".
Tras esta doble pulsacion, el sensor apagaré la luz y desactivara temporalmente la deteccion
de movimiento, incluso si se ha configurado un intervalo de retardo.
Una vez transcurrido este tiempo, el sensor volverd automaticamente a la configuracion inicial
y volvera a responder normalmente al movimiento.
Durante este tiempo, la luz se puede encender manualmente en cualquier momento pulsando
el botén “ON”.
Ejemplo 2: Encendido manual con la luz apagada (pulsacién breve < 1's)
Si la luz esta apagada, basta con pulsar brevemente (menos de 1 segundo) el botén “R/S”,
“R/S1" 0 “R/S2".
La luz se encendera manualmente y empezara a funcionar segun el retardo de tiempo esta-
blecido.
Si el sensor no detecta ningtin movimiento durante este tiempo, la luz se apagara al finalizar
el intervalo y volvera al modo automético normal.
Ejemplo 3: Ajuste manual del brillo (pulsacién larga > 2 s)
Pulsando de manera prolongada el botén (mas de 2 segundos) se puede cambiar manualmente
el brillo de la ldmpara.
Al mantener pulsado el botén, el brillo cambia de forma continua.
Una vez alcanzado el nivel deseado, suelte el botén y el brillo se guardaré.
Si el brillo no es adecuado, puede volver a mantener pulsado el botén durante mas tiempo y el
brillo comenzara a cambiar en la direccién opuesta.
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Tapa para limitar el angulo de deteccién

Elpaquete incluye una tapa para limitar el &ngulo de deteccién. La tapa se puede modificar para
que el sensor detecte movimientos de 90° a 360°.

Instale la tapa presionando firmemente sobre la lente del sensor.

PT | Sensor de movimento PIR DALI

0 sensor de movimento por infravermelhos ¢ utilizado para a comutagéo automatica de luzes
em dreas interiores e exteriores. O sensor responde a assinatura térmica das pessoas que se
deslocam na area de detegdo. Ao entrar na &rea de detegao, um dispositivo conectado é automa-
ticamente ligado durante um periodo selecionado. O sensor é compativel com o protocolo DALI.

Instrucdes e avisos de seguranca
Leia o manual do utilizador, antes de utilizar o dispositivo.

Siga as instrugdes de seguranga constantes do manual.
Inspecione o produto antes de o utilizar; se alguma pega estiver danificada, ndo utilize o produto.
Antes de instalar, certifique-se de que a fonte de alimentag&o esta desligada.
Em caso de avaria do dispositivo, ndo tente repara-lo ou desmonté-lo.
As interferéncias eletromagnéticas, uma baixa diferenga de temperatura entre o objeto em
movimento e as suas imediagdes ou o encandeamento (por exemplo, por uma fonte de luz
forte) podem provocar o mau funcionamento do produto.
0 condutor ndo pode estar ligado a rede elétrica aquando da instalagdo do produto. A ligagdo do
cabo de alimentag&o ao dispositivo sé pode ser efetuada por um profissional com qualificagées
elétricas relevantes.

Descrigao das figuras

Figura 1 - instalagao
d. Instalagdo montada em superficie
e. Montagem embutida

Figura 2 — esquema de cablagem
+ N - condutor neutro, cor azul
« L - condutor de fase, cor castanha
+ DA+—DALI + bus
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« DA-—DALI - bus
Figura 3 — definigdes de tempo, sensibilidade e modo de espera
a. Sensibilidade a luz
b. Tempo de ativagdo
c. Modo de espera
Figura 4 — Fungées do controlador/sensor
« ON - ligar
« OFF —desligar
* AUTO — modo automatico
+ Quando o sensor deteta movimento, acende a luz. A luz acende-se durante 1 minuto e,
em seguida, comegaréa a regular-se para manter um nivel constante de iluminagéo. O
intervalo de iluminagao constante é de 100 x a 300 Ix e os botdes e o controlo remoto
podem ser configurados em conformidade. Se a configuragéo de lux para o escurecimento
automatico for inferior a 100 |x, a luz permanecera constante a 100 lx; se for superior
a 300 lx, a luz permanecera constante a 300 Ix.
« Aintensidade da luz pode ser ajustada de 0% a 100%. Se for definida uma luz constante
de 100 Ix, o brilho da luz diminui lentamente. Se a iluminagdo ambiente for superior a
100 lux, o brilho da luz aumenta lentamente.
« Desblogueio com chave / Blogueio com chave
- Este botdo para desbloguear/bloquear o controlo remoto pode impedir que os para-
metros sejam alterados ao premir acidentalmente os botdes. Prima este botdo para
desbloquear o controlo remoto antes de o utilizar, caso contrério, o controlo remoto ndo
podera transmitir sinais para o sensor. Prima o botdo no controlo remoto; o indicador
LED no controlo remoto piscara uma vez para indicar que foi desbloqueado. Se piscar
trés vezes, significa que esta bloqueado. Depois de desbloqueado, o controlo remoto
pode ser utilizado novamente. Se ndo utilizar o comando durante 5 a 6 minutos, este
blogueia-se automaticamente.
« RESET
» Prima este botao para redefinir todas as defini¢des do controlo remoto e regressar as
definigdes anteriores.
« TESTE - Teste de funcionamento
« Se desejar testar se o sensor esta a funcionar corretamente, mas nao quiser alterar
os parametros, pode premir este botdo para entrar no modo de teste. Sera necessario
mudar o sensor para luz do dia e definir um pequeno atraso, para testar se o produto
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funciona normalmente. O modo de teste tem um limite de tempo e voltard ao modo
original apés 3 minutos ou mudaré para outro modo quando o botdo “ON”, “OFF” ou
“AUTO” for premido.
« DAL, DA2 - Definigdes do canal
« Define os canais CH1 e CH2 separadamente. Depois de desbloqueado, o controlo remoto
pode definir CH1 e CH2. Apés premir o botdo DAL ou DA2 e, em seguida, premir os botdes
de parametros, o CH1 ou CH2 sera controlado de acordo com os parametros definidos e
0s outros canais manterao as suas defini¢des anteriores. Por exemplo, premir os botdes
DA1 e 1 min define 1 minuto para o canal CH1, mas o tempo definido para o canal CH2
permanece inalterado. Se desejar parar de controlar um canal e deixar os dois canais
funcionarem juntos, ha duas maneiras de o fazer:
1. Prima o botdo de bloqueio para bloquear o controlo remoto e, em seguida, prima o
bot&o novamente para o desbloquear.
2. N&o utilize o controlo remoto durante 6 minutos até que se bloqueie e, depois, prima
o0 botdo para o desbloquear.
« A/M —Modo semiautomatico
« 0 detetor muda para o modo semiautomético quando o botao “A/M” no controlo remoto
é premido.
No modo semiautomatico, a comutag&o automatica com base na luz nio funciona (ou
seja, o sensor ndo deteta se esta escuro).
Quando as luzes estdo apagadas, o sensor ndo se liga sozinho, mesmo que detete
movimento.
Para acender a luz, tem sempre de premir o botdo R/S, R/S1 ou R/S2 - ou seja, acende
a luz manualmente.
Depois de acender a luz, um temporizador é carregado e, quando a luz muda para o
modo de meia luminosidade, recomega automaticamente a responder ao movimento.
Utilize o botao apenas quando a luz estiver completamente apagada.
Este modo é cancelado quando a alimentag&o é desligada ou quando o controlo remoto
¢é colocado novamente no modo Auto.
« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX
« Permite definir o valor de lux. Se a luz estiver desligada e detetar o movimento de uma
pessoa, acende-se automaticamente se a iluminagdo ambiente for mais fraca do que
o valor de lux definido. Se definir o valor lux utilizando o controlo remoto, o valor lux
definido no botéo do sensor nao seré utilizado.
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« Detegdo automatica do nivel de luz real (icone do olho)

» Premir este bot&o (& o nivel real de luz ambiente em lux e desliga a luz por 2 segundos.
0O valor real da iluminagdo ambiente em lux é guardado como o valor definido do sensor.
0 sensor consegue detetar movimento quando a luz ambiente é inferior ao valor guar-
dado em lux. O intervalo de valores guardados em lux é de 3 a 300 lux. Se a iluminagdo
ambiente for inferior a 3 lux, o valor é guardado como 3 lux. Se a iluminagao ambiente
for superior a 300 lux, o valor é guardado como 300 lux. O valor definido no botao lux
do sensor sera invalido, se o valor for definido desta forma com o controlo remoto.

« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN

« Isto permite definir o tempo de atraso para desligar o dispositivo. Premir um destes
botdes define um atraso de tempo para desligar o dispositivo apés receber um sinal
de movimento. Se definir o valor de tempo com o controlo remoto, o valor definido no
botédo do sensor nao sera utilizado.

« Escurecimento (DIM cima, DIM baixo)

« Aintensidade da luz pode ser definida manualmente, com DIM cima ou DIM baixo. Prima
o botao DAL ou DA2 para controlar o canal 1 (CH1) ou o canal 2 (CH2), de forma a definir
apenas um canal. Estes dois botdes ndo sdo controlados pelo botdo de bloqueio de
teclas; pode ajustar o brilho a qualquer momento, independentemente do valor definido.
A'luz pode ser ligada premindo o bot&o DIM cima até atingir um brilho de até 20%, exceto
quando estiver no modo OFF. Premir o bot&o DIM cima uma vez aumenta o brilho em 10%
e premir o botdo DIM baixo uma vez diminui o brilho em 10%. O intervalo de escurecimento
pode ser definido entre 20% e 100%. Os niveis de escurecimento no modo STBY % do
sensor serdo invalidos se forem definidos manualmente através do controlo remoto.
« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY o:

« Isto permite-lhe definir o tempo de iluminagdo no modo de espera no controlo remoto.
Premir qualquer botdo apds o tempo de espera ter decorrido carregara o tempo de
iluminagao no modo de espera. Premir o botdo STBY « faz com que o tempo de ilu-
minagdo nunca expire permanentemente e a luz permaneca acesa. Se definir o botao
“STBY" para “+e”, utilize-o em locais onde seja necessaria uma iluminagao baixa. Se
definir o tempo de iluminagdo em espera com o controlo remoto, o tempo definido no
botdo STBY do sensor ser4 invalido.

« STBY OFF, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%

« Isto permite-lhe definir os niveis de iluminagdo no modo de espera com o controlo

remoto. Premir o botdo STBY OFF desliga a iluminagdo no modo de espera. Se definir
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o nivel de iluminagdo em espera com o controlo remoto, a definigdo no botdo STBY do
sensor sera invalida.
Figura 5 — Substituigao da pilha
« Retire o suporte da pilha
« Introduza uma pilha CR2025 (3 V) nova
« A pilha ndo esta incluida no produto
Figura 6 — Altura de montagem e distancia de detegao

Parametros técnicos

Alimentagao: 220-240 V~, 50-60 Hz

Saida: 2 canais (CH1 e CH2)

Carga maxima: Total de 50 dispositivos DALI, 25 dispositivos DALI por canal
Tempo de ativagdo: min. 10+ 3 s

Tempo de ativagdo: max. 60 + 2 min

Tempo de espera: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e
Nivel de escurecimento no modo de espera: OFF, 10%, 20%, 30%
Angulo de detegao: 360°

Sensibilidade 4 luz: < 3 LUX ~ 2000 LUX (ajustével)

Alcance de detegao: 10 m méx. (<24 °C)

Temperatura de funcionamento: -20 °C a + 40 °C

Humidade relativa: < 93%

Altura de montagem: 2,2-6 m

Velocidade de movimento detetavel: 0,6-1,5 m/s

Consumo de energia: 0,5 W (0,5 W em modo de espera)
Classificagao da caixa: IP54

Terminais R/S, R/S1, R/S2
Os terminais R/S, R/S1 e R/S2 permitem o controlo manual da ativagéo e desativagdo de um
sensor de dois canais.

« R/S controla ambos os canais (CH1 + CH2)

« R/S1 controla o canal CH1

« R/S2 controla o canal CH2
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Caso 1: Desativagdo manual quando a luz esta acesa (premir duas vezes em 2 segundos)
Se o sensor estiver ativo e a luz estiver acesa, pode ser desligada manualmente premindo duas
vezes o botdo R/S, R/S1 ou R/S2.

Depois de premir duas vezes, o sensor desliga a luz e desativa temporariamente a detegdo de
movimento, mesmo que tenha sido definido um intervalo de tempo de atraso.

Apds esse periodo, o sensor volta automaticamente as suas definigdes originais e comega a
responder aos movimentos normalmente.

Durante esse tempo, a luz pode ser ligada manualmente, a qualquer momento, com o bot&o ON.
Caso 2: Ativagao manual quando a luz est4 apagada (pressao breve < 1s)

Se a luz estiver apagada, basta premir brevemente (menos de 1 segundo) o botdo R/S, R/
S1 ou R/S2.

Aluz acende-se manualmente e comega a funcionar de acordo com o tempo de atraso definido.
Se o sensor nao detetar qualquer movimento durante esse tempo, a luz desliga-se apds o
intervalo ter decorrido e volta ao modo automatico normal.

Caso 3: Ajuste manual do brilho (pressao longa > 2 s)

A intensidade da luz pode ser ajustada manualmente, mantendo o botao premido (mais de 2
segundos).

A luminosidade muda suavemente quando o botdo é mantido premido.

Quando o nivel pretendido for obtido, solte o botdo para guardar o nivel de brilho.

Se a luminosidade ndo for satisfatéria, mantenha o botao premido novamente por um periodo
mais longo — a luminosidade comega a mudar na diregao oposta.

Placa de bloqueio para limitar o angulo de detecao

A embalagem inclui uma placa de bloqueio para limitar o &ngulo de detegao. A placa de bloqueio
pode ser ajustada para que o sensor detete movimentos de 90° a 360°.

Instale a placa pressionando-a firmemente sobre a lente do sensor.

GR|CY | AwoBntrpoag kivnong PIR DALI

O awoBnTApag Kivnong UTepUBPWY XPNOLOTIOLETAL YLt TNV OUTOLATH EVEPYOTIOINON TWV
PUTWV TO00 OE E0WTEPLKOUE OO0 KOL OF EEWTEPIKOUG XWPOUE. O aabnTrpag ammokpiveTon
010 BEPLKS (XVOC TWV ATOHWY TIOU KIVOUVTOL OTNV TEEPLOXT avixveuong. Kotd tnv elcodo
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OTNV TIEPLOXT QVIXVEVONG, MLt CLUVOEDEUEV CUOKELN EVEPYOTIOLETOL QUTOHOTO! YO UL
EMNEYHEVN XPOVIKT TiEPiod0. O auoBNTHPaG Elval CULROTOC HE TO TTPWTOKOAAO DAL

0dnyieg aowalelog KoL TPoeLdOTOLAOELG
ABAoTe To £YXEWP(dLO XPHOTN TPV XPNOLLOTIOLACETE TN CUOKEH.

Tnpelte TLg 0dNY(EC AOPONE(NG TTOL TTEPIAXPBAVOVTOL OTO EYXELPIDLO.
EmBswpriote 1o tpoidv mpv amd TN Xprion. Av oTtoLodATIOTE THAKM £XEL UTTOOTEL {NHLE,
HNV XPNOULOTIOOETE TO TPOLOV.
Mpv omé v gykatdotoon, BeRatwbelte 4Tt N Tpowodooia eival omoouvdedEEVN.
Ye meplmtwon BAGBNG TG CUCKEUAG, HNV ETUXELPNOETE VO TNV ETILOKEUGOETE 1} VoL TNV
OTTOCUVOPONOYOETE.
OUNAEKTPOMOY VITIKES TIPERBOAEG, N UIKPN) SLopopd BEPHOKPACOG LETAEY TOU KVOUHEVOL
QVTIKELEVOU KAl TOU YUPW XWPOL TOU F Lot AGHWN (TL.X. otd Loxupr) Ttnyr Qwtog) popel
VoL TTPOKAAEOOUY DUOAELTOLPY (D TOV TIPOIOVTOG.
O aywydg Oev TPETEL val lval OUVOEDEUEVOG OTO NAEKTPLKS OIKTLO TN OTLYHA TNG
£YKATAOTOONG TOU TPOIOVTOG. H oUvdeon tou KoAwdiou Tpopodociag oTn CUOKEUNR
ETUTPETIETOL VO TIPOY LOTOTIONOEL LOVO QTtd ETTONY YEALOTIOX [LE TOl KATEAANAC NAEKTPOAOYIKE
TPOCOVTAL.
MNeprypagn Twv oxnUATWV
IxAna 1 - Eykatdotaon
a. Empavelokn sykotdotoon
b. Xwveutr torobétnon
IXAHA 2 — Aldypoppa KaAwdiwong
+ N - 0Ud£TEPOC OYWYOC, ITAE XPUWH
+ L - oywydg 9dong, Koé Xpupa
+ Alowhog DA+ — DALI +
+ Alowhog DA- — DALI -
IxAHA 3 — PuBpioelg xpévou kot vatobnoiag Kol KAtdotaong avaovig
a. Evawodbnola oto g
b. Xpdvog evepyormoinong
C. Kotdotoon avopovig
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IxAHa 4 - Aettoupyieg eAeykth/aoOntripa

+ ON - evepyomoinon

+ OFF — amevepyomoinon

+ AUTO - autopotn Aettoupyia

+ Edv 0 auoBnTrpog avixvevoeL kivnon, avaBeL To wc. To wg Bt avael Yo 1 ATt
Ko, OTn OUVEXEL, opx(Zel var puBpileTal yla var dlatnproel éva oTtodepd emimedo
PWTLOPOY. To €¥pog oTaBEPOL PWTIOHOY giva 100 Ix — 300 Ix, Kot Tor KOUUTUA
KO TO TNAEXELPLOTAPLO ITOPOUV Vo PUBHILOTOUV avéhoya. Av n pubuion lux yio
TNV AUTOROTN oWEOREIWON TNG PWTEWSTNTOG Elval ikpdtepn artd 100 Ix, To Qwg
Ba topaeivel otaBepd ota 100 Ix. Av glvan peyahitepn omd 300 Ix, o pwg B
Topopeivel otadepd ota 300 Ix.

+ H pwtewotnta Tou wtog pmopel vor pubpotel amd 0% éwg 100%. Av pubuiotel
otaBepd ewg 100 IX, N PWTEWSTNTH TOU PWTOC HEWIVETOL apyd. AV O QWTIOUOS
TepBaAovTog lval Tio duvatdg amd 100 lux, N EWTEVOTNTA TOU PWTOG UEAVETOL
apyd.

+ ZekAeldwHa TAAKTPWY / KAEBWHO TAAKTPWY

+ AUTO TO KOUMTTL EEKAELDUIVEL/KAELDWVEL TO TNAEXELPLOTAPLO, KA UTTOPEL VO TTOTPEWEL
NV oAy TIOPOHETPWY otd TO TUXHO TTETNHO KOLPTILWY. MMotAoTe autd To
KOUMTT YLt Vou EEKAELDWIOETE TO TNAEXELPLOTAPLO TIPWV QIO TN XPAON, OLOPOPETIKA
TO TNAEXELPLOTAPLO SEV Oat UTTOPE( VoL LETODWOEL CAROTO 0TV auoBntrpat. Matiote
TO KOLUTI OTO TNAEXELPLOTAPLO. H evdelkTikn Auxvior LED Tou tnAexelplotnpiou B
VaBOORACEL it POPE UTIODEKVUOVTAG OTL EXEL EEKAELDWOEL. AV avoBOOBAOEL TPELG
(POPEC, UTIODEIKVUEL OTL ElVOL KAEWDWHEVO. MONG EEKAELDWOEL TO TNAEXELPLOTAPLO,
umopel va xpnotomonBel Eavd. Av Sev XpNOLOTIOAOETE TO TNAEXELPLOTAPLO YLOL
5-6 Aemtd, Bt KAEWBWOEL QUTOHOTA.

« RESET

+ MotAoTE TS TO KOUUT YO VoL ETIOVOPEPETE OAEC TIG PUBITELG TOL TNAEXELPLOTNPIOV
KO VOU ETULOTPEWETE OTIG TTPONYOUEVEG PUBLIOELC.

+ TEST = Aokiur Asttoupylog

« Av BEAETE Vo ENEYEETE oV O aUoBNTAPOG AELTOUPYEl OWOTE XWPIG Vo OANGEETE
TIOPAETPOVE, WTTOPE(TE VO TTATACETE OUTO TO KOUUT ylat Vo ETORE(TE 0Tn
SOKLOOTIKR AEtToupyia. O XPELOTE! Vo pUBLIOETE TOV cuoBNTHAPO OE PWG NUEPAG
Kol Vo OP{OETE Lot IKPr) KoBLOTEPNON YLot Vo EAEYEETE av TO TIPOLOV AELTOUpYED
KOWVOVIKG. H OOKUOOTIKA A£lToupylar £XEL XpOVIKO TEPLOPLOUS Ko Bot ETULOTPEWEL
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OTNV oPXLKNA AgtToupy o Dotepa amtd 3 AemTd, f Bo LeToREl og GAAN Asttoupyio bTov
miotnOel to kouprtl “ON”, “OFF” i "AUTO".
+ DA1, DA2 — PuBpiosLg Kavohliv
+ PUBICeL To koo CHT kot CH2 Eexwplotd. MOAG EEKAELDWOEL, TO TNAEXELPLOTAPLO
umopel vor pubpiost tar kavéhar CHT ko CH2. Aol matioete to Koupri DAT
1 DA2 kal KOTOTIY TO KOUUTULA Topalétpwy, T CHT f 1o CH2 Ba eAéyxeton
OUMPWVOL LE TIG PUBILOHEVES TIAPAETPOUG KAl T GANCL KoGALa Bat Dlotnpricouy
TG TTPONYOUHEVEG PUBITELG TOUG. Mot TIOPADELY AL, TO TIHTNO TWV KOUUTILWOV DAT1
Kot TMIN puBuilet 1 AeTtTo yla To KavaAL CHT, wotdoo 0 pubLoHEVOC XPOVOG YLo
TO KaVOAL CH2 TopOEVEL GUETARANTOC. Av eTUOUETE Vo DLOKOTIEL 0 EAEYXOG EVOG
KOVOALOU KOl VOt ETUTREWETE OToL DUO KOVGALD VO AELTOUPYOUV Had(, UTTOPE(Te Vo To
Kévete pe 0o Tpdmous:
+ 1. TIOTAOTE TO KOUWTT KAEWDWLOTOC TARKTPWV L0t VO KAELOWOETE TO TNAEXELPLOTAPLO
KO LETA TIATAOTE E0VA TO KOUUTLL YLO VO TO EEKAELDWOETE.
+ 2. MnV XpNOWLOTIOAOETE TO TNAEXELPLOTAPLO YLOt 6 AETTTE LEXPL VO KAELOWOEL Ko
UETA TTOTAOTE TO KOUUTIL YLOl VO TO EEKAELDWOETE.
+ A/M = Huowtdporn Asttoupyio
+ O QVIXVEVTAC METORaiVEL OTNV NULOUTOUOTN Asttoupy(ar 6tav TtotnOel o Kouprtl
“A/M" OTO TNAEXELPLOTAPLO.
+ ZTNV NUOUTOROTN AEToupy(a, N oUTOHOTN EVOAOYT LE BAON TO PG deV Asttoupyel
(dnA. 0 oBNTAPOC DEV AVIXVEVEL Qv ElVal OKOTEW).
+ Edv ta pwta glvan oBnotd, o auoBntripag dev Ba evepyomolnBel armd pévog tou,
OKOHN KOL OV QVIXVEVTEL Kivnon.
« T Vo QVERETE TO WG, TIPETTEL VAl TIATATE TTAVTA To kouurtl R/S, R/S1 1 R/S2 — e
G MOy, aVOBETE TO PWG XELpOK{vNTOL.
+ APOTOL QVAYETE TO WG, EEKIVA EVOIG XPOVODLOKOTITNG Kal, OTAV TO WG METOREL
0T AElToupy (0t LOAG PWTEWVOTNTOG, EEKIVA UTOLOTO Vo avTLOPE Eovd oTnv Kivnon.
+ XPNOULOTIOLELTE TO KOUUTHL UdVO OTOV TO WG £lval TEAE(WS oBNOTO.
« AuTA N Asttoupylar okupwveToL OtV amtoouvdeBel N tpowodooia f dtav To
TNAEXELPLOTAPLO ETIAVEABEL OTNV AUTOLOTN ALlToupy (L.
« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX
+ Z0G ETUTPETEL VO OP(OETE TNV TN lux. AV TO WTLOTIKS glvat oBNoTd Kot aviXVEVOEL
Vv kivnon €vog oTOHoL, Ba VAWEL OUTOLOTA AV O PWTLOMOG TLEPIREAAOVTOG
elval 0oBevéoTepog amd TN pubpLopévn T lux. Av puBuloete tv Tur lux
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XPNOWOTIOWIVTAG TO TNAEXELPLOTIPLO, DEV Bt XPNOLOTIOINOEL N TUr lux TTou €XEL
PLOLLOTEL OTO KOUTIL TOL CULOBNTAPQL.

+ AUTOHOTN QViXVEUON TIPOYOTIKOU ETUTEDOL PWTLOHOY (ELKOVIDLO HOTLOV)

+ Edv matoete outd TO KOUMTT, OVIXVEVETAL TO TIPOY HOTIKG ETTTEDO PWTLOHOU TOU
TEPIBGANOVTOC OE lUX KOt TO WG ORAVEL YLt 2 DEVTEPOAETTTAL. H TIPONY LOTLKT TUUF TOU
PWTLOPOU TLEPLRGAAOVTOC OE lux omoBNKeVETOL WG N TUUH PUBLONG TOU oLoBNTAPA.
O ooBNTAPAG UMOPEL Vo aviXvevoel kivnon 6tav To Qwg TEPIREAOVTOG €lval
AyTEPO atd TNV oBnKeLEVN T O€ lux. To €0POC TWV OTTOBNKEVHEVWY TULWV
o€ lux lvat 3-300 lux. Av 0 QWTIOROG TTEPBAAOVTOG lvan Atydtepo omtd 3 lux, n
TR ortoBNKeVEToL WG 3 UX. Av 0 WTOHOC TTEPBEAOVTOC £lval TTEPLOGOTEPO OO
300 lux, N ©r omoBnkeveTal wg 300 lux. H pubuopévn T oto kouprtl lux tou
ooBNTApa dev Ba elvat £ykupn av N TR PUBLLOTEL LE XPrion TOU TNAEXELPLOTNPIOV
Kot auTév Tov TPOTo.

« 10S, 1IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN

+ T0G ETUTPETEL VO PUBUIOETE TN XPOVOKOBUOTEPNON HEXPL TNV OTTEVEPYOTIOINON
NG OLOKEUNG. EQV TATAOETE KATOLO Otd QUTE Ta KOLUTULE, PUOMIZETOL Lo
XPOVOKOBLOTEPNON EXPL TNV ATTEVEPYOTIOINON TNG CUOKEUNG ETE TN ARWn €vdg
OAUOTOg Kivnong. Av puBUI{OETE TNV T XPOVOU HE TO TNAEXELPLOTAPLO, Dev B
XPNOWOTONBEL N T TIOU €XEL PUBLLOTEL OTO KOUPTT TOU auodnTripa.

+ Auopeiwon pwtewétntog (DIM up, DIM down)

+ H uTtewdTnTa ToL WTLOTIKOY HITopel var puBILOTEL Xeypokivnta, DIM up, DIM down.
Motote To kouprtt DAT ) DA2 ylo va eAéyEeTe To KavaALl 1 (CH1) ) To katvEAL 2
(CH2) €10l WOoTe va pUBPICETE OV £Vat KOWVBAL AUTE Tat SUO KOUUTULG BEV EAEYXOVTOL
otd TO KOUHTTH KAEWDWHOTOG TAAKTPWY. MTOpPE(Tte va puBUIOETE TN PWTEWVOTNTX
VG TR0 OTLYHR, OVEEAPTNTO ot TN PUBLOHEVN TR,

+ To WTLOTIKO UTOPEL Vol VEPYOTIOINBEL LUE TTATNIO TOL KOUUTTLOU DIM up péxpt va
emutevxOel pwtelvoTNTa éwg 20%, eKTOC amd TNV TepmTwon Tov Bploketol 0Tn
Aettoupylor OFF. ‘Evat tdtnpat Tou Kouprtod DIM up aw€dvel n @utevdTnta Katd
10 %, eVl €va TETNO ToL KOupTov DIM down HEWDVEL TN uTEWSTNTO Kotd 10
%. To €0POG AVEOHEIWONG TNG PWTEWOTNTAG HITOPEl Vo pUBLOTEL amtd 20 % €wg
100 %. Tow emimeda aEOPElWoNG TNG PWTEWVOTNTAG OTN Asttoupyla STBY % Tou
ooBNTApa dev Bat elva £YKUPO EGV PUBLLOTOVV XELPOKVNTOL LE TO TNAEXELPLOTAPLO.

« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY oo:

116



+ 20G ETUTPETEL VO PUB{OETE TOV XPOVO PWTIOHOU OTNV KATEOTHON OVOOVAG OTO
TNAEXELPLOTAPLO. TO TETNHO OTIOLOUDATIOTE KOUMTIOU HETE TNV TIOPEAEVON TNG
XPOVOKOBUOTEPNONG Bt EKKIVATEL TOV XPAVO QUTIOLOU OTNV KOTAOTAON OVOOVG.
To TATNHO TOU KOUPTILOY STBY e €6a0@OAIlEL WOTE O XPAVOG PWTIOHOV VOl NV
TIOPEPXETOL TIOTE, KO TO PWG Bat TIHPOUEVEL QVOIEVO. AV PUBLIOETE TO KOUPTL
“STBY" otn B¢0n “+”, XpNOULOTOAOTE TO OE XWPOUG OTIOU Ottt XonASG
PWTIOPSOG. AV PUBRIOETE TOV XPAVO QWTIOHOV TNG KOTEOTOONG QVOOVAG LE TO
TNAEXELPLOTAPLO, O XPOVOG TTOL Vol PUBHLOLEVOG OTO KOUWTHL STBY Tou auabntripa
dev Ba elva £ykupog.

« STBY OFF, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%

+ T0G ETUTPEMEL va PUOUIOETE TOl EMTED PWTIOOV OTNV KATAOTAON OVOOVAG
XPNOULOTIOUIVTAG TO TNAEXELPLOTAPLO. TO TETNKO TOU KOupToy STBY OFF
TTEVEPYOTIOLEL TOV PWTIONS OTNV KATAOTHON avValovAG. Av pubpiosTe To entimedo
(PWTLOPOY TNG KATAOTOONG OVALOVAG LE TO TNAEXELPLOTAPLO, N PUBLON OTO KOULPTL
STBY Ttou auobntripa dev Bat elval €ykupn.

IxAHa 5 - Avtikatdotaon pratapiog

+ BydAte tn Brkn tng patopiag tpoivtag TV

+ TomoBeTAOTE piat KavoupyLa pmortapion CR2025 (3 V)

« Agv epaBAvVETaAL pPotaplo 0To TTPoldv

IXAHA 6 - Yyog TomobETnong Kat amdaotaon avixveuong

TeXVLIKEG TIOAPAETPOL

Tpowodooia: 220-240 V~, 50-60 Hz

lox0g €§600u: 2 kavdha (CH1 ko CH2)

Méyioto poptio: TuVoAikd 50 ouokeveg DALI, 25 cuokevég DAL avdt KavGAL

Xpoévog evepyorolnong: eAdx. 10 + 3 deut.

Xpoévog evepyorolnong: péy. 60 + 2 Aemtd

Xpovog avopovAG: 5 Aerttd, 10 Aemttd, 15 Aemtd, 30 Aemtd, 60 AemTd, +oo

Entinedo augopelwong pwtewdtntag otnv kotdotaon avapovig: OFF, 10 %, 20 %, 30
%

[wvia avixveuong: 360°

EvawoBnoia oto pwg: < 3 LUX ~ 2.000 LUX (puBpiddpevn)

EpRéAela avixveuong: 10 m to avwtato (<24 °C)

Oeppokpaoia Asttoupyiog: -20 °C éwg + 40 °C
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TXETKN vypooia: < 93 %

Yyog tonoBétnong: 2,2-6 m

Avixvelolun tayvtnta kivnong: 0,6-1,5 m/s

Kotavdhwon toxvog: 0,5 W (0,5 W o€ katdotoon avapovig)
BoBuédg pootaoiog mepBAApaTog: IP54

Akpodékteg R/S, R/S1, R/S2
Ot okpodékTeg R/S, R/ST kal R/S2 €TUTPETOLV TOV XELPOKIVNTO EAEYXO TNG EVEPYOTIONONG
KOl aIeVEPYOTolnong evog alaBnTripa SUO KOVOALV.

+ O okpodEKTNG R/S eAéyxel kat Ta dU0 KavdAla (CHT + CH2)

+ O akpodEKTNG R/ST EAéYXEL TO KOVOAL CH1

+ O akpodEKTNG R/S2 eAéyXel TO KavEaAL CH2
MNepimtwon 1: Xewpokivntn anevepyomoinon He avappévo ewg (SUmAd matnpa evidg
2 deutepoAémTWY)
Av 0 ooBNTAPOC Elval EVEPYOS KAl TO WG OVOEVO, HITOPEL Vou amtevepyomotnBel
XELPOKIVNTO E TEATNHO TOL KOUPTov R/S, R/S1 i R/S2 dvo popéc.
METE T0 DUTASG AT, 0 cLoBNTAPAC ORMAVEL TO (WG KOL OTTEVEPYOTIOLEL TTPOCWPLVE TNV
avixveuon kivnong, okoun Kot av €xel pUBILOTEL éval SLEOTNHA XpOVOKOBLOTEPNONG.
METE amd ouTr) TN XPOVIKN TtEPiod0, 0 aoBNTAPAC Bat EMUOTPEWEL UTOLATO OTIG OPXIKEG
TOU pUBHIoELS Kot Ba apyioeL var avTdpd otnv kivnon wg ouvrABWG.
Y€ ouTd TO XPOVIKS DEOTNHA, TO YwG HIopel var evepyomotnBel xelpokivnta avd o
OTLHr HE To kouprti ON.
MNepimtwon 2: Xewpokivntn evepyonoinon pe opnotd gwg (odvtopo matnua < 1
deut.)
Av 10 QWg glvat oBNOTY, TATAOTE AAWG Yo Alyo to kouprtl R/S, R/S1 i} R/S2 (Aydtepo
artd 1 OEUTEPOAETTTO).
To pwc avaBel xelpokivnta kat apx(Cel var Aettoupyel cOpYWVA HE TN PUBHLOPEVN
XpPovokaBuoTEPNON.
Av 0 aweBnTripag dev avixveloeL Kapia kivnon o€ ouTtd To XPOVIKO dLAOTNHA, TO ws B
OBAOEL HETE TNV TIOPENEVON TOL XPOVIKOU DIOCTAHOTOG KOt Bat EMUCTPEYEL OTNV KAVOVIKH
QUTOHOTN Aettoupyia.
MNepimtwon 3: Xewpokivntn poibuLon YwtevotnTag (MApATETOHEVO TETNHA > 2 dEUT.)
H QWTEWSTNTA TOL PUTLOTIKOV HTTOPEL VO PUBHLOTEL XELPOKIVNTAL UE TIOPATETAHEVO TIXTNOL
TOU KOUHTTLOU (YLt TLEPLOOOTEPO Otd 2 DEVTEPOAETTTY).

118



H @uTtewoTNTo cAMGZEL EDKOAX OTOV TO KOULTHL TIOPOEVEL TITNEVO.

Edv, HOAG eTtteuy Ol To emBLUNTO ETTTEDO, OPATETE TO KOUUTL, rtoBNKeVETOL TO EMMEDO
PWTEWVOTNTOG.

Av N ewtewdTNTo SV VO IKOWVOTIOINTIKE, TIATAOTE LOVA KO KPOTHOTE TIOTNIEVO TO
KOUTHL Lot LEYOAUTEPO XPOVIKO DLAOTNHO — N WTEWSTNTA Bat apX(oeL Vor 0AGZEL TTPOG
Vv avtiBetn katevbuvon.

MAdka Epppagng yLa Tov tepLopLlopd NG ywviag avixvevong

H ouokevaoio TepABAVEL Lot TAGKO EUPPOENG TIOL TepLopilel T Ywvia avixveuong. H
TIANGKO ELLPPOENG TTOPEL VO PUBHLOTEL KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE O aloBNTHPOG VO VIXVEVEL
kivnon omé 90° éwg 360°.

TOTOOETAOTE TNV TAGKO TUECOVTAG TNV OTABEPE TTEVW OTOV (Pokd TOL aoBNTrPAL.

SE | PIR-rérelsesdetektor DALI

Den infraréda rérelsesensorn anvands for automatisk tandning av belysningen bade inomhus
och utomhus. Sensorn reagerar pa varmen fran personer som ror sig i detekteringsomradet.
N&r ndgon kommer in i detekteringsomradet, slds en ansluten enhet p4 automatiskt under en
vald period. Sensorn &r kompatibel med DALI-protokollet.

Sakerhetsanvisningar och -varningar

LU Las bruksanvisningen innan du anvander enheten.

A Félj sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

Inspektera produkten fore anvandning; anvand inte produkten om nagon del ar skadad.
Kontrollera att stromférsoérjningen ar frankopplad innan du installerar.

Forsok inte att reparera eller demontera enheten om den skulle ga sénder.

Elektromagnetiska storningar, en lag temperaturskillnad mellan det rérliga objektet och dess
omgivning eller blandning (t.ex. frén en stark ljuskalla) kan leda till att produkten inte fungerar
som den ska.

Ledaren far inte vara ansluten till elnatet under installationen av produkten. Anslutning av
stromkabeln till enheten far endast utféras av en fackman med relevanta elektriska kvali-
fikationer.
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Beskrivning av bilderna
Figur 1 - installation
a. Ytmonterad installation
b. Infalld montering
Figur 2 - kopplingsschema
« N - neutral ledare, bla
« L - fasledare, brun
* DA+—DALI + buss
« DA- - DALI - buss
Figur 3 - installning av tid, kanslighet och standbylaget
a. Ljuskanslighet
b. Aktiveringstid
c. Vantelage
Figur 4 - Styrenhets-/sensorfunktioner
« ON-sla pd
* OFF —stang av
* AUTO — automatiskt lage
« Nar sensorn upptacker rorelse tands lampan. Lampan tands i 1 minut och borjar sedan
regleras for att uppréatthalla en konstant belysningsniva. Det konstanta belysning-
somradet ar 100 [x — 300 lx, och knapparna och fjarrkontrollen kan stallas in darefter.
Om luxinstallningen for automatisk dimning ar lagre an 100 Ix, kommer ljuset att forbli
konstant pa 100 lx; om den &r hégre an 300 Ix, kommer ljuset att forbli konstant pa 300 Ix.
Ljusets ljusstyrka kan justeras fran 0 % till 100 %. Om ett konstant ljus p& 100 Ix stélls
in minskar ljusets ljusstyrka langsamt. Om omgivningsbelysningen ar starkare an 100
lux 6kar ljusets ljusstyrka langsamt.
« Nyckelupplasning / Nyckelldsning
« Denna knapp for att l&sa upp/|&sa fjarrkontrollen kan férhindra att parametrar andras
till foljd av oavsiktliga knapptryckningar. Tryck pa denna knapp for att lasa upp fjar-
rkontrollen fére anvandning, annars kan fjarrkontrollen inte sanda signaler till sensorn.
Tryck pa knappen pa fjarrkontrollen. LED-indikatorn pa fjarrkontrollen blinkar en gang
for att indikera att den har lasts upp. Om den blinkar tre ganger betyder det att den
ar last. Nar fjarrkontrollen har lasts upp kan den anvéndas igen. Om du inte anvénder
fjarrkontrollen pa 5-6 minuter ldses den automatiskt.
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« RESET
« Tryck pa denna knapp for att aterstalla alla installningar pa fjarrkontrollen och atergd
till tidigare installningar.
« TEST - Funktionstester
+ Omdu vill testa om sensorn fungerar som den ska men inte vill &ndra parametrarna kan
du trycka pa den har knappen for att ga in i testldget. Man maste da stélla in sensorn pa
dagsljus och stélla in en kort fordréjning for att testa om produkten fungerar normalt.
Testlaget har en tidsbegransning och atergar till det ursprungliga laget efter 3 minuter,
eller vaxlar till ett annat lage nar knappen “ON”, “OFF” eller “AUTO" trycks in.
« DAL, DA2 - Kanalinstéllningar
« Stéller in kanalerna CH1 och CH2 separat. Nar fjarrkontrollen &r upplést kan CH1 och
CH2 stallas in. Nar du har tryckt pa knappen DAL eller DA2 och sedan pa parameterk-
napparna kommer CH1 eller CH2 att styras enligt de instéllda parametrarna, medan
de andra kanalerna behaller sina tidigare installningar. Om du till exempel trycker pa
knapparna DAL och 1 min stélls 1 minut in fér kanal CH1, men den instéllda tiden for
kanal CH2 forblir oférandrad. Om du vill sluta styra en kanal och lata bada kanalerna
fungera tillsammans finns det tva satt att géra det pa:
1. Tryck pa knappen fér knapplas fér att ldsa fjarrkontrollen och tryck sedan pa knappen
igen for att ldsa upp den.
2. Anvénd inte fjarrkontrollen under 6 minuter tills den ases, tryck sedan pa knappen
for att l&sa upp den.
« A/M - Halvautomatiskt ldge
Detektorn véxlar till halvautomatiskt lage nar knappen “A/M” pa fjarrkontrollen trycks in.
| halvautomatiskt ldge fungerar inte automatisk omkoppling baserad pa ljus (dvs. sensorn
kanner inte av om det &r maorkt).
Nar lamporna &r slackta tands sensorn inte av sig sjalv, dven om den kanner av rérelse.
For att tanda lampan maste du alltid trycka pa knappen R/S, R/S1 eller R/S2 — med
andra ord tander du lampan manuellt.
Nar lampan tands laddas en timer, och nar lampan vaxlar till halvljuslage borjar den
automatiskt reagera pa rorelser igen.
Anvand endast knappen nar lampan &r helt slackt.
Detta lage avbryts nar strémmen kopplas bort eller nar fjarrkontrollen aterstalls till
Auto-lage.
« 3 LUX, 150 LUX, 300 LUX, 2000 LUX
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«+ Gor det majligt att stalla in luxvéardet. Om lampan &r slackt och kanner av en persons
rérelse tands den automatiskt om omgivningsbelysningen &r svagare &n det instéllda
luxvardet. Om du stéller in luxvardet med fjarrkontrollen kommer det luxvarde som
stéllts in p& sensorns ratt inte att anvandas.
Automatisk detektering av faktisk ljusniva (6gonikon)
Genom att trycka pa denna knapp avldser du den aktuella omgivande ljusnivan i lux
och stanger av belysningen i 2 sekunder. Det faktiska vérdet fér omgivningsbelysnin-
gen i lux lagras som sensorns installda vérde. Sensorn kan detektera rérelse nar det
omgivande ljuset ar lagre &n det lagrade véardet i lux. Det lagrade vérdeintervallet i lux
ar 3-300 lux. Om omgivningsbelysningen ar mindre &n 3 lux sparas vardet som 3 lux.
Om omgivningsbelysningen &r mindre an 300 lux sparas vérdet som 300 lux. Om du
stéller in luxvardet med fjarrkontrollen kommer det luxvéarde som stéllts in p& sensorns
ratt inte att anvéandas.
+ 10S, 1 MIN, 3 MIN, 7 MIN, 15 MIN, 30 MIN
« Detta gér att du kan stalla in tidsférdrojningen fér att stanga av enheten. Genom att
trycka pé en av dessa knappar staller du in en tidsférdrojning for att stanga av enheten
efter att en rorelsesignal har mottagits. Om du staller in tidsvardet med fjérrkontrollen
kommer det varde som stallts in p& sensorns ratt inte att anvandas.
« Dimning (DIM upp, DIM ner)

+ Lampans ljusstyrka kan stéllas in manuellt, DIM upp, DIM ner. Tryck p& knappen DAL
eller DA2 for att styra kanal 1 (CH1) eller kanal 2 (CH2) fér att stélla in endast en kanal.
Dessa tva knappar styrs inte av tangentlasknappen; du kan justera ljusstyrkan nar som
helst oavsett installt varde.

Lampan kan téndas genom att trycka pa DIM-up-knappen tills den nar en ljusstyrka pa

upp till 20 %, férutom nar den &r i OFF-lage. Om du trycker en gang pa knappen DIM

upp 6kar ljusstyrkan med 10 % och om du trycker en gang pa knappen DIM ner minskar

ljusstyrkan med 10 %. Dimningsomradet kan stallas in pd 20 % — 100 %. Dimningsni-

vderna i sensorns STBY %-lage ar ogiltiga om de stalls in manuellt med fjarrkontrollen.
« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY co:

« Detta gor att du kan stalla in belysningstiden i standby-lage pa fjarrkontrollen. Om du

trycker pa ndgon knapp efter att tidsfordrojningen har 16pt ut laddas belysningstiden

i standbylage. Om du trycker pd STBY eo-knappen kommer belysningstiden aldrig att

L6pa ut permanent och lampan kommer att forbli tand. Om du staller in “STBY"-knappen

pé “+=", anvand den pa platser dar &g belysning kravs. Om du stéller in belysningstid
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under standby genom att anvanda fjarrkontrollen, kommer tiden som stallds in med
STBY-ratten for sensorn att vara ogiltig.
« STBY AV, STBY 10 %, STBY 20 %, STBY 30 %

« Detta gér att du kan stalla in belysningstiden i standbylage med fjarrkontrollen. Genom
att trycka pa STBY OFF-knappen stangs belysningen av i standbylage. Om du stéller in
belysningsniva under standby genom att anvénda fjarrkontrollen, kommer tiden som
stéllds in med STBY-ratten for sensorn att vara ogiltig.

Figur 5 - Batteribyte

« Dra ut batterihallaren

« Satt in ett nytt CR2032-batteri (3 V)

« Batteri ingdr inte med produkten

Figur 6 — Monteringshdjd och detekteringsavstand

Tekniska parametrar

Strémforsorjning: 220-240 V~, 50-60 Hz

Produktion: Tva kanaler (CH1 och CH2)

Maximal belastning: Totalt 50 DALI-enheter, 25 DALI-enheter per kanal
Aktiveringstid: min. 10+ 3 s

Aktiveringstid: max. 60 + 2 min

Standby-tid: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e
Dimningsniva i standbylage: AV, 10 %, 20 %, 30 %
Detekteringsvinkel: 360°

Ljuskanslighet: <3 LUX ~ 2 000 LUX (justerbart)
Detekteringsomrade: 10 m max. (<24 °C)
Drifttemperatur: -20 °C till +40 °C

Relativ luftfuktighet: < 93 %

Monteringshéjd: 2,2-6 m

Detekterbar rorelsehastighet: 0,6-1,5 m/s
Stromférbrukning: 0,5 W (0,5 W i standby-lage)
Kapslingsklass: IP54

Terminaler R/S, R/S1, R/S2
Terminalerna R/S, R/S1 och R/S2 méjliggér manuell styrning av pa- och avstangning fér en
tvakanalig sensor.

« R/S styr b&da kanalerna (CH1 + CH2)
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« R/S1 kontroller kanal CH1

« R/S2 kontroller kanal CH2
Fall 1: Manuell avstingning nar lampan lyser (tryck tva g&nger inom 2 sekunder)
Om sensorn &r aktiv och lampan lyser, kan den stangas av manuellt genom att trycka tva ganger
pa knappen R/S, R/S1 eller R/S2.
Efter dubbelklick stanger sensorn av belysningen och inaktiverar tillfalligt rérelsedetekteringen,
aven om ett tidsfordrojningsintervall har stéllts in.
Efter denna period tergér sensorn automatiskt till sina ursprungliga instéllningar och bérjar
reagera pa rorelser som vanligt.
Under denna intervall kan lampan tandas manuellt nér som helst med ON-knappen.
Fall 2: Manuell avstingning nar lampan &r slackt (kort nedtryckning < 1 s)
Om lampan &r slackt trycker du bara kort (mindre &n 1 sekund) pa knappen R/S, R/S1 eller R/S2.
Ljuset tands manuellt och borjar fungera enligt den instéllda tidsférdréjningen.
Om sensorn inte registrerar nagon rorelse under denna intervall, stangs belysningen av efter
att intervallet har (6pt ut och &tergar till normalt automatiskt lage.
Fall 3: Manuell justering av ljusstyrka (l&ng nedtryckning > 2 sekunder)
Ljusets ljusstyrka kan justeras manuellt genom att halla knappen intryckt (i mer &n 2 sekunder).
Ljusstyrkan andras smidigt da knappen halls intryckt.
Nar 6nskad niva har uppnatts sparas ljusstyrkan genom att slappa upp knappen.
Om ljusstyrkan inte ar tillfredsstallande, hall knappen intryckt igen under en langre tid — ljuss-
tyrkan borjar da andras i motsatt riktning.

Blindplatta for begransning av detektionsvinkeln

Férpackningen inkluderar en blindplatta fér begransning av detektionsvinkeln. Blindplattan kan
justeras s att sensorn detekterar rorelser fran 90° till 360°.

Installera plattan genom att trycka fast den ordentligt pa sensorns lins.

FI | PIR-liikeanturi DALI

Infrapunaliiketunnistin on tarkoitettu valojen automaattiseen kytkemiseen seka sisa- etta
ulkotiloissa. Anturi reagoi havaintoalueella liikkuvien henkildiden [@&mpdjalkeen. Kun joku tulee
tunnustusalueelle, yhdistetty laite kytkeytyy automaattisesti paalle valituksi ajaksi. Anturi on
yhteensopiva DALI-protokollan kanssa.
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Turvallisuusohjeet ja varoitukset
Lue kayttoohje ennen laitteen kayttoa.

Noudata kayttdohjeessa annettuja turvallisuusohjeita.
Tarkasta tuote ennen kayttdd; jos jokin osa on vaurioitunut, ala kayta tuotetta.
Varmista ennen asennusta, ettd virtaldhde on kytketty irti.
Jos laitteeseen tulee vika, ala yrita korjata tai purkaa sita.
Sahkomagneettiset hairiot, pieni lampétilaero liikkuvan kohteen ja sen ympariston valilla tai
haikaisy (esim. voimakkaan valonléhteen aiheuttama) voivat aiheuttaa tuotteen toimintahairién.
Liitantdjohdin ei saa olla kytkettyna verkkovirtaan tuotteen asennuksen aikana. Virtajohdon
littdmisen anturiin saa tehd& vain ammattilainen, jolla on asianmukainen sahkdalan patevyys.

Kuvien kuvaus
Kuva 1 - asennus
a. Pinta-asennus
b. Upotettava asennus
Kuva 2 - kytkentakaavio
* N - nollajohdin, sininen vari
« L —vaihejohdin, ruskea vari
« DA+ - DALI+ vayla
« DA- - DALI- vayla
Kuva 3 - aika-, herkkyys- ja valmiustila-asetukset
a. Valoherkkyys
b. Aktivointiaika
c. Valmiustila
Kuva 4 - ohjain-/anturitoiminnot
* ON - kytke paalle
* OFF — sammuta
« AUTO - automaattinen tila
* Kun anturi havaitsee liiketta, se sytyttaa valon. Valo syttyy 1 minuutiksi ja alkaa sitten
saataa valaistuksen tasoa vakiovalaistuksen yllapitdmiseksi. Vakiovalaistusalue on
100-300 lx ja painikkeet ja kaukosaadin voidaan asettaa sen mukaisesti. Jos automaa-
ttisen himmennyksen luksiasetus on alle 100 Ix, valo pysyy vakiona 100 x tasolla; jos
se on yli 300 lx, valo pysyy vakiona 300 x tasolla.
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« Valon kirkkautta voidaan saataa valilla 0-100 %. Jos valaistusvoimakkuudeksi asetetaan

100 Ix, valon kirkkaus heikkenee hitaasti. Jos ymparistén valaistus on voimakkaampi
kuin 100 luksia, valon kirkkaus kasvaa hitaasti.

Painikelukituksen avaus / painikelukitus
» Tamé& kaukosaatimen lukituksen avaamiseen/lukitsemiseen tarkoitettu painike estaa

parametrien muuttumisen vahingossa painettujen painikkeiden seurauksena. Paina tata
painiketta kaukos&atimen lukituksen avaamiseksi ennen kéyttda, muuten kaukosaadin
ei voi lahettad signaaleja anturille. Paina kaukosaatimen painiketta; kaukosaatimen
LED-merkkivalo valahtaa kerran osoittamaan, etta lukitus on avattu. Jos se vilkkuu kolme
kertaa, se tarkoittaa, etté se on lukittu. Kun kaukosaatimen lukitus on poistettu, sita voi-
daan taas kayttaa. Jos et kayta kaukosaadinta 5-6 minuuttiin, se lukittuu automaattisesti.

RESET
+ Paina tata painiketta, jos haluat nollata kaikki kaukosaatimen asetukset ja palata

edellisiin asetuksiin.

TEST - Toimintatestaus

Jos haluat testata anturin toimivuuden, mutta et halua muuttaa parametreja, voit painaa
tata painiketta siirtyaksesi testitilaan. Anturi pitaa vaihtaa paivanvaloon ja lyhyt viive on
asetettava, jotta voidaan testata, toimiiko tuote normaalisti. Testitilassa on aikaraja ja
se palaa alkuperaiseen tilaan 3 minuutin kuluttua tai siirtyy toiseen tilaan, kun “ON"-,
“OFF”- tai "AUTO"-painiketta painetaan.

DA1, DA2 - Kanavan asetukset

Asettaa kanavat CH1 ja CH2 erikseen. Kun lukitus on pois, kaukosaadin voi asettaa CH1:n
ja CH2:n. Kun olet painanut DA1- tai DA2-painiketta ja sen jalkeen parametripainiketta,
CH1:ta tai CH2:ta ohjataan asetettujen parametrien mukaisesti ja muut kanavat sailyt-
tavat aiemmat asetuksensa. Esimerkiksi painamalla DA1- ja 1 min -painikkeita kanavalle
CH1 asetetaan 1 minuutti, mutta kanavan CH2 asetettu aika pysyy muuttumattomana.
Jos haluat lopettaa yhden kanavan ohjaamisen ja antaa molempien kanavien toimia
yhdessa, voit tehda sen kahdella tavalla:

1. Lukitse kaukosaadin painamalla nappainlukituspainiketta ja avaa lukitus painamalla
painiketta uudelleen.

2. Ala kayta kaukosaadinta 6 minuuttiin, kunnes se lukittuu, ja paina sitten painiketta
lukituksen avaamiseksi.

+ A/M — Puoliautomaattinen tila
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Ilmaisin siirtyy puoliautomaattiseen tilaan, kun kaukos&atimen “A/M”-painiketta
painetaan.
Puoliautomaattisessa tilassa valoon perustuva automaattinen kytkenta ei toimi (eli
anturi ei tunnista, onko pimeaa).
Kun valot ovat pois paalta, anturi ei kdynnisty itsestaan, vaikka se havaitsee liiketta.
Valon kytkemiseksi paalle on aina painettava R/S-, R/S1- tai R/S2-painiketta — toisin
sanoen valo kytketaan paalle manuaalisesti.
Valon kytkemisen jalkeen ajastin latautuu, ja kun valo siirtyy puolivaloisuustilaan, se
alkaa automaattisesti reagoida liikkeeseen uudelleen.
Kayta painiketta vain, kun valo on tdysin sammutettu.
Tama tila peruuntuu, kun virta katkaistaan tai kun kaukosaadin kytketdan takaisin
automaattitilaan.
« 3 LUX, 150 LUX, 300 LUX, 2000 LUX
» Mahdollistaa luksiarvon asettamisen. Jos lamppu on sammutettu ja se havaitsee
henkildn liikkeen, se syttyy automaattisesti, jos ympariston valaistus on heikompi kuin
asetettu luksiarvo. Jos asetat luksiarvon kaukosaatimelld, anturin saatimelld asetettua
luksiarvoa ei kayteta.
Todellisen valaistustason automaattinen tunnistus (silmakuvake)
Taman painikkeen painaminen lukee todellisen ympériston valaistustason lukseina
ja sammuttaa valon 2 sekunniksi. Ympériston valaistuksen todellinen arvo lukseina
tallennetaan anturin asetusarvona. Anturi havaitsee liikkeen, kun ymparistén valaistus
on heikompi kuin tallennettu luksiarvo. Luksiarvojen tallennusalue on 3300 Ix. Jos ym-
pariston valaistus on alle 3 luksia, arvo tallennetaan 3 luksina. Jos ymparistén valaistus
on yli 300 luksia, arvo tallennetaan 300 luksina. Anturin saatimelld asetettu luksiarvo ei
kelpaa, jos arvo on asetettu kaukosaatimella talla tavalla.
« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN
+ Tamaén avulla voit asettaa laitteen sammumiseen kuluvan viiveajan. Naiden painikkei-
den painaminen asettaa viiveen laitteen sammuttamiselle liiketunnistimen signaalin
vastaanottamisen jalkeen. Jos asetat aika-arvon kaukosaatimelld, anturin saatimella
asetettua arvoa ei kayteta.
« Himmennys (DIM yl8s, DIM alas)
+ Lampun kirkkautta voidaan saataa manuaalisesti, DIM ylés- ja DIM alas -painikkeilla.
Paina DA1- tai DA2-painiketta kanavan 1 (CH1) tai kanavan 2 (CH2) ohjaamiseksi, jotta voit
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asettaa vain yhden kanavan. N&ita kahta painiketta ei hallita nappainlukituspainikkeella;
voit saataa kirkkautta milloin tahansa asetetusta arvosta riippumatta.
Lamppu voidaan kytkea paalle painamalla DIM yl6s -painiketta, kunnes sen kirkkaus on 20
%, paitsi kun se on OFF-tilassa. DIM yl8s -painikkeen painaminen kerran lisaa kirkkautta
10 % ja DIM alas -painikkeen painaminen kerran vahent&a kirkkautta 10 %. Himmennyksen
alue voidaan asettaa valille 20-100 %. Anturin STBY % -tilan himmennystasot eivat ole
voimassa, jos ne on asetettu manuaalisesti kaukosaatimella.
« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY :
+ Tamaén avulla voit asettaa kaukosaatimen valmiustilan valaistuksen keston. Jos painat
mitd tahansa painiketta viiveajan kuluttua, valaistusaika ladataan valmiustilassa. STBY
o« -painiketta painamalla valaistusaika ei paaty koskaan pysyvasti, vaan valo pysyy
paalla. Jos asetat “STBY"-saatimen asentoon “+eo”, kayta sita paikoissa, joissa tarvitaan
heikkoa valaistusta. Jos asetat valmiustilan valaistuksen kaukosaatimelld, anturin
STBY-saatimelléd asetettua arvoa ei kayteta.
« STBY OFF, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%
+ Taman avulla voit asettaa kaukosaatimen valmiustilan valaistuksen valaistustasot. STBY
OFF -painikkeen painaminen sammuttaa valaistuksen valmiustilassa. Jos asetat valmius-
tilan valaistustason kaukosaatimelld, anturin STBY-saatimellé asetettua arvoa ei kayteta.
Kuva 5 - Pariston vaihto
« Veda paristokotelo ulos
« Aseta tilalle uusi CR2025 (3 V) -paristo
« Tuotteeseen ei sisally paristoa

Kuva 6 - Asennuskorkeus ja tunnistusetdisyys

Tekniset parametrit

Virransyotto: 220-240 V~, 50-60 Hz

Lahtsteho: 2 kanavaa (CH1 ja CH2)

Maksimikuormitus: Yhteensa 50 DALI-laitetta, 25 DALI-laitetta kanavaa kohti
Aktivointiaika: vah. 10 £ 3 s

Aktivointiaika: enint. 60 + 2 min

Valmiusaika: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e

Himmennyksen taso valmiustilassa: POIS, 10 %, 20 %, 30 %
Tunnistuskulma: 360°

Valoherkkyys: < 3-2 000 LUKSIA (sa&dettavissa)
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Tunnistusalue: enint.10 m (<24 °C)
Toimintaldmpétila: -20 — +40 °C

Suhteellinen kosteus: < 93 %

Asennuskorkeus: 2,2 -6 m

Havaittavissa oleva liikkumisnopeus: 0,6-1,5 m/s
Virrankulutus: 0,5 W (0,5 W valmiustilassa)
Kotelon luokitus: IP54

Liittimet R/S, R/S1, R/S2
R/S-, R/S1- ja R/S2-liittimet mahdollistavat kaksikanavaisen anturin manuaalisen kytkemisen
paalle ja pois paalta.

« R/S ohjaa molempia kanavia (CH1 + CH2)

« R/S1 ohjaa kanavaa CH1

« R/S2 ohjaa kanavaa CH2
Tapaus 1: Manuaalinen sammutus, kun valo on paalli (kaksoispainallus 2 sekunnin
kuluessa)
Jos anturi on aktiivinen ja valo palaa, se voidaan sammuttaa manuaalisesti painamalla R/S-,
R/S1- tai R/S2-painiketta kahdesti.
Kaksoispainalluksen jalkeen anturi sammuttaa valon ja poistaa liiketunnistuksen valiaikaisesti
kaytosta, vaikka aikaviive olisi asetettu.
Taman ajan kuluttua anturi palaa automaattisesti alkuperaisiin asetuksiinsa ja alkaa reagoida
liikkeeseen normaalisti.
Tané aikana valo voidaan kytkea paalle manuaalisesti milloin tahansa ON--painikkeella.
Tapaus 2: Manuaalinen paille kytkeminen, kun valo on pois paalta (lyhyt painallus < 1 s)
Jos valo on pois paalta, paina lyhyesti (alle 1 sekunti) R/S-, R/S1- tai R/S2-painiketta.
Valo syttyy manuaalisesti ja alkaa toimia asetetun viiveen mukaisesti.
Jos anturi ei havaitse liikettd tdman ajan kuluessa, valo sammuu aikavalin paatyttya ja palaa
normaaliin automaattitilaan.
Tapaus 3: Manuaalinen kirkkauden saété (pitka painallus > 2 s)
Valon kirkkautta voidaan s&ataa manuaalisesti painamalla painiketta ja pitamalla sitd painettuna
(yli 2 sekuntia).
Kirkkaus muuttuu tasaisesti, kun painiketta pidetaan painettuna.
Kun haluttu taso on saavutettu, painikkeen vapauttaminen tallentaa kirkkaustason.
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Jos kirkkaus ei ole tyydyttava, paina ja pida painiketta painettuna pidempaan — kirkkaus alkaa
muuttua vastakkaiseen suuntaan.

Tunnistuskulman rajoittamiseen tarkoitettu peitelevy

Pakkaus sisaltaa tunnistuskulman rajoittamiseen tarkoitetun peitelevyn. Peitelevya voidaan
saataa niin, ettd anturi havaitsee liikkeen 90°:sta 360°:een.

Asenna levy painamalla sit4 tiukasti anturin linssin paalle.

LI

Den infrargde bevaegelsessensor bruges til automatisk skift af lys i bde indendgrs og udenders
omrader. Sensoren reagerer pa varmesignaturen fra personer, der bevaeger sig i detektering-
somradet. Nar en tilsluttet enhed kommer ind i detekteringsomradet, teendes den automatisk
i en valgt periode. Sensoren er kompatibel med DALI-protokollen.
Sikkerhedsforskrifter og advarsler

LU Laes brugsanvisningen, for du tager enheden i brug.

DK | PIR-beveegelsessenso

A Folg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i brugsanvisningen.

Efterse produktet for brug. Hvis en del er beskadiget, mé du ikke bruge produktet.

For du installerer, skal du sgrge for, at stremforsyningen er afbrudt.

| tilfeelde af fejl pa enheden ma du ikke forsgge at reparere eller afmontere den.
Elektromagnetisk interferens, en lav temperaturforskel mellem det bevaegelige objekt og
dets omgivelser eller bleending (f.eks. fra en steerk lyskilde) kan resultere i, at produktet ikke
fungerer korrekt.

Tilslutningslederen ma ikke veere tilsluttet lysnettet pa tidspunktet for installation af produktet.
Tilslutning af stremkablet til enheden mé kun foretages af en fagmand med relevante elektriske
kvalifikationer.

Beskrivelse af figurer

Figur 1 - installation
a. Overflademontering
b. Indbygget montering
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Figur 2 - ledningsdiagram

* N-neutralleder, bl farve

« L —faseleder, brun farve

« DA+-DALI + bus

« DA-—DALI - bus

Figur 3 - indstillinger for folsomhed og standbytilstand
a. Lysfelsomhed
b. Aktiveringstid
c. Standbytilstand
Figur 4 - Controller-/sensorfunktioner
* ON-teend
* OFF —sluk
« AUTO - automatisk tilstand

« Nar sensoren registrerer bevaegelse, teender den lyset. Lyset teendes i 1 minut og
begynder derefter at regulere sig automatisk for at opretholde et konstant lysniveau.
Det konstante lysomrade er 100-300 x, og knapperne og fjernbetjeningen kan indstilles
i overensstemmelse hermed. Hvis lux-indstillingen for automatisk deempning er mindre
end 100 lx, forbliver lyset konstant pa 100 lx; hvis den er hgjere end 300 lx, forbliver
lyset konstant pa 300 Ix.

« Lysets lysstyrke kan justeres fra 0 % til 100 %. Hvis der indstilles et konstant lys p&
100 I, falder lysets lysstyrke langsomt. Hvis det omgivende lys er steerkere end 100
lux, @ges lysets lysstyrke langsomt.

« Knappen L3s op/Las

« Denne knap til l&sning/oplasning af fjernbetjeningen kan forhindre, at parametrene
andres som folge af utilsigtede tryk pa knapperne. Tryk pa denne knap for at lase fjer-
nbetjeningen op far brug, da fjernbetjeningen ellers ikke kan sende signaler til sensoren.
Tryk pa knappen pé fjernbetjeningen. LED-indikatoren p4 fjernbetjeningen blinker én gang
for at angive, at den er blevet last op. Hvis den blinker tre gange, betyder det, at den
er last. Nar fiernbetjeningen er blevet last op, kan den bruges igen. Hvis du ikke bruger
fjernbetjeningen i 5-6 minutter, lases den automatisk.

« NULSTIL

« Tryk pa denne knap for at nulstille alle indstillinger pa fjernbetjeningen og vende tilbage

til de tidligere indstillinger.
« TEST - Funktionstest
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« Hvis du vil teste, om sensoren fungerer korrekt, men ikke gnsker at sendre parametrene,
kan du trykke pa denne knap for at ga til testtilstand. Det vil vaere ngdvendigt at skifte
sensoren til dagslys og indstille en kort forsinkelse for at teste, om produktet fungerer
normalt. Testtilstanden har en tidsbegraensning og vender tilbage til den oprindelige
tilstand efter 3 minutter eller skifter til en anden tilstand, nar du trykker pa knappen
“ON”, “OFF” eller "AUTO".

« DAL, DA2 - Kanalindstillinger

« Indstiller kanalerne CH1 og CH2 separat. Nar fjernbetjeningen er last op, kan den bruges
til at indstille CH1 og CH2. N&r du har trykket pa DA1- eller DA2-knappen og derefter
pa parameterknapperne, styres CH1 eller CH2 i henhold til de indstillede parametre,
mens de gvrige kanaler beholder deres tidligere indstillinger. Hvis du f.eks. trykker pa
knapperne DA1 og 1 min, indstilles 1 minut for kanal CH1, men den indstillede tid for
kanal CH2 forbliver uzendret. Hvis du gnsker at stoppe med at styre den ene kanal og
lade begge kanaler arbejde sammen, er der to mader at gore det péa:
1. Tryk pa knappen for at ldse fjernbetjeningen, og tryk derefter pa knappen igen for
at lase den op.
2. Brug ikke fjernbetjeningen i 6 minutter, indtil den laser, og tryk derefter pa knappen
for at lase den op.
+ A/M — Halvautomatisk tilstand
Detektoren skifter til halvautomatisk tilstand, nar du trykker pa knappen ‘A/M” pa
fjernbetjeningen.
| halvautomatisk tilstand fungerer automatisk skift baseret pa lys ikke (dvs. sensoren
registrerer ikke, om det er markt).
Nar lyset er slukket, teender sensoren ikke af sig selv, selvom den registrerer bevaegelse.
For at teende lyset skal du altid trykke pa knappen R/S, R/S1 eller R/S2 — med andre
ord taender du lyset manuelt.
Nar lyset teendes, indlaeses en timer, og nar lyset skifter til halvlys tilstand, begynder
det automatisk at reagere pé bevaegelse igen.
Brug kun knappen, nar lyset er helt slukket.
Denne tilstand annulleres, nar strommen afbrydes, eller nar fjernbetjeningen skiftes
tilbage til Auto-tilstand.
« 3LUX, 150LUX, 300LUX, 2000LUX

« Giver dig mulighed for at indstille lux-vaerdien. Hvis lampen er slukket og registrerer en
persons bevaegelse, teendes den automatisk, hvis det omgivende lys er svagere end den
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indstillede lux-vaerdi. Hvis du indstiller lux-veerdien ved hjeelp af fjernbetjeningen, vil den
lux-veerdi, der er indstillet p& knappen pa sensoren, ikke blive brugt.

Automatisk registrering af det faktiske lysniveau (ojeikon)

Hvis du trykker pa denne knap, afleeses det aktuelle lysniveau i lux, og lyset slukkes i 2
sekunder. Den faktiske vaerdi af det omgivende lys i lux gemmes som sensorens indstil-
lede veerdi. Sensoren kan registrere bevaegelse, nar det omgivende lys er lavere end den
gemte veerdi i lux. Det lagrede veerdiomréde i lux er 3-300 lux. Hvis det omgivende lys
er mindre end 3 lux, gemmes veerdien som 3 lux. Hvis det omgivende lys er mindre end
300 lux, gemmes vaerdien som 300 lux. Hvis du indstiller lux-vaerdien ved hjeelp af fjer-
nbetjeningen, vil den lux-vaerdi, der er indstillet p& knappen pa sensoren, ikke blive brugt.
« 10S, IMIN, 3MIN, 7MIN, 15MIN, 30MIN

« Dette giver dig mulighed for at indstille tidsforsinkelsen for slukning af enheden. Hvis du
trykker pa en af disse knapper, indstilles en tidsforsinkelse for slukning af enheden efter
modtagelse af et bevaegelsessignal. Hvis du indstiller tidsvaerdien ved hjzelp af fjernbe-
tjeningen, vil den lux-vaerdi, der er indstillet p& knappen pa sensoren, ikke blive brugt.

« Deaempning (DIM op, DIM ned)

+ Lampens lysstyrke kan indstilles manuelt, DIM op, DIM ned. Tryk pa knappen DAL eller
DA2 for at betjene kanal 1 (CH1) eller kanal 2 (CH2) for kun at indstille én kanal. Disse
to knapper pavirkes ikke af knappen til tastaturlds; du kan justere lysstyrken ndr som
helst, uanset den indstillede veerdi.

Du kan taende lampen ved at trykke p& knappen DIM op, indtil den ndr en lysstyrke pa
op til 20 %, undtagen nar den er i tilstanden OFF. Hvis du trykker én gang pa knappen
DIM op, sges lysstyrken med 10 %, og hvis du trykker én gang pa knappen DIM ned,
reduceres lysstyrken med 10 %. Daempningsomradet kan indstilles til 20 %-100 %.
Daempningsniveauerne i STBY %-tilstand pa sensoren vil vaere ugyldige, hvis de indstilles
manuelt ved hjeelp af fjernbetjeningen.

« STBY 5MIN, STBY 10MIN, STBY 15MIN, STBY 30MIN, STBY 60MIN, STBY o:

« Dette giver dig mulighed for at indstille belysningstiden i standbytilstand pa fjernbetje-
ningen. Hvis du trykker pa en vilkérlig knap, efter tidsforsinkelsen er udlgbet, indleeses
belysningstiden i standbytilstand. Hvis du trykker p& knappen STBY <o, sikrer du, at
belysningstiden aldrig udlgber permanent, og lyset forbliver teendt. Hvis du indstiller
knappen “STBY” til “+«", skal du bruge den pa steder, hvor der kraeves lav belysning.
Hvis du indstiller standby-belysningstiden ved hjeelp af fiernbetjeningen, vil den tid, der
er indstillet p& knappen STBY pé sensoren, vaere ugyldig.
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« STBY OFF, STBY 10%, STBY 20%, STBY 30%

« Dette giver dig mulighed for at indstille lysniveauerne i standbytilstand pa fjernbetjenin-
gen. Hvis du trykker pa knappen STBY OFF, slukkes belysningen i standbytilstand. Hvis
du indstiller standby-belysningsniveauet ved hjzelp af fjernbetjeningen, vil indstillingen
pa knappen STBY pa sensoren veere ugyldig.

Figur 5 — Udskiftning af batteri

* Traek batteriholderen ud

«+ Szt et nyt CR2025 (3 V)-batteri i

« Der folger ikke et batteri med produktet

Figur 6 — Monteringshgjde og detektionsafstand

Tekniske parametre

Strgmforsyning: 220-240 V~, 50-60 Hz

Effekt: 2 kanaler (CH1 og CH2)

Maks. belastning: | alt 50 DALI-enheder, 25 DALI-enheder pr. kanal
Aktiveringstid: min. 10+ 3 s

Aktiveringstid: maks. 60 + 2 min

Standbytid: 5 min, 10 min, 15 min, 30 min, 60 min, +e
Daempningsniveau i standbytilstand: OFF, 10 %, 20 %, 30 %
Registreringsvinkel: 360°

Lysfalsomhed: < 3 LUX ~ 2.000 LUX (justerbar)
Detektionsomrade: maks. 10 m (<24 °C)

Driftstemperatur: -20 °C til + 40 °C

Relativ luftfugtighed: < 93 %

Monteringshgjde: 2,2-6 m

Detekterbar bevaegelseshastighed: 0,6-1,5 m/s
Stremforbrug: 0,5 W (0,5 W i standbytilstand)
Kapslingsklasse: IP54

Terminaler R/S, R/S1, R/S2

Terminalerne R/S, R/S1 og R/S2 muligger manuel styring af til- og frakobling for en tokanalsensor.
« R/S styrer begge kanaler (CH1 + CH2)
« R/S1 styrer kanal CH1
« R/S2 styrer kanal CH2
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Situation 1: Manuel slukning, nar lyset er tandt (tryk to gange inden for 2 sekunder)

Hvis sensoren er aktiv, og lyset er taendt, kan det slukkes manuelt ved at trykke to gange pa
knappen R/S, R/S1 eller R/S2.

Nar du har trykket to gange, slukker sensoren lyset og deaktiverer midlertidigt beveegelsesde-
tektering, selvom der er indstillet et tidsforsinkelsesinterval.

Efter denne periode vender sensoren automatisk tilbage til sine oprindelige indstillinger og
begynder at reagere pa bevaegelse som normalt.

I denne periode kan du til enhver tid taende lyset manuelt ved hjeelp af knappen ON.

Situation 2: Manuel teending, nar lyset er slukket (kort tryk < 1 sekund)

Hvis lyset er slukket, skal du blot trykke kort p& knappen R/S, R/S1 eller R/S2 (under 1 sekund).
Lyset teendes manuelt og begynder at fungere i henhold til den indstillede tidsforsinkelse.
Hvis sensoren ikke registrerer nogen bevaegelse i dette tidsrum, slukkes lyset efter intervallets
udlgb og vender tilbage til normal automatisk tilstand.

Situation 3: Manuel lysstyrkejustering (langt tryk > 2 sekunder)

Lysets lysstyrke kan justeres manuelt ved at trykke p& knappen og holde den nede (i mere
end 2 sekunder).

Lysstyrken andres jeevnt, nar knappen holdes nede.

Nar det gnskede niveau er ndet, gemmes lysstyrkeniveauet automatisk, nar du slipper knappen.
Hvis lysstyrken ikke er tilfredsstillende, skal du trykke pa knappen igen og holde den nede i
leengere tid — lysstyrken vil begynde at aendre sig i den modsatte retning.

leendplade til begraensning af detektionsvinklen

Pakken indeholder en blaendplade til begraensning af detektionsvinklen. Blaendpladen kan
justeres, sa sensoren registrerer bevaegelse fra 90° til 360°.

Monter pladen ved at trykke den fast p4 sensorlinsen.

GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.

. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 60 mesecev.

. EMOS S, d.o.0. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.

4. Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa.

W
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. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva

novega ali vracilo placanega zneska.

. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake

na blagu.

. Ce ni drugate oznageno, velja garancija na ozemeljskem obmogju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in

priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe
zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi poobla$¢eni delavnici
(EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS §I, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, e ta v tem garancijskem roku ne
bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: PIR senzor gibanja DALI

TIP:

G6S13142

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS S, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija

tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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